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1 rimitias studiorum , quae Lutetiae Parisiorum sub Tuis auspiciis 
colui, Tibi, Vir illustrissime, offero dedicoque quasi quoddam reve- 
rentiac et grati erga Te animi publicum monumentum. Ut bonas 
' literas auctoritate Tua, et summo, quofieri potest,studio promoves, ct 
in virorum eruditorum grxitiam curas nobiles et maximas impendis, 
ita et me pro Tua singulaii biimanitate atque indulgejitia "favore 
insigni prosecutus es. Accipias igitur hoc qualecunque voluntatis 



meae Tibi adclictissimae testimonium perbenigne, atque me etiam' 
in posterum in Tua esse clientela patiaris. Assiduis precibus conten- 
dimus ut Deus O. M. Te nobis diutissime senret incolumem et poten- 
tissimus Borussorum Rex composita tandem et sancita pace Tuis 
inductus consiliis utriusque ^cclesiae et rei literariae statum felicem 
florentemque reddat. 



J. M: AuGtisTmus Sgholz. 



I. 

CO M M EN T AT I O 

DE 

CRITICA NOVI TESTAMENTI 

' GENERATIH, 

INPRIMIS VERQ DE STUDIO HOC CRITICO E CODICIBUS BIBLIOTHECAE 

4 

REGIAE PARiSIENSlS ADJUVANDO. 



V^ui tezium N. T. critice explorare, atque ad veram illius indolem pernosce^* 
dam documenta critica coQferre, ecrumque lectlonibus vel robur vel novam lucem 
conciliare, sui duxerunt oflficii: singulari attcnUone dignissimum judicaverunt 
exameu omnium, qui in Bibliotbecis reperiuntur, codicum graecorum. Quod enim 
demum cunque de eorum aelaie statuatur, eorum praestantia ad secernendas veras 
lectiones a spuriis bac tantum ratione perspici pote^t. 

Quum igitur insigni munificentia patrui mei, Summe Reverendi Antonii 
ScHOLZ Archipresbjteri ^ Scholarum Inspectoris circuli Ola^^ieiisis j et Parochi Hen^ 
nersdorfensis Silesiiy cui. pro recepto in se rerum mearum patrocinio gratias publl- 
cas quam piaximas et debitas ago» Bibliotbecas Parisinas adire ibique literarum 
in Borussia praesidum liberalitate per biennium studia colere possem, omnlbus 
barum rrrum peritis gratissimam fore putavi operam, quam Iiuic criticae sacrae 
parti navaiem, atque occasionem in uniuscujusque N. T. codicis Parisini prae- 
stantiam, textum, aetatem atque patriam inquirendi arripiendam ducerem. 

Contuli igilur in Evangeliis Codices Regios 14 (Griesbachii 53) 47 (Griesb. 18) 
48 (Griesb. M) 53 0- 65 (Griesb. K.) 72 (Griesb. 11) 70« 79«. 108« 121 (Griesb. 1 1) 
177. 186. 187. 191 (Griesb, 26) 277. S^S. 579 (Griesb. 28) integros atque summo 
stucJio. Codices vcro Reg. 9 (Griesb. C) .49 (Griesb. 8) 55 (Griesb. 17) 68 (Grlesb. 
al) 65. Q^. 76. 77 (Griesb, :^3) 79. 80. 81 A. 84 ((irlesb. 4) 90. 100 (Griesb. 5o), 
ic6 (Griesb. 5) 112 (Grie&b. 6) 114. ii5 (Griesb. 27) 116 (Griesb. Sa) 117. 178 
(Griesb. 24) 188 (Griesb. 20) 281, 282, 283, 284, 293, 297, 298, 3oo, 3u5 magnam 
ad partem. 

1) Codices , quorum nuinerum tignum parentheseos non excipit , a mo primum collati sunt 
quurum numerus litera graeca a signatur, ia catal. manuscriptorum Bibl. Pegiae non 
indicaiitury iu Catalogo noudum. impresso- sed a ciai^issimo Car. B. Ilasio confecto^ hunc 
numerum habent. 
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Disquisitioneci ut miQutain nimis et &ngustam atque multo taedio conjunctam 
ia multis utique transilire potuissem, ut alii fecerunt, atque jam praevideo, risu,' 
eam excepturos esse nonnullos subducti supercilii homines, qui mirabuntur, me 
ad spinosum hoc et exile opus delabi potuisse. His cum multa opponere possim, 
non faciam, contentus eos rogasse, ut quid rei sit crlticae, addiscere dignentur. 
Cum nimirum justa codicum aestimatiovmihi cordi css^t, «tque in laudatis codici- 
bus multa inrerta aut dubia viderentur) laborem in me suscipere non recusavi, 
atque eo magis vires meas exercui, quo majore spe sum nutrttus, ibre ut mei hi 
conatus" viris erudltis non displicerent. Optaveram quidem, licuisset mibi omnes, 
quos Bibliothepa Regia continet, codices eadem ;cura examinare. Atvero cum .hoc 
lemporis spatio, latius patentibus quoque et utilioribus studiis, me innutrire deberemi 
in loDge plurimis §§. 14 et 17 citandis yel ab aliis jam diligenter collatis vel a 
gregariorum textu rarissime recedentibus selecta tantum capita inspexi et reliqua 
cursimperlustravi. Haee fere sunt, quae de studiis in Evangelia collocatis mor 
nenda habeo. ^ De curis meis in alterius N. T. partis codices, in versiones anti- 
quas et catenas SS. Patrum alio Ibco sermo erit. Fusiorem omuium codicum N. T. 
Parisinorum descriptionem , eorumque lectiones in edilione N. T. critica, quam 
paro, cum orhe literario communicaturus sum. 

Hic jam lo^us ^st, publicas agendi gratias hutnanissimas viris perillustribus 
Baroni Sih. de Sacy et J^aroni jilex. de Humboldt^ quorum intercessione apud 
praesides lileraruiii in Borussia stipendia mibi cx fundis Uuiversitatis celeberrimae 
Wratislavieusis concederentur, nec non omnibus amicis ot fautoribus dilectissi- 
mis pro beneficiis in me collatis. Ut diu eos in literarum emolumentum et 
augmeQtum maximum servare vclit Deus OptimuS Maximus, ex animo precor. 
' Missis his iisdemque magais haec praeterea attingam, quac praetermitti sine scelere 
non possunt. Coiiservatores doctissimi Bibiiotbecae Regiae tum Codictim Manu- 
scriplorum tum librorum aditum ad opulentissimum illud nec satis notum sapctua-» 
rium nunquam non facillimum, eorumque usuram summa qua fieri potest faci» 
iilate, comitate et benignitate concessere- His igitur viris clarissimis Langles, vaa 
Pradt et Gail nec non qui sunt a custodia codicum ^raecorum et orientalium 
C. B. Hase et de Chezy, quorum laudes totus orbis literarius jure cunctis praedicat, 
gratianhabeo agoque maximas, epsque rogo, ut in posterum eundem erga me 
animum eundemque favorem servent. 
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Ansam huic disquisttioni praebent dispafationes dauttiviroram darissimorum 
J. J. Griesbacfaii et J. L. Hugii de sjstemate recensionis, ut dicunt, ia codicibui 
P^ovi Testamenti«. Quaeritur, quaenam sit origo jectionum rariantium, earumque 
genus. In diver^a abeunt eruditorum, qui hac de re egerunt, sententiae. Quam* 
vis crebraviin docti istas tradiderint, tamen quo magis noslrae disputationis causa 
eo momeutum intelligatur, juvat paucis repetere memoriam studiorom, quae cri« 
tiai hac in re posuerunt 

Jam inde a restauiatis literis non defuerunl docti, et usu rerum criticarum 
pracditi virl, qui manum te&tui N. T. a uaevis purgando adaoioverunt. Sed ante 
Millium» qui omnium primus sj^llogen lectionum ex uonnullis codicibus graecis, 
▼trsionibus et Patiibus cooge^sit , earum historia exigui momenti existimabatun 
Joaqnes Miilius, Joannes Jacobus Wetsteniua, muliique post eos ob diligentiam ia 
rimandis codicibusconquirendisque variantibus summopere laudandi disquirenclae 
lectionum origiui multum operae impendcbant Sed ^lerique praecinente Erasmo 
Tana opinione de codicibus latinizantibus ducti libros graecolatinos penitus a.«iper- 
nahanlur, aliosque et vetustate tet praestantia insignes una cum versioDihus qui- 
busduiu e Vulgata lalina interpolatos esse autumabaiU* Beagelius primus totum 
genns documentorum, exquibus variaelectiones colliguntur, prona4ionura ralione 
distrahendum esse in Asiaticum et Africanum evincere studuit Multa quoque a 
Joanne Salomone Semlero» Iferberto Marshio, Aliisque bene prolala suot Inter 
omnes vero eminet Joannes Jacol>as Qriesbachius. Ipse tres codicum recensiones 
distinxity easque a regionibus vel urbibus capitalibus provincianim , in quibus 
Tulgo usurpabantur, Alexandrinam, Constantinopolitanam et Occidi ntalem appel- 
lavit Atque ab hac viri celeherrimi doctrina systema recehsionis ^ Summe Reve- 
rendo Joanne Leonhardo Hugio prblatum parum ditfert. Slatuit vir clurisimus, 
primis religionis chrisiianae saeculis editionem vul^arem (rrtvxotyriv iicdoai}^ iu usa 
fuissei quam magnopeie coiruptam triumviri Hesychius in Ae«;3pio, Lucianus ia 
Asia miuore , et Origenes in Palaestioa sihi coriigendam susieperunf. — Qu «efa 
me observationes crilicae lenuess^ne nec salis dignae, quat- post tantorum virorum 
s»udia luien vidciut, hic proferunlur, noa sunt quidem laies, quae omuia cer!a 
atqae indubitata enirianl. Conabor tamen ex codicibus, quoscobtuii, alque ex 
SS. Patrum et scriptoium ecclesiasticorum operihus, quorum pleraqne perlustiavi 
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et malla perlegi, si qua forte reperiam» qaibus alia vere enucleentur» alia a Tiris 
hisciedoetissiinisprolata firmentur: peinaaturus cilim, DeiOpliniiMaximi]ope, si de- 
feetu lectionis., quae tantae rei suffieiat, auno dereliquero. Atque in exponenda 
teea de iamiliis codicum sententia puio sic me versari debere» ut primo quaeram 
dctorigine oorruplionum deque ratione, qua bae (amiliae natae siut, deinde eAB 
exi^tei^e in eodieibus, (habita codicum potissimum Parisinorum ratione) Tersionibus 
et Pati ibus demonslrem. Repetii nonnuUa^propter instituti met rationem, qoae 
jam ab aliis bene dicta esse non ignorabam , sed id ita feci, ut suis quaeque auclo« 
ribus bona fide referrem accepla ^ eaque obiter tantum attingerem* 

Librcs N. T. in x^^^^ot^ ^i^Xtvovg ab'illius anctoribus fuisse scriplos, tum yeie* 
rum scribendi consuetudo , tum oriticorum unanimis omnis aetatis consensus docet. 
Cum TCro ecclesiae destinati atque muliis petentibus exbibendi essent, in chartam 
membranaceam-per bibliograpbos saepe saepius describendi alquea fii^Ktoxam^ig 
per crbem christianam propagandi eranL Autograpba autem propter chartae im«» 
becillitatem ad frequentem usum inepta mox interiisse, nec ab ullo, cnjusopera 
snpersunt» ecclesiae prlmae scriplore oogniti fuis^ videntur. AvrifYga^a prima 
magna Axgi^sta facta esse , effici non potest ^). Poterant utique tolii Titia^ quae 
scribae erraverant , si oi Soxiinx^oyrtg e^ diligenter recenserenl ^). Sed In hoo ne* 
gdtio lenlt) sane el tnolesto imerdum negligenter versatos fuisse vel BibliopoIaSy qui 

ty Cf. Mid)ilIon de re dTpIoin. I. I. cap. 8. n. 6 $q^ NouVeau iraiie' de Diplomatique (par 
D. Toustain et D. Tassin I. p. 484 sq. 

i); St. Hieronymu« 1. quaest. Algasiae T. IV. P. I. p. 190. in Matth. XIT^ 29..dicit: ^quod 
autcm de assumto testimonio in Evafigelio minns est: splendebit et non quassabitur, 
donec ponat super terram judicium^ videtur mihi accidisse primi scriptoris errorCf qui 
le^ens superiorem sententiam in verbo ,j*udici'. esae finitam, putavit inferioris sententiae 
ultimum verbum esse )udicium : et pauca verba, quae in mediOf hoc est, inter judicium 
et judicitim fuerant, praetermisit« 

. 3) Cf. Irenaeus ed. Grab. p..463. Euseb. iiist. eccl. t. V. c. 20, Theona epus forte Alex. ia 
specil. script. in Galliae Bibliothecis , edic. a d'Acbery et postea a delaBarre T. ilT. 
p. 299, Graegor. Nyss. in Zacagni monum. vet. eccleiiae ^\ et lat. p. 389. cp. XII> 
BasiL epist. 167 in fine^.Graevius ia Cic. ep. ad Atticum 11 f 8. 



n 

iritioM exemplaria cam aliis emeQdAtioribiis coDferencla non riirabatit, Yel eoruoi 
. scribas, etpersepatet, etaSirabooe ^, AuiioGellio ^j» Ci^^enMie ^O* Pbiieauae ^)p 
Galepo ^), EuAalhio ^ aliiaque ^^. coafirmatttr. 

Mullisi^itur mendis foedari poteraut eKempIaria vel veihiB dictaotis male per- 
ceptis, vel iucuria vel inscilia descri^ientiumy vel io codicibus ir:a)e Mripiis aut ve-i 
tisistate» humore« blattis aliisque falis vitiatis oculorum, meiiioriae, pl^autasiae ac 
judicii errore; secl loDge*maximum eis iutulitse damnum gramiuaticorum et libra* 
riorum oscitantiam et licenliam, G)dices graeci OQines, Versione;, SS Patrum et 
scriptorum ecclesiastiqorum ciiaticneSi eorumqne' testimonja uno ore probant. 
Enimvero non in eo sdnmmodo versabantnr, ut codices recenserent, libraiiorum 
menda corrigerent, loca spuria obelo confoderfnt, sed etiam pro ariiitiio a«K{e- 
bant, detrabebant, et prtstinas lectiones adnlterabant ISon hsnm, c|ui d x rim, 
eos 'semper mala fide egtsse. Sed plurima ab iis pro arbiLrla facta esse , ex &equen- 
tibus cuique apparebit 

§.5. 

In codicibus graecis articulum, participia Xe^v et dnoHgAng^ nomiBa itiaovQ 

seu 6 xvgio^y pionomen air^ vel a^roig post slitev, avrov pcst fia^riratt vrrbnia 

Mubstaotivum iari ^ particula Si j xal^ ^yaff oiv ^ 9raA,e)^, f&^^TC^ d^s^ tots, ort 

sae^e adjecta, omissa vel e loco pristino mutata sunt, si eo elegantior structura 

4) XIIT. p. 906. 907. XVlh p. 1139. XIU. p. 4l9. de TheophrasU et Aristot. llbris con« 
queritur. 

5) Noct. att. 1. I. 21. p- 14. 

6) ep. ad Attic.-L 111. ep. 5. 

7) apud Porphyr. quaest* Homeric. fi\ ^ 
B) de Nat. humana 1. I. p. 4 ed. Basil. 

9) Cr. d^Ansse de YilloisoQ Anecd. gr. H. p. 136. 183. Prole^^. in Hem. IKad. p. XXIT sq. 
XXXVlsq. 

10) De hoc genere CQrruptionum earumque fontibus, ex quibus promanarinty mirlla disse« 
rcre operae preiium uou e^t, cum pliu^cs critici illud' ai^uinentiim bene tractaverint 
cf. Nouv. tr<'iiid da I>i|iliiinalique T. L p. 212 sq« J. D. MichaeH» iisuviductlun to tlie 
N»>y Test^inout trant^l. mid counderabl^ sugiiieated witii n^las ebs» by Ilerbert Marsh. 

, Londun 1»02. V. 1. P. 1. p. 246—339. P^ H. p. 493 — 627. ' ' ' 
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fieret AdditaineQta multa e locis Evaogelioiruai parallelis , e glossis seu interpre- 
lameDtis margini adjeclis, e SS. Patrum commentariis et Scboliis vetustis, e\ scrip- 
tis Apc^rjpbis, ck Evangplislariis et Lectionariis in textum intrusa deprebendimus. 
Alia, quae saWo sensu salvacjue verborum juncfura abesse posse videbantur, alia 
ut obscura, dura, superflua, sensu prorsus carentia,, insolentia, paradoxa, ipias 
'aures offeujenlia ^), rrronea ^, aut locis parallelis repuguantia, ingenio, stylo et 
scopo auctorFs minus conveoienlia ^ rejecta invenimus. 

Nec Tocabuloruni ordo tantum, eorum ortbograpliia et formae^ sed vocabula 
ipsa perinutata sunt, v. g. /j^aot;^ , xvgiog [et jf^giarog , ^eog et TivgioQ , fia^tirat et 
&%oaToXot, dva:TTrivat et iyep^rivatf Xeyei et ti^eVf ovgav^ et ovgavotg , xai ij(o et 
TtcfyQf 9iai iav et ntfv, iav et dy, aiTov et iavT&v^ fiov et ifiov , a et oaa, &g et 
&g7tfg9 i^og eiiXeov, xai AHovaavTeg et axovcavTeg Se, iX^ovTog avTov et iX^ovTL 
ai>Tcp 3 &7t€xgi,^ri et Anoxpv^eig , [la^dTiTev^eig et yQaiifiaTev^eig ^ ivvafieig et an- 
fieia etc. 

Duriori, ellipticae, hebraizanti lectioni suavem etlenem, obscuripri, ambi- 
guae ^t difficiliori planam etextricatam, insolentiori minus insoJetam, vel non em* 
pbaticae, Tel minus aptum pietati sensum fundentiy seasum specie faldum prae se 
ferenti lectionem conttarii tenoris substitutam videmus ^). 

Corruptiones ab Ortbodoxisad comprobauda dogmata factas Wetstenius, Gries- 
bachius aliique in Act. XX, a8. i Tim. III, 16. 1 Joan.V, 7. reperierunt. Haereti- 

1) S. Epiphan. Ancorat. C. 3i. T. II. ptfg. 36 ed. Petav. ad Luc. XXII, 43. 44. dXkdi nal 

^ ln^kavat *^ .x€iTaft iv t^ xax^ k,ovxdv eil^a^^eXtip h* Toig d^iop^osToc^ avTiy^dtpoiq . . . • 
*0^^6ia^oi dh diptlXovTo t6 piiTbVf (po^ri^ivTti ^ xal ^ voiiaavxeg aixov t6 TeXo^ xal 
t6 ioj(v^iiTaTov> 

2) 6. Aogustinus ad Matth. XXYIl, 9. Nulla fuit caasa, eur adderelur hoc nomen (scil. yul- 

gatum le^e^iov), ut mendositas fierct : cur autem de nonnnUis codicibus tolleretur , fuit 
ntiqiie catxsa , ut hoc audax imperitia faceret , cum turbaretar quaestione , quod hoc te«- 
stiraonium apud Jeremiam non inveniretur. 

3) Fidem ut hisce omnibns faciamus , multa exempla in commentatione nostra passim. profe* 

rentur. Possunt qooqae lectores adire editiones N. T. criticas. Conf. Proleg; in M. T. 
ed. Griekbach sect. IIL 
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comin pro sno quemque arbitrio atque ingenio sub praetextu emendandi SS literas 
-mutasse deficientibus codicum testimoniis ex Teternm scriptorum monumentis con- 
jicere possumus, Sed in eo non erimus, ut querimonias ab Irenaeo, TerluUiano, 
Origene, Epiphanio, Angustino, Tbeodoreto, IsidoroHisp., Damasceno, Euthymio 
Zigabeno aliisque prolatas congeramus. Qui piura de bis legere cupiunt, adeant 
scriptores laudatos cum notis editorum , Suiceri ihesaurum eccles. s. v. ai^etixog, 
Mili proleg. in N. T. §. 649 sq. 700 sq. Arnoldi, Walcbii alioramque bistorias bae* 
reticorum et introductiones in N. T. ubi de his roulta centies recocta leguntur. Ju« 
Tat rei illustrandae causa pro omnibus citasse Tersus quosdam de Severi audacia ex 
poemate Georg. Pisidae Theodosii xara dvaare^ov^ ^vtigov &yrio^€tag : 

180 'AXV airog dx^ vofjLo^eTitQ Totg ^i^XioiQ 
^i(QV9 '6(pf:XxG)V9 avTt^dXXav , n^ogjiXdxa>v , 
xal T|7 novrig^y xal ucavov^Yio arvy;(^vau 
Tiiv X^^9^ ^*XP?^> ^^^ 79^^^ utXaorToypdcpm 
Btxag itfaivetg, fiii deSotxag Tohg voiiovg '^), 

'.. s- 4. ■' •• , " ■ 

Yersiones antiquas multasinteriisse ^) atque in iis, quae adbuc supersunt, fre* 
quentem axp^aiav obtinuisse omnes eruditi agnoscunt et dolenr. Sludia, quae 
critici ia coliigendis earum lectionibns genuinis et citationibus ex iis in SS. Patrum 
scriplis obviis posuere^ sat clare conGrmant eai quae de corruptionibus codlcumy 
ex quibus factaesunty graecorum §. 3. diidmus. Aequum esset, ut quasdam lectio- 
nes diiigenler pensitarem|is. Sednobis propositum est, observationibus criticis alte- 
rius qualibuscuuque et rem noslram et versionum usum in lectionibus probandis 
aut rejiciendis et eliminandis illustrare. 

Codex regius arab. 27. in la, continet versionem arabicam quatuor Evangelio* 

4) Cf. Gorporis liist. Bjs. Nov. Append. opp. G. Pisidae et Corippt Afiicani Grammatici com- 
plcGt. Romae 1777- foh cf. etiam ibid. rs. 177. 180. i8i. 5o5 — 5u8. 

1) Cbrjsost, T. VII. p. 767. VIII. p. 10 ed. Montf. S. Hicronym. commcnt. in Ps. 86. et praef. 
in Efang. 8. August. de Doct. cbrist. I. a. c. 5. Theodoret pag. 555. Anastas. Sinias 
ddnfo^ c. 28« 
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runi Inno millesimo Tigcsimo oeUiTO» decimo die meoM Dzaniadao prmt a^lMA ^» 
atque a Scharaino beu Demian Hataaaeo mauu elegaQii scripram ^ EvaDgeliia 
praeceduDt prolegnmcna ( V.j^>VJVf dJi>;f 'i^j^OJic) GiQonea Eusebii^ indei iesti-* 
moniorum a Cbrislo* et Apos^oU^ iu N. T. citatorum ex VetoreTestameDto et HjmQt. 
Cuique Eyangeliorum praefixa est praefatio. Margini canoaes Euscbii, te^timonisi 
ex V. T., diTlsiones ia capita ^Vscudf et scctiooes (^^) atque explicaticines TOCttOH 
quarundam. Fini cujusque Lvangelii tJTo^^a^ai a^ijiciuntun 

Censor textum, quem editio Erpeuii exprimit, ex pluribus libris familiae potis* 
slmum alexaudrioae sive graecis ^) sive coplici^ eavendavit Quas lectiones e%. ver«* 
sionibus syriacis pctierit^ perspectu difficile e&t. Textus indoles, orlbograpbia in 
scribendis nominibus proprits et numeri omncs lileris copticiscxpiessi huic v^isioni 
Aegyptum patiiam vindicant, 

Caeterum quocf de hoc codice adhuc dici mereatur, non habemus. Lectionum 
syllogen alio loco cum orbe lilerario communicabimus. In (ine haec leguntur: 
C>Oi^\y *^/^ Nvia^'^ ^^J^ *^V?'-' ^^^ ^'^ »^ q!^ ^jxvc Xi»*Jjf 
^^TJ *4.Xw ^JLiJi U V^A^ VSirjj ^Xan/o vJC^' tc (^lc tj^^r^ojf priMJiJf ^jb^ \StjK \jt^ 

2) Jovat proferre inscriptioxies ia codice sese invicem ezcipientes et observationes criticas 
subsequentes : ' 
V^l^Jf (jjukA4a:;;iK p^ ^ (JLj-xSJf e^sTAoJf foA &jVXr ^jjc cLiS^ ^jVfj 

.... /.Jl *<^j7t A^^ 4r?r^^ U^os:!^ j^^ uc (^Jj^ S^/^^ oUf^ 

ad finem perducta est compositio hdjus libri gloriosi die Jovis benedicto , qui est decimus 
dies mensis Dzaroadac primi annu hinaLri millesimb vigesim^ octavo. E numcro illornm 
codicum qtios describi jabebat dominus nostcr, et nobis plurimum colendus Magister 
Joseph 

^) ji-c ^•\jC2cnJf ijVa^o i^ ij^^f^ (jj^CuJf^VjJf j%05v3f^ ^ViiuiJf (Jbuof d^f 

u^^f u^sv^^fj fif«j^jf oVa^>^ /^♦^w w Vc^j ^jjj ^w^iy^ ^^ ^"^^ 

Scripsit eum omnium maxime infirmus et vilissimus impotcns pauper Scbarain bcn Dcmiaa 
Hatanaus. Deus condonet ei et parentibus ejas et et qui v^niam pro eo precabitur in« 
tercedentibus martyribus et sanctis. Amen. 
4) His accensendum esse puto exemplar aegroltim sivc laceratam (^ ^ ^ 'i,'^^\\ s^anMuXjf) 
quod a censore in notulis fini subjectis bis laudatur. Lectio ^f. ijoaca tg) 7rpo(^i;Tj2, quae 
ei xttT i^oxn^ attribuitur, mcam de codicumi quos describi jubebat Josepb| patria senten- 
tiam firmare videtur. 



zOJf ^*-A«»Jf g(5«^ i>A«9nJf O*^ tJv^^ O*^}* «J*^*^^ jAa^f Cr* ^^ ^ 

iiSJb^ j4*^ .^t%^ r^^ <;/'^ «^'T* '"^^ ^^^ ^ ^^xC» ^ ur \ 

J^o (jtaXiVi .dX^.M. y^^^ji\ ^j^ ij^^ Nir^^f ^ p^/^f 0(yajf i^foji \ 

^ «^jc-T UJj V^f ^ oy^f /"o tjoJfj W^i-^ cir:^^ ^ v^^Jf J^pf 

l^f !^ l^ya ^'"^t? ^ ^^-^^ ^^ S^^^^ C?^^ ^^(^ 0*^?^-^-^f Ja^?^^ ' 
^A/^ U^. Oj?^. JJ^ o* t/^-A^ u^^^i ij^f ^f ^ ^'Vj y^f ^j^ j^Uj ,jjJ 
CL?Y^ yf (:>4Aii3' ^Xjf S.-Hv3uJf &s:uyu\5f ijlas^ ^Jr^ U^V^ 3^^^ ^Wf J*> 
^j^^XJ (jf JV»-Jf (jucj 21^ /Jf (j^ ^^^iy^ J^ t^* ^^^^*^ cJyM (^'-^' ^?. vJ^Asi. <^^ 
^j;f awA^La. CjWt5f ^iMjJf ^ ^yuj^ JJ^sp-if (ji >^^ UTj J^^^Jf tjjvc jAjf 
c^^*40 iJaiJLi ^ujyMjf g(3-***-? e^f c\£^^ [>lj^ ^^ ^Aj^c^* Cy^J^ ^^Jf u^f 

^j^aj ^^f j«Fu ^vr 2u^ tj^ vxscwJf pyj tjvr gj^r ov^jSJf jaxJ^ ^^.vjJ , 

*^^^^/*^ C^ i^^O^J ^ CJ^ ^*^**^ ^J^^ v/^H ^^ jVs:uJf (^^j Ij^Oj^^jJbJ^ Ul^^i^ I 
l03to^ j%^ C^jQ^ MfcuyjJf »LUk (^ iUudf V^XJLcU fjf V^Jj ^ n^ir^f Lvif^ j 

,»Ua^ &VJ U4.aci-iJ[5 v^f^yaJVj *Vcf ^Vj[j ^^*V^ (J^ ^^^^^* 

^Exemplar hoc ex multis cxeinplaribus antiquis syriacis, graecis, copticis et • 

arabicis correcte et accurate editum est Ita profecto Tersabar, ut retiuerem ex 

libris laudatis id^ cujus Teritas solidis nileretur rationibus» rejiceiem \ero q^uod 

xnauifeste esset corruptum*. 

• • ' . 

Sic Y. g. in ETangelio sancti Marci ita scribitur: ,,lnilium Evangelii Jesu Mes- 

aiaeDei, prouti scriptum e$t inProphetis. Ecce ante faclemtuam mittam^au^elum 

meum, qui ante te Tiam tnam complanet Vox clamans in deserto: paiate viam 

domiai et dirigite semitas ejus**' Mo^es et Malacbias rcferunt ro djioffTsXXeiv tov 

dfyskov iiov. Jesaias Tero allegat ro i^ cpavri. Clarum igaut e^t ^ bauc cilai.onem 
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esse scrlpUQi in prophetis atqae adeo cxemplar laceratum « qudd eam Jesaiae inte« 
gram attribuit , male legere ^). 

la Evangelio sancti JoaQDts legilur; „Ventus ubi vult, spirat et Toccm eju8_ 
audisy sed nescis, unde venlat, nec quo pioficiscatur. £ode:n modo cst omnifl^ 
qui natus est e spiritu/^ Instiluit dominus comparationem inler ventum et spiritum 
adversaote exemplari lacerato quod habet: spiritus ubi vult, spilat et statim adJit: 
ita est et omnis, qui natus est e spititu. Impossibilc e^t siquidem» ut res quae 
comparatiotiis loco adhibetur, sit ipsissima res, quae comparatun > 

In Evangelio Matthaei exemplar praesertim copticum exhibet, quod dominus 
Messias jusserit dlscipulos suos neniiai dici, quod ipse esset Jesus Mes&ias. INon 
necesse est, ut vox: Jesu hic cxprimatur. Domini enim nomeo: Jesu apud (ilios 
I^rael et apud geules nofum eraf. Scd se e&se Messiam occultare, solebat. Deminus 
notus erat ob scientiamy qua pollcbat, etobsigna, qua^ eperabatur. Scili<et mi« 
se;ebatur indigcntium. Fecit enim, ut coeci viderent, surdi audirent, claudi am« 
bulareat, leprosi purgarentur, daemone ob^essi intelligentia p(»Ilerent, et mortui 
reviviscerent et sic porro. Fieri utique necjuit, uthomo (ex illorum numerp qui 
omnibus probe et absque dubitatione noti sunt) seipsum quodaminodo abncget ^. 

5) Quae bic pro vindicanda lectione Marc. I. 2. iv %aiq icpo^i^Tcci^ disputantar , atiter »U« 
tuenda sunt. Ccnsor a suspicione Itber non cst, cum \e\ ctl testi» recenlioiis cujusdam 
auctoritate vel ez ingenio suo leCtionein omnibus textus sacri familiis primitus communem 
Iv iiaaict t6> ^qo^ptixr^ mulasse. Lectionero exempiarislacerati (^W^aJLmaJ^ ^dbiAMAjf.) 
tuentur non solum versiones sjriacac , copticac el arabicae, quas auctor consuluit , scd 
multae etiam aliae » SS. Patres antiquissimi ct codices graeci aegyptiaci omnes. Mec ad- 
cst ratio- interna , cur earo repudiemus. Sanctus Evangelista certo -non ignorabat, hujua 
citatUpartem solummodo in Jcsaia propbcta (XL, 3.) inveniri. Sed cum verba ab ipso 
laudata neque cum hebraico Malacbiae III, 1. et Mosis Exod. XXXH. 23. a1. te\tu nec 
cum graeca x(ov 6 versionc consoncnt, patct, enm roemoritcr tantum citasse atque de 
axi^i^tia minus sollicitum , pro omnibus prophctarum principem , scilicet apud f|uem 
omoia quoad sententiam exstarent, quae hi Malacbiae veibis essent, obiter taulum ia 
' transcurso nominare voluisse 3vo Tt^otpri-ctiaii iv diaepopoi^ clpi^pei^ex^ xonoiq viio 9vo tt^o- 

tf^TlTfov elq y uvvayay^Av ut Schol ad h. I. Rejicienda vero est conjeotura Euicbii kv t» 
stpo^ ^jLaijivov gvc^i ti?<; HoKovar^^ iv %ol(; tvayy%Kioi^ wcpi %n% aiadxaam*^ Jia(pw;ia,, vovv 
St xo n^otpfiTiatov ^iaXa^iOv iaxiVy ov^ riaaiov^ o^cpaXpa Sk iaxiv yfa^pia^. 

6) lis, quae auctor de permulanda voce 2*="^ r ^^ T^ytX ^^ ^^ eliminanda voce iijcfov^ bco# 
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Mttto multas alias res, quas cum ernditi perluatraverint^ peispicient, quae in hoo 
libro recte exprresa sunt, eaque ab erroribus distioguenU Deus optimjB scit» quod 
rectum e$t« Laus sit Deo unico ^). 

§. 5. 

Idem de citationibus in SS. Patrum graecorum operibus obTiis dicendum est. 
Eas interdum roemoriter fieri, et sensum magis quam rtrbei reddere, tcI ex tradi* 
tionibus,' Evangeliis apocrjpbis, sive scriptis lencyclicis petendas esse, non nega« 
mus: sed omnis earum indoles suadet, longe plurimas ex N. T. codicibus esse scripr-, 
tas, immo multas in iis nobis servatas esse lectiones, quae librariorum faciuore e 
codicibus evanuerunt 0* 

Adsunt eilam expressa veterum Patrum tam orientalis quam occidentalis eccle* 
siae testimonia, quae cum vel quarto post Christum liatum saeculo sint antiquiora 
Tel saltem codicum antiquissimorum condirionem nobis referant^ multum ad banc 
de codicum corruptione sententiam confirmandam adferunt adjumenti. Primus 
igitur, quod nos quidem sciamus et obserTaverimus , bac de re queuus est S. Cle- 
mens Alexandrinus ^) eo quo bominum rSv fjLevaTihivToy ra evayjeXia mentionem 
facit loco* Sed et ipse ita, ut Terear, ne alio trahant, qui suae opinioni adrersari 
Terba ejus existiment. Clarum autem est, Origenem ^) dbplicem sententiam te« 
nuisse; alteram quae librariorum negligentia ortos fuisse diceret errores in ccdici- 
bus ETangeliorum ; alteram quae Tci eosdem Tel Grammatiqos tcI quicunque his 
libris usi sunt^ existimaret per oscitantiam et licentiam eos admisisse: el fiiv fii^ 

profert observationibas , qna« addam non babeo, nisi illud qnod prior St Chrjsostonii, 

St. Cyrilli, Tbeopbylaeti , Eutbjmii aliorumque suffragio nitaturi pofrterior multorum 

^optimae notae codicum , Tertfionum et Patrum consensu firmetur. 
7) Eadcnl reperiuntur in codice Coislin. Eyangeliorum No, 289» cujus prolegomena, c^noneS| 

index testinioniorum , praefationes , vnoifacpai^ tesitas et omnis iodoles cum cod. 27* 
' plane concinant. Sied omittit , quae sub nr. 3 et 4. leguntur* 
i) C£ rCathanael Lardner credibilitj; of the Gospel Historj P. II. or tbe principal facts of tbe 

newtestament coofirmed by Passages of Ancient Authors, wbo were contemporarj with 

our Saviour or bis Apostles, or lived near tbeir tiiMe YoL I. II. 

2) Strom., 1. IV. c. 6. ed. Joan. Potter. p. 682 et 758. 

3) in Jlattb. Tom. XV. Vol. III. ed. Huet. p. 38i. cf. ibid. p. 439. Comm. io Jonnn. p. i5i. 

• ^ 3 
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^al^egt &XXci>v ^o^cdv dia<^(ova itv ^gog &XXTiiXa tqv ivriYga(f0V y &qTB %avTa ra 
^eara yLaT^hawv- [iri arvvadetv dXXriXotgj 6(ioiG>g ^s xal ra Xotjta eva^jfysXia ..... 
vvv Se StiXov OTL ij tchv dvrtyQatpov Siatpo^a^ etTS a^jcd pa^Vfxiag TirSv '^gacpiayVy 
siTB a%'b TdXixrig tiv^v fto^^&T^pa^ rif^ BiOfd6a€0g tSv yQacpoyiivQV ^ 
itTS xal &%6 tSv ra iavTolg doxovvTa iv t^ Bicjp^^aret npogTt^dvTov 
7{al &rpatgovvTmv. Praeierea S^ Chry80stomu8, Isidorus Pelu^ioia aliique iQter- 
preies multi iu lectionibus falsisa veris distiuguendis diligeutes saepe &vayvQaetg 
Tr^g yqu(prig tjiv dtacpogav notant. 

Possemus hisce adjungere loca Tertulliani ^, Victorini ^), S. Hilarii ^, S. Au« 
guslini '),S. Epiphanii ^), Ambro^iastri ^, ex quibus idem compr(Aaretur, sed in 
re tam clara temperandum eststylo, possuntque lectores adire St. Hieronymr pro- 
logos in irarios sacrae scripturae libros, ejusque epistolas criticas et Bedae comm. 
ia Act. Apost ubi muita de lectionibus variantibus disseruntun 

- i 

£x iis quae hucusque disputavimus, luce clarius apparet, jam primis religionis 
christianae temporibus N. T. exemplaria fuiKe corrupta. Aut enim dicendum est, 
versiones et Patrum citationes poftea demum cx iis mutatas , Patrum vero testimo- 
nia spuria esse, atque reverentiam in hos libros procedente tempore non increvisse, 
sed immiBUtam fuisse, quod nullo modo probabile est, aut certe fatendum, eos 
tum temporis fuisse interpolatos, dum ecclesia de canone lilirorum N. T. nondum 
statuerat, nulla ullius scripti auctoritas praevalebat, atque Grammaticorum osci- 
tantiae, librariorum negligentiae et emendatorum licentiae omnis xei ichristianae 
status favebat. 

His temporibus non solum haeresium auctores, eorumque sectatores peculiaria 
quaeJam et doclrinae suae accommodata Evangelia habuii>se 'y sed inter ipsos chri- 

4) ie monogam. o. 11« 

5) 1. II. contr. Arian. c. 8: 1. I. c. 49. 

6) Tract. in V%. i38. nr. 48. cf. lib. X, de trihit. 

7) de Doctr. christ. 1. II. c. 11. 14. i5. contrli faustam I. Xt c. 2. 

8) Ll. ct adv. Haer^ 1, I. p, 21. C. ed. Pelaf. 

9) Comm. inBom* V. Ji4« 
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stianoSf qui nunquam ab uniyersae ecclesiae fidei regula aberraverant, alia a no- 
stris Evangeliis diversa in usu et auctoritate quadam fuisse, a criticis dudum obser* 
valum est Multa quoque iYxvxXia vel avyygaiifiaTa ex (raditionibus accepta refe- 
reatia sub Apostolorum nomine.extitisse atque his Evangelistas tres priores in com- 
ponendis Evangeliisusos fuisse» ex Scboliis antiquis, ex rei christiauae statu pri* 
maevo et horum Evangeliorum indole conjici potest. 

, At vero vel m describendis libris notae marginales ex collatione cum variis 
hisce scriptis prdvenientes aut corruptiones a Grammaticis et librariis in primis An« 
tigraphis factae et ad marginem vel inter lineas scriptae ^ in textum recipieban- 
tur, vel in dictando singuli errores a lectore commissi vel singula vitia prototypo 
inhaerentia in omnia calamo excipientium apographa neressario inferebantur, in- 
deque in reliqua omnia ex^ iis facta transibant. Inerant igitur permultis eKempIa- 
ribus communia menda, quae sensim in omnia exemplaria regionis alicujus, immo 
plurium provinciarumpropagabantur» atque aucto glossarum marginalium adeoque 
et lectionum interpolatarum numero multiplicabantur. 

Libros P). T. in Asia et Aegypto maximam partem compositos ibique ab eccle* 
siis particularibus syllogen duplicem rov AnoaroXov et rov evayfektov factam esse, 
a doctis dudum observatum est ^ Eosdem ibi corrumpi saepissimeque dcscribi 
potuisse, nemo negabit, qui statum orbis literarii illiusQelatis nou ignbraL Gram- 
maticorum plurimi exSchoIa Alexandrina prodierunt ^), quos constat pfficium qua- 
druplex deop&oTixo}^ 9 &pa'^VG}(rTiKov , i^rjYtiTtxctv et xgiTixov satis male exercuis^e ^^ 
Ibidem plerorumque^ qui circa hoc tempus veluti agminatim prosiluere, librorum 
dpocryphorum natalitia quaerenda sunt. Nec Asia iis caruit Si igittu*, quod res 
est, dicamus, proflteamur necesse est, grammaticos libris nostris fuisse perniciosis* 
simos eorumque corruptiones toti orbi christiano communicat&s. Neque tamen 
negaverimi procedente temppre non solum ecclesias quasdam lectiones peculiares 
sibi Yiudicasse , sei etiam civitateSy insulas et monasteria. Illud autem mihi cer« 
tum esly ad has duas terras generatim totum codicum genus revocandum esse. 

i) Prioris consiietudinift locuplete» testes sant codices Parisini pWrique, posterioris vero 
tam alii tum imprimis cpdei jam laudatus ^i6. 

2) St. Hieron. Divini libri scripti vel interpretati in Palaeslina et in Aegjpto T. 11. p. 655* 

3) Cf. D*Ansse de Vilioison Aneod. gr. IL p. i84. Proleg. ad Hom. 1. L 

4) Cf. DAnsse de \ illoisoa Proleg. ad Hom. 1. L 
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il^auin "primum aulem religionis christianae stalos confirmatos esset , pluri- 
maeque ecclesiae etconcilia de Canone statuisseot, bis corruptionibus finis impo- 
situs est. Libri apocrjphi tanto studio abolebantur, quanto librorum canonicorum 
integritas custodiehatur. Verumtamen tat tantasque vicissitudines aliae exrepe* 
runt, quae libiis nostris haud exiguum damnum intulere. Crescente nimirum in 
hos libros Teneratione etiam studium invalescebat eos integritati pristinae resti^ 
tuendi. Quae autem ad id correctiones fiebant ^ diverso modo iDstiluebantur. 
Exemplar cum archetjpo ab ipso librario conferebatury nihilque corrigebatur nisi 
atfaXuara ygacpixay iotacismi errores etv superfluum. Codices, quos vidimus, in 
imperio graeco et in OcciJente scripti plurimi hac ratione videntur recensiti. T^nta 
in hos Iibros fuit vencratio, ut librarii a leclione recepta recedere non auderent, 
lectionesqu^ margini adscriptas una cum lectione textus recipiendas esse putarent. 
Qua ratione factumest, ut voces ds et fisv, xvgtog )rpi(rtog et itiaovg aliasque $ese ex- 
cipientes deprehcndamus. Saepenumero in Oriente libri in consessihus emendari 
solebant, ita quidem ut ad dictantis vocem mulli srmul codices a pluribus con- 
gregatis corrigerentur. In codicibus syrlacis et arabicis in margine passim indica- 
tur , quousque coUatio facta est Atque hanc consuetudinem adhuc in Oriente vi- 
gere, Cel. Joannes Jahn ex ore Antonii Aridae Presbyteri Maronitarum se compe- 
risse refert ^. 

Interdum librarii, cum codices exscriberent, plura exemplaria, quae praesto 
ipsis essent» consulucrunt atque ex iis eas lectiones in exemplar admiserunt, quae 
vel plurimis auctorilatibus nitebantur, vel qua&maxime probabanty Testantur illud 
subscriptiones in codice Regio 53* 

Eia/yAiov xara fjiat^aiov iy^d<p7i xal dyTf|3X>7&J7 ix xSv iv leQoaoXv(Xoig ita- 
Xai^^v aVTiypacpcHp rG:V iv T^ayKp ogei AnoxeifxevQV iv aTiyfpig B4»lA. 
Ei^ayyAcov xata fbaQxov iyffdtpri xal aVTi^^-q^ri 6[ioiG>g ix tgv iaicovSaa[iivQV 
iv aTi^roig acf<; X€(pdKaioig CAZ d/iiT^v. 

EvaYjiXtov xaxa Tlovxuv iypd<f>ti xat dcvTB^M^^ • oiioUig>g iv Ml^ixoig BXOZ 
3cf(p. TM0. 

i) Einleitting ins Alte Testament I. p. $78. 879. 



ErayyAtoy nara iaxivyriv i^igacpri xai dyTfi/SXjfS»? dfxoicoq iti r&v airSv &vriyga(pSy 

iv aTt^^otg BCI xscp» cX^. Tpiag fiovag iXtriaov Sa$^iriX rov ^vaavra rillvd^ riiv 

§i§Xov. "A[iiiv. ' 
Reg. 186. . 

EiayydXiov xar^ fiar^aiov ^ypa^T? ^i avrs^Xii^ri ix rSv iegoaoXvfiotg (iv Itgo- 

(ToXvfiotg) ^aKatSv divriygatpSv iv Gri)(ptq B^lA. 

'EvajytXtov xara [idgxov iygdcpri xcX &vre^Xri^ri ofioic^g ix rSv ia^tovBafrfiivGiV 

cri/ptg a<f)^ xtcpdXatoig cA^. 

EAayyiXtov xazd Xovxav iygdfpri xal avre^Xii^ri 6/iotfi}^ iv orixptg BXOZ xsxpd* 

Xatotg rfie. , 

Reg. i88. 

EvayyAfoy xara fjtdgxov ijgdcpri xat ivri^Xii^iri dfioiGig ix rSv ia^ovdaafievov 

ari yotg a(p<; KS(6dXatotgCA2s. Idein fere in fine Ev.Lucae et Joanois. 
et NeapoL 225. Act. et ep. cont. 'Avre^Xii^n ^i ij §i§Xog ingog rb iv xataaQeitf avrl^ 

ygacpov riig ^i^Xto^iqxrig rov dytov TLaficpiXov pt^epi y^ygafifiivov '). 
Hanc avrtfioXriv in permultis alils codicibus factam fuisse, quae his notis carent, 
consenlaneum est. Fieri quoque solebat, ut lectionem ex uno exomplari jam trans- 
scriptatai mutato consilio cum lectione alterius exemplaris commutarent puncto cui^ 
libet literae vocive delendae superposito aut punctis Tocem includendo (mgtart^ov'' 
Tsc;) vel priore scalpello erasa, ita quidem, ut prior scriptura in aliis sub rasura 
adbuc legi possit, in aliis yero non appareat Interdum demonstratu haud dif* 
ficile esty.hoc correctionum genus permultis libris commune manui posteriori ori- 
ginem debere, in louge .plurimis autem demoDStrari non potest. Notissima apud 
veleres emendandi ratioerat falsa, librariornm vitio intrusa, obelo confodiendi 
et asteriscis notandi ^). £x codicibus, quoscontuli, alii haec signa jam S. Iliero* 
njmi tempore a scribis omissa ^) plane non bahent , alii dubiis tantum- in locis' 
V. g. Joan. VII, 55 — VIII, 11. V, 3 — 5. Marc. XVI, 9 sq. Luc. XXII, 43 — 44. 

a) Cf. Fabric. Bibl. gn ed. Harlea^ V. p. 789. . ' v 

3) J. B. C. D^Ansse de Tilloison Proleg. ad lHad. p. XIII— XX. Anccd. gr. II. 119. 129 — i3i. 

i36— i39« St. Hieron. T. I. Proleg.in Genes. lob. Paralip. Ps. T. II. p. 627. T. UI. 1173.. 
255. T. IV. 423. 626 ed. Martian. Montfaucon Hexapl. p. 38. ^ 

4) T. 11. pag. 65i. ,,qnae signa dum per scriptorunv ncglig«ntiam a plerisquc qaasi ^uperflua 

relinquantQr, magnus in legendo error exOritar.^' cf. Yilluison.Anecd. gr. II. p. i3o. 



Rom. XV, 2t5. ad 27. alli alia ad certam ralipnem noii revocanda ^. Sed mullo 
frequentius lectiotics mious probabiles mnr^ihi sub vocibus F (joa^perai) iv dXXcaf 
iv aXXoig j iv rto^t adscriplas dcpreheDdimus. Commentariorum et StLoIiorum 
auctpres in els potandis his formulis utuntur : 

rivig ygdc^ovaiy rvveg areyrdaav, iv '^i €t^go(iev 9 iv riari (pigerat^ fpegerat di 
xal iriga dvayvcoatg y iv rotg apx^Zotg , iv roig nXeioioty iv rotg aacffaXeareQotgp 
iv rotg iautovSaafiivotg (fegeraty iv rtai xetrat, 17 ag iv rtaif xdra fiiv rtvd 
r&v avxtygacpSv f Ta dxgtpn iyeiy dveyvaixev di xat iv dXXotgf ra dxgt§ri , e)(et^ 
rtveg ovrQ rovro rb )(Qgiov dvaytvaaxovat. iareov [livrot ort rtvd rtSv dvri- 
ygacp^v eyet, %agd ^Xetarotg drriyga<potg ravra rd inttpegofieva &g vo^a vofit- 
aavreg ovx i^n^oLV. iv rtai nSv avrtygacpSv ravra ov xetrat^ iv Si rotg ap- 
Xo^iotg ^ayra djzagaXetitra xetrat* 
Innumera istiusmodi notarum testimonia ^xcodicibesParisiniaenumerarepossemus^ 
sed res haec oplime illustrari poterit, ubi codicum descriptionem exhibebimus. 

S- 8. 
Sed qui sint hi correctores , certo dici non potest Perobscura enim est pau- 
corum memoria, quorum nomina ad nos pervenerunt« Qui corruptos codices jam 
primia aerae christiarae saeculis ad artis criticae normam tractarent, multi forsaa 
sunt, sed horum operum vestigia aut nulla, aut pauca tantum supersunt In 
scripta enim eorum, qui ob temeratam fidem male audiebanty tanto conatu a con- 
ciliis et episcopis^eviebatur, ut vetitum esset, ne quis ea descrlberet, orlhodoxo- 
rum vero conatus in^hac re vel male excepti vcl a librariis nrglecti sunt Theo- 
philum, Hippolyjtum M. , Theodorum Heracleotam, ApoIIinarem Laodicenum, 
Didjmum Alexandriauin multosque alios ^) in dcscribendo textu et conficiendis 
commentariis artem criticam interdum exercuisse, ni|IIus dubito. Origenem summa 
religloue in codicibus tractandis versatum in N. T. qualemcunque lectionem adop-- 
tasse, quis est qui hoc sibi persuadeat Ejus exemplaria tanti habita fuisse, ut 

5) In hujus rei ezemplum citasse juTat codicem R. 78« in quo lectiones familiae conslantin^- 

politanae plurimae sub yariis notis roargini adpositae sunt. 
1) Cf. St. Hieron. Proleg. ia Uattb. T. IV. P. I. et cp. ad Magnum Oratorem quendam urbi» 

Romae T. IL p. 656. 
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ante et post Pamphilum et Eusebium ab ecclesiis Palaestinae in locis dubiis consu* 
lerertur, Tel ex Hieronymo ^) velinde conjici potest^ quod Alexander Hieros. et 
Theoctistus Caesareens. episcopus omnibus ejus laboribus plurimum faverent et eo- 
rum praecipue impulsu ab eo suscepti videantur. 

Proxime suLsequenti aetate simile studium Lucianum Martyrem Antiocbenae 
ecclesiae presbylerum et HesychiumMartyrem episcopum Aegyptiacum in libris 
W. T, posuisse, ex eotlem Hieronymo ^) novimus*. Verum cum de horum homi- 
num opera pleraque ignota sint, res ab intcgro mihi videhatur inquirenda. Ob- 
servavi igilur, omnihus Eusehii, S. Chrysostomi , S. Athanasii, S. Hieronymi , Ru- 
fiui, Socratis, Sozomeni, S.Epiphanii, Theodoreli, Suidae, Philostcrgii , Chronici 
Alexandrlni aliorumque de Luciano atque Eusebii, S. HieVonymi, Joannis Malalae 
de Hesycbio locis.diligenter pensitatis de eorum opera in N. T.^collocata utique 
probahrliter disputari posse , sed non niinus probahile videri, eorum cpdices idem 
quod plerique alii fatum expertos fuisse ^). 

Eadem via incedere S. Chrysostomus et Isidorus. His adjungimus Euthalium 

a) ad MaUh. XXIY , 36. T. lY. p. 118. dicit: illucl ^neqae filins^^ in ^aecis et niaxime Ada- 
mantii et Pierii exemplaribas non haberi. Ad GaL III, 1. T. lY. p. 249: legitur in qui« 
bnsdam codicibus : quis nos fascinavit non credere Teritati ? Sed hoc quia in exempla* 
ribus Adamantii non habetnr omisimui. 

3) ,)De NoYO nonc loquor Testamento . • . • hoc certe cnm in nostro sermone discordat, et 

in diyersos rirulornm tramites ducitf uno de fotite quaerendura. Praetermitto eo^ co- 
dices , quos a Luciana et Hesychio nuncupatos paucorum hominum asserit peryersa con- 
tcntio , quibus utique nec in toto yeteri instrumento post septoaginta interpretes enien- 
dare quid licuit , nec in Noto profoit emendasse , cum roultarum gentium linguis scrip- 
tura ante translata doceat , falsa esse , qnae addita sunt.*^ Hieron. Epist. ad Damas. cf. 
Tabricii Bibl. gr. cd. Harles. .VlL p. 3o5 sq. 

4) Hieron. Script. eccles. I4XXTII. dicit usque nunc (tempora Htoron.) qnaedam exemplaria 

scripturarum Lucianea nuncupari« — Scholion Codicis 45 1 folii 172 margini sacculo XY. 
adscriptum ad Justini "koyov Tca^aivtTi^hv 'n^hq eKXrfVaq c. i3. septora referens twv 6 ver* 
^iones praetcr alia a ytflgaribos diversa haec habet : kS^o^ri ri rov d^/iov Xovxiarov tov 
^iyaXov aaxriTOv xal ^dpTVfo^ €i>^e^Elaa ^UTCt t^v M^XTjaii' avTov iJiop^ei^o; 1« itxo^>;^t<x 
inl x&vQTavTivov na^a iovtaiovi; iv nv^jloK^ ^exovia^ii^ivto* An ejus recensio N. T, ei 
adjuncla fuerit, aon patet. 
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Alexandrinutn ^, qui in opere suo codlces ex BibliotKeca Pamphili contulit» ut 
suhscriplio codicis Coisliniani 202 docet ^). 

Quid tenenduni sit de narratione Victpris Tunenensis ^Messala Consule Con- 
stantinopoli juj^ente Anastasio sancta Evangelia tanquam ab idiotis Evangrli&lis 
composita reprehenduntur et cmendantur^S mibi non constat. Neque iamen ne- 
gari potest , aliquod illi pondus acceJere ex iis quae de rebus gestis atque erioribus 
bujus imperatoris referuntur 0* 

Ih simili causa versati perobscura est membria ApoIIinarii tov xoivopiap^ov ^. 
£x nota codicum Regiorum 53 et 188 in Palaestina scriptorum colligi potest , eum 
in monasterio bujus terrae vitam degisse, et ex usu vocis xoivo^ia^xpg in J. Pbocae 
ixcpgaaei iv avvo-^u Toy.aV ^KvTioj^Eljiq fJtixQ^^ UpoaroXiSiKQV xdaTQ&v, xat x®poy# 
avgiag 9 €f>otvixriQ , xal tcov xaTa TtaXaiaTivriv ayi&v toicov ^ conjicio, faujus mo* 
nasterii situm p. 1 1 A. ^^ p. i4 C. D. p. 16 B. describi ^^). Caeterum de boc auc- 
tore, quid statuendum sit, doctiores viderint, mibi rem compertam proposuisse 
sat ^t ^^ 

6) Cf. Galland Bibliotb. Patrum «t Anti^. script. T. X. p. sSo. Zacagni collect. monDm. vet 
ecclesiae graecae, Romae 1698. 4> p. 537. 

6) itVTi^T^Tfi H 4 ^i^Xog n^bg %h Iv navQa^tltf &VTljffafov THg §i§X^o^nng to^ dyiov nafLfiXo^ 

Z**P^ ^'«yf «fiptVoy. , ** . 

7) Cf. le Beau Hist; da Baae empi^e T. X. I. 3(^ Tbeopban. in Cbronograpb. pag. i26'8q. cf. 

Petri Wesselingi^ Disseru de Evangeliis jussu imp. Anastasii non emendatis in Yictor. Tn« 
nens. Trajecti ad Bben. 1738. 

8) ad Job. ytl, 53 — yill, 11. t& jh§iXianiva ev Ttolv a^VTiYQd<poiq ov xtlTai (188 leecvTOt») 

ov^k anoXtva^lov (188 dtnoXiva^ia) , iv di toI^ d^^^aioi^ oka kilzat (188 xmTui) ^tVri^ 
^ovtvovotv Tiig neftxonTii TavTiig Nal oi oLJtSy^aipoi (188 'dnooToXoi) ndvTBgf Iv al^ i%- 
i^zvTo ^taTa^taiv el^ olxoSo^riv Tfig lnxkyioia^. 

9) Cf. Monlfaucon Palaeogr. gr. p. 40. et ejusd. Hcxnpla p. 14. iS. 

10) L^ Allatii Sjmmicta in Supplem. ad Byzant. yenetus 1733. 

11) vnooTf^ttfoyLtvog si^o^ t\iv ayiav noktv ^ oi> dia Tr,<; xotXa^o^ » iXXa 9ta tov Tai-Trtg ^v- 
'jfovj ev^^aitq ngb 14 f/ttXii»v avTti^ Ti^v ^jtoviiv Tov datov naTpb^ ri^aiv ^eoSoaiov tov xo(- 
vo^td^^ov X. 

12) Cf. cum his Epipbaniae bagiopolitae enarrat. Perdicae expositi et Aoonjmi de locis Hie- 
rosol. in Allatii Symmict. ibid. ex qoibas apparere vidstur nulH alii Palaestinae monasto- 
rii praefecto hoc nomen attributum iuisse* 
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Possemus rcferre plures utDanielem rov xQiizxGiTaToy f scribas codicum regio* 
rum 186, 188. et jNeapol. 2a3. cf. §. 7« multosque alios vel (ibrarios vel Scholiasfas, 
quorum modus corrigendi e §. 7. cognosci potest, Et est iu iis interdum aliquid 
boui judicii, sed plerumque ad textum vulgo receptum lapsi sunt deficientibus co- 
dicibus antiquis et omuibus ftre e commentariis supeiiorum potissimiim Cbryso- 
stomi pendentibus. 

S. 9- 
Sed liacc qualiacunque sludia ad textus j^vrtartorrrra resliluendam parum pro- 
fiecerunt. ' Uaiversa enim ai tis criticae ipsa ratio illis temporibus fluctuabat. Dif- 
ferebant praeterea censores tum judicii subtilitate ac axpt/3(tq&, tum adminiculorump 
quibus atebantur, discrimine. Cum plurima vitia inde a primis religionis cbristia- 
nae temporibus omnibus ejusdem provinciae codicibus communia essent §. 6, et 
collatio ex iis solummodo fieri soleret, differentia magna inter codices correctos et 
non correctos ejusdem provinciae observari non potest. Textum aufem diflferre 
pro ratione provlncianim mirum videbitur nemini, qui non ignoret, idem.in per- 
multis auctorum etiam profanorum libris locum babere, Atque in N. T. riitiones 
haud exigui momenti externae sunt, quae huic rei favent ^ Morem legendi Evan- 
gelia et Epistolas in ecclesia antiquissimum esse, nemo dubitare potest, qui in 
evolvendis veterum Palrum monumentis versatus sit*. Dabatur igitur ab Episcopis 
negotium viris doctis, qui in exemplarlbus dfscribendis formam externani et inter- 
nam in Dioecesi usilatam vel receptam exhiberent. .Quum primum religionis sta- 
tus confirmatus et Patriarcharum potestas conciliis cireumscripla esset, eadem li- 
brorum conformitas in plures dioeceses propagabaiur. Ver^iones autem textum 
provinciaesequebantur, cujuspatriarchae ii, qui iis uttbanturi submissi erant~^ vel 
cujus liturgiam observabant, vel ex qua Evangelii praedicatores proveniehant. Uni- 
versam igitur ejus confoymationem paruni diversam fuisse puto in ecclesiis Aegypti 
prlmae, Aegjpti secundae, Arcadiae, Thebaidis inferioris, Thebaidis superioriSi 
Ljrbiae inferioris^ Lybiae superiorls , Aelhiopiae, Abessiniae, apudllomerltaSy Nu-. 
bios et Saracenos quosdam. JVec minus probablle est, ejus babitum in ecclesiis Sy- 
riae primae, Syriae secundae, Theodori^ey Ciliciae primae, Clliciae secundae, 
Isauriae Euphrateosis, Osl^boensiSy Mesppolamia^^ Phoenices primoe, Phoeniccs 
Libanisiae et Arabiae eundem fuisse. Hiiuc autem ab eo Palaestinae» Judaeae, 

4' 



Samariae ntriu^ue et Galilaeae nbii discrepadse, ex codicibus,, quos ex his provin- 
. ciis babemus, coliigi et ex perpeino>hanun ecclesiarum intercursu conjici potest. 
«— Sectas in Asia et Africa dispersa^ peculiaredi textum sibi vindicasse, multa do* 
Cf re videntur. Quam difficile autem sit, e rnderibus antiquitatis Teluti e tumulis 
sepulra eruere et ad lucem provocare indubilata quaedam, nemo nescit Atque 
. quominus quidquam certi in Ortbodoxorum codicibus pronunciemus , obstant cum 
sileutium historicorum tum documentorum antiquorum penuria» — Pfegligentia, 
inTirlia, superstitione» incendiis, belUs continuis, infidelium persecutionibus , ti- 
neisi (errae motibus, ruinis, sedihonibus et plurimorum Asiae et Africae christia- 
norum conversibne ad fidem Mohammedanam libri antiqiiissimi perierunt. Quos 
haecfata reliquerant^ ab- Episcopis, egenis vix ac ne vix quidem comparari potue- 
nint et vetusti, ^quos habebant, usu quotidiano detiiti et consumti sunt Aucta 
' est baec calamitas per -ecclesiasticorum ignorantiam, qui veleres codices neglexe- 
runt optimum rati, si novos potius quam veteres haberent, et zelum praedicatorum 
Evangelii, quos Missionarios dicunt, qui eos flammisabolendospotius judicaverunt, 
quam !n Europam (^iltendos. £x primis ergo quatuor saeculis nulli, ex sex se- 
queutibus pauci N. T. codices graeci supcrsunt Quae fata subierrt textus librorum 
KT. in supradictis ecclesiis Patrlarchatus Alexandrini, Antiocbeni et Hierosoljmi- 
tani» ad latum unguem resecari non pdtest» neo tum certo constabit, quandd edi- 
tionibus versionum anliquarum criticis, Pdtrum graeGorumi et officiorum ecclesiasti- 
corum lectionibus colligendis multiplices operae junctis muUorum sludiis susten* 
tandvae navatae erunt» Neque tamen negari potest, e'x paucis quae supersunt ha« 
rum provinciarum documentis multa certa 6t indubitata effici posse. Textus autem 
eonformiias itl palriarcbatu constantinopolitano et in ecclesia latina extra omnem 
eontroversiae aleam posita est« 

Prins vero quam ad ipsam familiarum.^ recensionen> transitum facianrus, bre- 
viter explicare aut saltem tangetelubet unitersum tenorem, qui iniis cernitur, ut 
hioc aliquld lucis accedat ils, quac sequuntur, atque ne nimia a me in dcmon- * 
stranda earum indole expetantur. — Ac priuium quidem earum indule^ non ita est 
comparata^ ut corruptiones semper ad certum quudJam systema reduci possint; 

i) Hoc nomen rem optime exprimere arbitror. Ex iis qvae hucQsqae dispatata 8iint| facile 
patet , mihi rem esse aon ^poase cumvoerta qaadam recensione. 



sed quaeque yel ex omnibus Tei ex plerisque generibus $.4- recei^sitis plus minusve, 
prout casus tulit » sibi. Tiodicat. D^inde dobumenta 'uniuscujusque classis noa 
eaedebfi in omnibus fainiliae adhaerent, nec ita intor se consonant, ut non interv 
"dum disseniiant Non igilur ex uaa alterave lectione consulto conqui^ita» sed ex 
universo habitu judicandum esl, cujus stt quodque familia^. Hic autem in qua- 
tuor classibus ita comparatus est, ut cujusTis classis librorum aQInitas exlra omne 
dubium posita mihi videatur. 

Supra ostendimus, in Aegjpto antiquissimis temporibus coilices Novi Testa* 
menti saepissime descriplos et librariorum grammaiicorumque facinore magnopere 
fuisse corruptos. Inter eos duas classes distinguendas csse existimo, quae in multis 
antiquis lectionibite consooant, sed in inaumeris ita difleruf^t, ut naialitiis ^tversis 
originem debere videantur. Aliam a sede omnis eruditionis et calligraphorum 
amplissima, ia qua ejus lectiones ortae videntur Alexandrinam» aliam deficiente 
nomine congruo atque ignolis ejus natalitiis genuinis a patria plerorumque docu- 
mentorum, quae eam exprimunt, cvlwl Griesbachio, Occidehtalem vocamiis. 
. Classi occidentali accensetur : 
Regii5i4- fragm. E^v. Lucae IX, 36 — 47- ^t ^^ — ^^ cont saecuIoVIIIscriptum* 
Griesb* D. Cantabrigensis graecolatinus saeculo VIII ^criptus, Totum codicem ex« 

cudi curavit Ripliogius. . 

xGr. 1 BasiL BVI. 37. saec.X. a Wetstenio collatus ^).- 
'.Gr. i3. Reg. 5o. saec. XIL mu^lilus a Beglrupio collatus ^. 
GrT. 28. Reg. 379. saec. XI. Etsi in lectionibus plerisque ab omntbus codicibus vel 

plane recedat vel paululum differat, tamen ob uniTersum textus tenorem 

huic classi eum associare non dubitavi. 
Gr. 69. Leicestrensis in Bibliotheca hujus civitatis, saec. XIV. mutiius, curatius 

coUatus a JacLsonio* 
Gr. 124« Vindobon. Lamb. 3i. saec. XI. a Treschoyio» Birchio et Altero ^) collatus. 

1) Cf. N. T. cam variis lectionjbus, Amstelod. i^Si. T. I. 

s) Cf. QuatQor Evangelia cum Variantibus ed. Bircb. Havniae 1788. 

6) N. T. ad codicem vindob. gr. eipresauD t varietatem lectionis addidlt Car. Alter , Tiennae 
1787. 
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Gr. i5i. Vatican. 56o. saec. XI. a Birchlo coU, 
Gr. iSy. Vatic» 2. saec. XII. ^ Birchio coll. 

Regius 177. 4 E^ang. cum Scboliis locupletissimis ccntinens, saecnlo XI- a 

Sectario Theodori Mopsuesteni, ut opinor, scriptus, 
Rag; 375. lectiones N. T. excepla Apocalypsi contineos anno 1022. maau He- 
liae Presbyt. et Monachi in Gallia meridionali in castro de Colonia ad 
usum moaastcrii S. Diony&ii scriptus ^). In Evangeliis a codice D, rarish 
sime differt, sed in Actibus Apostolorum et in epistolis plerumque cum fa- 

milia Alexandrina facit. 

« 

HIs interdum accedunt versio sahidica saec. IV, cujus fragmenta edidit GL G» 
Woide post Joh. Aloysii Miugarelli , Miinteri et Ant Georgii curas, versio syro* 
hiero&olymitana ^) et Iectione$ in margiae versionis syro*philoxenianae. Praeterea 
iis plerumque assentiunt versiones latinae ante receptam Vulgatam usitatae ^ ciim 
Patribus.Africanis Tertulliano >. S. Cypriano, Lactautio, ViclorinOy S. Augustino, 
incerti auctoris libro contra Fulgentium Donatislam. 

- Ilalis Zenone Veronensi , Gaudentio Brixensiy Chromatio Acjuilejeusi, S. Am- 
Lrosio, Ambrosiaslro , Rufino, Auctore operis imperfecti in Matlbaeum, S. Grae- 
gorio Magno, Lucifero Calaritano. 

Gallis S. IrenaeOy S. Hilario» Julio Firmico» Materno» Phoehadio Agennensi 
Hispano, S. Juvenco el Officio Mozarabico. 

Vulgatay.quapi secuti suntS.Isidorus, RemigiuSi Beda, Rabanus» Haymd, An^ 

4) Cf. MoDtfaucon Palaeogr. gr. p« 992. 

5) Cf. Adler N. T. Yersiunes sjriacae p. 137« 

6) Cf. Pdt. Sabatier Bibliorum sacrorum latinae yersiones antiqnae aeu tetus Itala et ceterae 

quotquot in codicibus manuscriptis et antiquorum libris reperiri potuerunt, quae cum 
Yulgata latina et enm textu graece comparentur. III Vol. Remi^ 1743. fol. 

J08. Blanohini Evangeiiarium qaadruplex latinae Tersionis antiquae, seu veteris Ita- 
li^e, nunc primum in lucem editum ex cudieibus manuscriptis aureist argenteis , pur- 
pureis etc. sub auspiciis Joannis V. Regis fidelissirai Lusitaniae Algarbiorum etc. Romae 
1749. Part. n. fol. 

Harnm Tersionum viginti scx codices in Earopae bibliothecis serratos noyimus. Ple- 
rorumqu^ lectioneB in opp. sub no* 6. laudatis reperiantar» 
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selmus, Petrus Damiani I S. Bernardus caeterique omnes» qui his mille annis in ec- 
cle&ia latlna floruerunt; 

debiq^^iejectionariai Breviariay Missalia Antiqua » Acta lifartyrum etc. 

Classis Alexandrinae textum referunt; 

B. Valic, 1209, V. et N. T, cont. mutilus saec V, a Birchio collalus 0- 

C. fieg, 9. V. et N. T. cont. mutilus, rescriptus Ephraem Syri saec. VI. a Welstc- 

nio collatus. " 

L. Reg. 62. Evang. cont. mutilus saec. VIII» a Wetstenio et Griesbachio ^ collalus. 
P. Guelpherh. A« rescriplus Evangeliorum fragmenta cont. sacc. VL 
' Q. Guelpherb. B. rescriptus fragmenta e Luca et Joanne cont. saec. VI. Hunc el 

praecedentem Cod. contulit Kuittel ^. 
^. Borgiae L fragm. Joh. VI, 28 — 67.-VII, 6 — VIII, 3i. graecosahid. S4ec.IV. 
eum vindicare studuit Georgi. Ejus fectiones.dederuntGeorgi ^^).et Birch. 
22. Reg. 72.- Ev. cont mutilusa Matth. I, 1 — II, 2. saec. XI. 
* 55. Reg. 14. Partcm Velepis T, et N. T. excepta Apocalypsi integrum cont. mutilus 
saec. XI. scriptus. 
102. Medicaeus fragm. e Matth, XXIV. ad Marc. VIII, 1. cont CoIIationein ejus 

editioni Planliuianae adscriptam sibi comparavit Wetstenius. 
Regius 5o5. lectiones N. N. cont saec XIII. 

His $e associanl Versio coptico-memphitica ^O saec. IV ^ copt. basmurica ^% 

7) Lectiones ab eo omissas ex coUatione acoaratissima in Bibliotheca regia seryata sab No.52« ^ 

atqac 8 Lebne Alatio, at opinor/facta supplevi. 

8) N. T. gr. textnm ad fidem codicura versionam et patruqd recensnit ^t lectionis yarietatem 

adjeeit J, J. Griesbacb Y. L« Halae Sax. 1796. c£ Sjmb. crit. T. l, p. LXI s^. 

9) Ulphilae Tersiogothica nonnqlloram capitum ep. ad Rom. in App. / 

10) Fragm. Evangi S. Joan. gr. copt. thebaicum, Romae 1789. 4« 

11) N. T. Aegjpt. Tulgo copt. ez mss. Bodlej. descripsit, cum Y^tic. et Parisicn^ibus cont. et 
in lat. sermonem convertit. Oxonii 1716. 4* 

12) W. T. Engelbreth fragm. Basmurico copt. V. et N. T. quae in Museo Borgiano Veletris • 
asservantur cum reliquis Tersionil^us Aegjpt. conlulit , lat. vertit nec non criu et philol. 
adnot. iUustr. HaTniae 1811. 
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copt sahidica ^^, aetliiopica ^^)saoc. V, waMHica *^ saec^Vi et syro pbnoxeniana 
recensita *^) sa^ec. VI IL 

S. Clemens Alexandr. , Origenes ^^) saec« III, Eusebius, S. Atias^siiis, Ammo- 
nius, Didymus, S. Cyrillus Alexaudr. *^ saec. V, Marcus, Macarius, Kosiias la- 
dicopleustes, Nonnus» IsidoruS Pelusiptay Ti^eodorus Pelusiota saec. V. et in ple- 
risque lectiohibus Chrysostomus. 

Et haecquidemdocumentasunt, quod nos obserraTerimus, quae utrinsque fa- 
miliae aegyptiacae texlum exbibent: ad ea veniamus, quae ejus indolem spectant 
Omnino textus, quem exhibent, ratio haud melius explicari potest, quam fais 
Griesbachii verbis: Grammaticum egit Alexandrinus censor, interprelem oQciden- 
talis. — Parum interest repelere , quae duumviri cl. J.J. Griesbach ^) et J.L.Hug ^ 
hac de re disputaverunt Illud tantum, quod majoris est momehti, quove earum 
tenor optime perspiciatur , videamus. 

» 
i3) App^ndix ad editionem N. T. gr^ e codica ms. Alexandrino a Car. God. WoiJe descripti| 
.«in qua cootinentur fragmenta N. T^ juxta interpretationem dialecti saperi^ris Aegypti, 
quae tliel>aidica vel sahidica appellatar, e cpdicibus oxoniensibus maxima ex parte de- 
snmta cum disseblatione dc veraione Bibliorum Aegjrpliacai quibns subjicilur VaticaDi 
codicis collatio. Oxonii 1799« foL 
14) ed. Romae i584. in 4- ct in Poljglott. Lond. 
i5) ed. Zohrat Venctii» i8o5. foL 

16) Sacroruro Evang. versio sjr. pliiloz. ex codd. mst. Bidlejania nunc primutn ed. cuminterpr. 
et annot. Jos. White. T. f. Oxonii 1778. 

17) Clement. Alex. ct Origenis lectiones a^mma diligentia excerpsit J. J. Griesbacb Sjmb. crit. 
II. p. 241 sq. 

18) J. S. Vater Specil. I. obser?at. ad usum Patmm graecorum in critica N. T. pertinentium. 
Regiomonti 1810. " ' 

i) Symh. crit. I. p. CXVII sq. 11. p. 6di sq. f roleg. in N. T. ed. Halens. p. LXXVII. Com- 
ment. crit. Pait. U. p. XXXXI. et cnrae in hist. textus ejpislolarum PauL p. 60 sq. 

ft) Einleitung in dlc Scbriften des Neuen Testaments , Tilbingen 1808. p. 118 — i«5. i43 — 
164, ubi dc y.oivij Exdoorfi (Griesbachii recensione occidentali) dt pag. ij3 -«^ 1761 ubi dc 
recensione Hesjci^ii (Griesbacbii Alexandrina) docte ut solet dtsserit. 



" Ae primiiin censor occidenialla , quae eadem in re alius' Evaugelista plus dixk, 
in alio aUdebat, uno ejquatuor Evangelistis primum perlecto, eundem sensum ab 
allo aliter expressum ad ejus exemplum caeteros quoque emendandos existimaTit: 
unde accidity ut mixta. sint omnia, et in3Iarco plura Lucae et Matthaei, iuMat* , 
thaeo multa Joannis etMarcI, et in caeteris reliquorum, quae aliis prupria sunt, 
inveniantur ^. Sic Matth. XX, 28 post &vtI noXXSv e Luc. XIV, 8 haec inter- 
polata habet : 

vfiiiQ Bi ^HT^ in fii^XQov a^lnaat , xal ix [xti^ovog tXatroy shai , dg€f)(^6fiivoi di^ 
xal naQa^Xti^ivTig ^nxviiaai , fiii^avaHXeivia^ai, ilg Toi^g iii/^ovTag Tonovgf firiitfyti 
iv^oioTi^oq aov i^ei^y 9 xal TtpogsX^&v d SnnvoxhJTQp iimji oroi y iTt xdr& x^9^^ * 
xal xofTaiax^vv^vcty. iav 9i ^ra^iarig dg tov ^TTOva Toitov , xal i^iX^iii aov iiTTG^v. 
ipii aoL 6 diiitvoxXiiTaf* av^ayi in avo^ xal -earai aot rbvTo y^Q-qaiyLov. — Matih. 
XXVII, a8 ixBvaavTig aVToVj Ifidriov ^oQcpv^ovv xa\ yXafitidd xoxxivriv mpii^rf^ 
xav avTr^ ex Marc. XV, 17 et.Joan. XIX, a. — Matth. XXVfl, «55 Iva tjrAi?(>G>&p tA 
pii^iv i%d Tov 7CQO(piirov' dufiiQiaavro ra Ifidrid fiov iavroXg xat i%\ tAv ifidria^ 
fiov fiov i^aXov xXrigov ex Joan. XIX, 34* ^^^- ^> ^9 P^^^ ^^^ ro BtSfia habet xai 
mtoaTiydaavTig rovg xigdfiovg 5 onov ^v i xa^fixav rdv xQa^drrov ahv r^ ^a^dkv^ 
Tcytp ex Marc. II, 4« Genealogia Mattbaei ex ea Lucae etc. 

Supplementa ad loca ex Vetere Testamento petita saepe addit, v. g. Matth. 
XIII, 14 ante &xo^ axovaan ponit yerba oro^etJS^T^Te, xal il%i t^ XacS TOVTcp ex \ 
Jes. VI, 9 eta Interpretamentis, periphrasibus, additamentis undecunque con- 
quisltis et vocabulorum senlentiarumque transpositionibus sensum clariorem mi- 
uusque impeditum et minus durum reddere conatur, t. g. Luc. IV, 14 pro ilg fiag^ 
rvgtov airolg habet iva dg fiaqrv^iov ^ ifiiv rovro. - Matth, XXVI, 16 aTarrii^ag 
pro dQyvQM. Matth. XIV, a post 6 ^anriaTrig addit 6v i)'Gi ^nixsf^dXiaa. Marc. 
III , 34 P^^ ^^ dxovaavTii oi ^a^ airov habet xa^ oji -qxovaay ^igl avrov oi 'jfQafi^ 
futxitg xal ol komoh Marc. X, 13. pro iav yvvii dnoXvari T^y dvSga avTiqg xal /a- 
fxil^'^ dXX(^ babei fvvii i^i^^i^ &^6 rov dv^Qog xal yafiriar^ dXXov. Luc. XII, 58 pro 
xal eav iX^i^ iv rfi diVTi^q (pvXaxf^ xal iv tj TptxT? (pvXax^ eASp xal ivgrf ovra h ibet 
xal idv ik^i^ Tjf ianiQiv^ (pvXaxy y xal iigijaii otiToc, ^oirian' ;cat idv £y tj? hvrigff 
xal TjT TpiTp, fiaxdQiQ^iy vel xal idv ^A&j Tp ianiQiv^ (^uAaxjT xai fi3^>y ovrcag noi^ 

3) Cf. Hieraa» Prolog. in Et.^ £p. a& Damas. 
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ovyragi (iaxdgioi iiariv * orc avaxXtvet avrovq xal ^iaxoyifcift avxotq* uav iv Tp 36i> 
T€ga xav iv r^ Tptrp (jffvXax^ cA&j?, xal 6t'pp ovTag^ vel : el si veoerit vespertina 
Tigilia et ita invenerit, beatisunt: quoniam jubebit illos discumbcre, et miQistra- 
bit illis. Hoc autem scitote etc. ; vel : et si Tesperlina bora venerit, et si media 
noctei et si galli cantu, et^inveniat eos vigilantes, bcati sunt. Luc. V, 5 pro p^a* 
/toeao t6 SixTvov ponit ov [lii nagaxovoofiai. Luc. XVI, 19 anle^iSpotTToc habet 
ilnev di xal iTsgav itaga^oXiiv. Joan. XiV, i ante ft;^ TagdaaB&ica babet xal t2n€V 
rotg fcaSiyTali; at;Toy. Luc. VI, 10 post ij dX'Ari babet xal eXejev aiTOtg* ort xu- 
gioq iartv 6 vioq rov av^g&^ov xal rov cta^^drov' al. 

Quae tandem sententiam obscuram reddere aut conlextui aliisve locis repug- 
nare videntur; omittit v. g. Matlb. XIII , 1 d%6 riig oixiag. XXII, 34 rhv Yvvatxa 
airov. Marc. VII, a4 xai aiSSvoq. IX, 49 Tzag '^dgni-^gt dXto^icr^rau XVI, 1 
dtayofjtivov rov aa^^drov. II, 26 inl d^id^ag roo dg)^i€gi&q. XV, 24 riq ri dgri. 
itemsjnonyma nt Marc. VIII, i5 ogdre. XI, 28 xat riq aoi riiv i^ovaiav ravrriv 
tdmxBv iva ravra not^q* Luc. XXI, i5 dvr€t7mv oi8i. Joan. Xy 18 ifdi ri^ri[it 
avrriv dit ifiavrov, 

Innumeris exemplls haec illustrare, alia^ue corruptionum genera, in quibus 
sibi noii ita eonstans permanet, congerere possemus, sed cum a viris cl. Grie8« 
bacbio et Hugio Lene exposita sint , ea praetermittenda duximus , ne nimis excres- 
cat oratio nostra. 

Alexandrinus censor quaecunque graecis auribus molesta esse possent, evita- 
vit, et immutavit, v. g, Marc«XlI, 21 pro xat oidi avrbq drfiixe a%eQua posuit 
jti)) xaraXtKGiV a^ftigiia, X, 5i pro Xiyet avrS 6 iriaQvq posuit aircS 6 Iriaovq tlitev* 
Joan. XVI, 22 pro Xvitnv [liv vvv «^fTe posuit vvv [xiv Xvnriv tx^ere. Marc VI , ^8 
pro Te^€[xeXtc)TO yap int riiv ^irgav posuit. 8fa ro xaXaq olxoSofieta^at avriiv etc. 

Phrases potius et vocabula, quatn seosum illustrare annititur, inde saepissime 
pro vocibus simplicibus cotopositas ponit, et prouomina , particulas aliaque, qno- 
rum censum §. 4- dedimus, vocabula explicantia adJere solet. In quo exigui ba- 
henda est sei^^cntia nonnullorum, qui ita ^^c^Q^i non esse consequeas, ut, quia 
voces saepe adJantur, propterea grammatici accusari deLeant. Kon profecto est 
hoc consequens: j^ed quando clarum est, in hoc addilionum genere, quo utuntur 
documenta Alexandrloa, esse exempla innumera, quae ex glossis marg nalibus for- 
tuito vel casu quodam non pcrspicue ducta videantur^ sponte inteJligitur: plera* 
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ramque origiDem potendam essB ex sfudio quodam sedulo lihris aacris cnii!<:ulendi. 
Huic rei ut exemplis fidem faciamus, operae praetium noil est. Quodvis rapitu* 
lum iis refertum est. Se^l juvat specimen lectionum addere, ut aliqua cum fiducia 
de causa tota judicandi facultatem l^gentibus preebeamus. 



Receptus. 
Marc. IX. 
1« TGiV GtSs earnxorciv 



Occidentalis. 



Alexandrinus. 



2. ava<f£g€v 

xat ii€TSfjtop(pG>^ri 



&d€ rm' iarvitOT&v (lerefiov &d€ tqv iartixoTQV 

al. rcjv iaTtixorov wde 

avay€i tec. 

xat €v Tc) ^Qog€vx,sa^ai au- rec 

rovq fi€rtfi. 

rec. c= # 

oia yva<p€vg €ntrrig yriQ 00 6g ov Svvarai rtg Xevxavat oia yvatpevg €nt rtfc yrig ov 
dvvarai Kevxavfiit ' (al.ot^TO)^) €nt rvigyrig al. di;i^aTac ovTGng hivxavat» 

qualiaquis non potest facere 

avKXaXovvreg (al. avveXa rec. 
Xovv^ 



&g y(tGiV 



4« xat riaav crvXXaXovvreg 



5. xat %otriaQyL€V 


&6A,£te notri(TQH€v (al .notrttTCi) 


rec. 


6. XaKriar^ • 


XaXriaet 


anex^i^n 


naav jag €XCf>o^ot 


€xcpo^ot yaq €y€vovro 


rec. 


7. xat ejevero 


xat tZov €y€V€ro 


xat eyevero 


avrotg 


avtovg 


rec. 


Tll^e 


rec. - 


e^^evero 


8. €^aiztva 


€V^€G>g 


^rec. 


9. StriyriQoyvrat a etdov 


d €t$ov (etSoaav) BtriyriaGiV' 


idem 




Tae (al e^rj^^riaG^vrai) 




10. TO €x vexpov avaarrrivat 


orav ex v€xgG>v avaarri 


rec. 


11. 0T6 


rtovv (al nc^g ovv) 


rec. 


anoxgt^€tg etmv 


rec. 


€(f,n 


1!2. fXtV 


— 


rec. 


anoxa^tcrra 


anokdiaravet 


id. 


i3. in avrov 


negt aorou 


rec. 


14. iJAcnv npog rovg fia^ri' 


rec 


^X^ovreg ngog rovg [la^riTag 


rag €tdov 




etBov 


avrotg 


rec. 


ngog avrovg 
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Receptas. 


Occidentalis. 




Alexandrinuf . 


16. yQaufjarti^ 


avTOt;^ 




ai^TOuc 


17* anoxQi?^€ig €ig €x roi; 


an€xgi^V W £x 70V 


ox^ov 


id. 


ox^ov 


al. anoxQti€ig ix tov o^- 






Xov €ig €tn€V avT(o 






18. avTOv 


n 




c= 


la/yaav 


tax^cav €x^aX€iv avTo 


rec. / 


19. avTQ 


avTOtg 




id. 


antarrog 


amiXTog xat di€aTgaiiii€V7i 


rec. 


ao. wpoc atiTov 


s=z 




rec. 


evdfoc To nv€V[ia 


To nv€viJLa 




To nv€viia ev^bvg 


€€rna^a^€V 


€Taga^€V 




rec. 


2^ «^l^pOTT^O^f 


€mig0Tiia€ 6 triaovg 




rec. 


auTou 


avTOv X^^^QV 




rec. 


&g 


ac^* oi 




e| ot3 (€<dg) 


ifcaidto^^cv 


€x natdo^€V (al. €x natSog) 


€x natdto^^v 


aa« auToy xai. 


avTOv 




rec. 


Bvvacat 


Svvri 




Svrtf 


TO 


.12 N 




rec. 


2Z. moTevaai 


rec. 




3=" 


a4« /i£Ta Saxpvoy 


rec. 




c= 


XVptf 


EZ3 




= 


a5. To %v€Vfia To akaXov xat 


To aXoAoi^ xat XQfov 


mf€v- 


id. 


TiGXpOV 


fia 






a6. xpa|ay 


x^fA^ac 




id. 


cutapa^av 


o-^ra^^ala^ 




id. 


avTov 


~ 




& 


Joh. XIL 








!• 6 T€^vnMog 


= Sahid. Terc. colb. 




=xB. 


fX ^^ffXpO)^ 


r=3 Vulg. veron. for. 


corb. 


rec 



3. avvavax€tfJt€vafV 



fo68. germ. gat. 
+ 6 triaovg ;D. 124. Sahid, + 6 iiiaovg. BL 35. 6. Copt. 

VuJg cant. brix. corb. for. Aeth. 

fos6. germ. gat. moL 
avax€tiA€vov aw avax€tii€v&v aw 
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Beceptus. 



Occtdentalis* 



AlexandrinuSi 



5. ixiyoovvafdovni* martxriQ (ivgov D. pistici tingnenti cant. rec. 

artxrig yeron. corb. colb. nardi uDguenti. verc. 

noXvTtiJLOv = verc. vcron. corb. rcc. 

rovgjtodagavTOv ^- i. 6^. ii6. Origenis interpres. rec. 



,otxta 
4* ovv 
ix 
lovdag atfJLWvog 

laxagtmTrig 



5. Tpiaxocrtcoy 

6. HX^ ^OLt 

7. at^ig 

^ «tc triv VfXiQav rov 
iVTa(f>taaiiovfiov 
TiTri^rixiV 

8. 

9. flOVOV 

tra xae 
13. o triaovg 
i3. ixga^ov 



otxta 6M 1. 13.69. ^^4* Origeais interpres. rec. 

rec =55. 

rec =55. 

iovdag D. 1 18. Sahid. Vulg. cant germ. e=s B. lovdag Gopt 

for. Aeih. Arm. 

axagtmTrtg $ahid. veron. verc. brix. for. reo. 

colb. corb. germ. foss. 
ajco xapt&Tov D cant. 

dtaxoatdv 69. i34- rec. 

iX^Qv D. 1. iSy. Reg. 5^5. Vulg. cant for. e)(^m BLQ55. Copt 

Orig. 

a^6Ts Vulg. Sahid. ,verc. for. fosSi Ambros. . reci 

Gau<)eat 

tva itc Trjv nfiigav rov iVTafptaaiiov fiov Tif- tva itg t. rifjtifav TOti 

griay D. Sjr. Phiiox. in marg. Vuig. It ivTiKptaaiiovfiov 



(e&c. brix.) Ambr. Gaud. August 



Trigriari BLQ 35. 

Copt Aeth. Arm. 
rec. 
rec 

rea ^ 

triaovg LQ.'* 
id. LQ. 



:=: D cant. 

t=2 D cant. Veron. verc. 
tva D Vulg. It (exc. brix. tol.) Vigii. 
triaovg D. 

ixgavya^ov D. iSy. 

+ Xi^ovTig D. 1. 15. 157. ai8. cant verc. + XiyovTig Q.^*^^» 
corb foss. Aeth. Copt Arm. 

xat iXiyov 57. 91. S^r. philox. 

His generibus argumentorum quid clarius et evidentius cogitari possiti vix vi* 
deo. Sunt et alia genera, qu^e aut sunt similia his, quae a nobis congestai vel iis 
quae ad explicandam causam noslram sunt disputata inferior, vel a nobis nondum 
satis perspecU. Itaque iis praetermissis illud splummocio hoc in loco adjicere lubet 
<^uod rei loti illustrandae inserviat Suot nimirum loca nonnulla, quae a quavis 
£imiiia diverso modo ita exprimi solent, ut suam unaqviieque exprimat indolem. 
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In liunc censupi venit Mallb. XXII > 7, ubi textus receptus habet : anovaag di 6 
paorilehgf classis codicum byzantina cum noanullis alex^ndnnis: xat'dtxoi5cra^ 6 ^a- 
atXci)^. Classis Alexanclrlna omisso Axovaag babet 6 Si ^aaiX^vg v. g. B L 22. 1 18. 
et versio copt mcmphitica, occidentalis vero vel: o Si ^aaiXevg Axovaag uti i5, 69. 
124. Vulg corb. j, forojul. clarom. gennao- 1.2* gatean. Irenaeus vd mZ^^og 6 ^a- 
mXevg dxovaag ut D. canlabr. Veron. Lucifer, ilem <addilo „aufem**) vercell. col- 
BeiL coruej. 2. Marc. II» 21. variis modis tentatus e:.t texlus, quo darior redde- 
retur et fa( ilior. Classis asiaticiEi et byzantina babet aigtl t6 nk^gofxa avrov ro xai'- 
yov Tov jtakaiov» Alexandrina uti B. L 33. 16. ii5. i.3i. oigBi t6 t^Xjfpafta an ai>- 
Tou t6 xaiiov xov %aX(Uov. Occidentalis uti D- 1. i3. 28. 1 18, 134« Vulgata et Ilala 
XU(^et t6 KXi^QGHia rd xaivov &^6 tov ^aXatov. Cpdex 6c^ aiQU d^' avrov t6 tirXifpfi)- 
[la To xaivov ano tov utaXatov. Ambrosiastr. tollit enim fortitudinem ejus a ve- 
stimento. — 

LuQ. IX, 10. Pro vulgari lertione &ig to^ov epriaov ^oXsog xaXovfiivrig Pri^craldd 
habet Ciassis Alexandrina prouti BL 53. versio copt. eig itvXa' ^aXov(XBvriv ^7?SoHxl*5d, 
familiae occidentalis nonnuUi v. g D. Sahid. cantabr elg x6miv Xeyouivrjv ^7?9aal*3a', 
alii veluti 1. i5i. elg ronov noXicsg xaXov(iivrig ^ri^aaiSd, vercell. et brixens. eigro' 
%ov eprifiov xa},ovfidvriv /3>7daaeda, Vulg. et Itala (gxc. cantabrr^ vercell. brixens) eig 
Tonov egrifiov ^ri^dadiiSd, 69. 1^7. eig Tonov eprjfiov. — 

Job. Vlll, 59. Verba SieX^i^v Si& fiiaov avTQV y xal nagilyev ovT<ag omittit fa- 
milia occidentalis prouti D. Skhid. Vulgat. Ital. (excip. Brix.) Origenes Arnobius. 
Familia Alexandrina habet xal SteX^^v S td fjteaov aiTQv^ inogeveTo , xal ^agrjyev 
ovT0g ut CL Coptico-mempbitica, Sjro-philoxeniaua, Cjrrillus Alex. Aihanasius. — 

§.12. 

Peidifficilis quaestio est de patria lectionum quas exbibent codices prioris clas- 
sis geuuin^i. Consensus frequens verslonis coptico-sahidicae cum hisce codicibus, 
eorum conformitas cum libris Alexan^^rinisy cum citationibus multis Clementis et 
Origenis ^) , cum lectionibus marginalibus in Versione Phiioxeniana, etsi rem in- 

1) Lectiones Origenianas cuiil occidentali faniilia concordanlcs inreniri in commentario ejus 

^ in.Matthaeum circa annam 245. et in exbortatione ad martyrium circa 236. exarata « con- 

sonantea autem cum Aiexandrinis in commeDtario in Joannem circa annum 219. elaboralo, 



dubitatam non efficiunt, illud tamen demonstrant , eas jam primis cliristianae ec^i 
clesiae temporibus ia Aegypto fuisse i^alde communes. Patet etiam, huic ^terrae 
tum cum ecclesiis reliquis tum inprimis cum ecclesia occidentali affinitatem et iu 
rebus gerendis societatem fuisse magifiam» eamque invaluisse, cum ortis controver* 
siis pars , quae vincere cupiebat , Remam confugereX , ut oppressis per summum Pon- 
titiiein et episcopos latinos adversariis praevalerel ^. 

Cum in rebus tam obscuris conjecluris locus delur, nihil. obslat quominus con- 
jiciamuSy hanc familiam in Aegypto inferiore, patria plurimorum librorum apo- 
cryphorum, aliorumque de rebus Chrii^ti agenlium, ex quibus leoliones omnium 
certo anliquissimae jam primo forsan saeculo petitae ^unt, ortam essCj iode in 
Aegyptum superiorem, ad ecclesiam africanam et oclcidentalem atque jam inde^ab 
Origenis temporibus in monasteria quaedam Palaestinae et Syriae penelrasse. lu 
kis enim versionem antiquissimam syriacam Peschito dictam saeculo quinto e\ iis 
interpolatatn , hierosolymitanam vero saeculo YI. compositam ^ essCj haud impro« 
babile videtur. 

In Aegypto calligraphorum frequentia^et elegantia post irruptionem arabicam 
annis circiter triginta post Mauricii caedem paulatim ita desiil ut rarissime codices 
graeci describeren^ur , mirumque videri non possit, quod nullus hujus faniiliae 
codex hac in terra scriptus superesse videatur. Utra opinio solidioribus nitatur. ra* 
tionibus, eorum quae codices regios 5i4- 5o. 177. 579. Griesb. i. 69. 124« i3i. iSy* 
in Asia minore saeculo VIII* X, XI, XII ^ XIII. scripfos esse aflSrmat, an eorum, 
quae eos ecclesiae occidentalis alicui parti vindicat, effici non potest. . Ingenue 
profiteor, mihi sententiam priorem de codicibus regiis 5 14, 177 et S^S prohabilid- 
rem videri. Codicem autem Reg. 5o (Griesb. i5) in Sicilia fuisse ex^ratum , iuter^ 
nis et externis argumentis evinci potest Multum est dissensioufs inter criticos, 
quae sit codicis Cantabrigiensis patria. Sed omnibus rationibus rite perpensis nlhii 
obstat, quo miuu^ opinemur, eum ut Regius 376 in Gallia meridionali fuisse 

Celeb. J. J. GriesbachiaB in Comment. crit. in teit. gr. N. T. II. pag. I — XXXX demon- 
stravit. 

a) CP. le Qttien Oriens christianas L p. 335 sq. . >. 

3) Cf. Adler M. T. versiones syr. p. iS^. 
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scriptum ^. Qtialiscunqtie tanflem |it reliquorum codicum patria, illud saltem 
dubitari nequit, eos eaudem textus conformalionem et habitum et inter se et cum 
reliquis Asiae, Africae et Europae libris huic classi accensendis semper servare at- 
que acleo eidem codicum familiae esse associandos. Caeterum in iis multas vno* 
Siaipeareigt ejusdem loci diversas lectiones deprehendii mirum videbitur nemioiy 
quireputet, eam in tot provinciis fuisse dissitam. Nec diffitendum est, quod tantis 
demonstrari potest testimoniis, nullibi libraHos artis criticae tam fuisse expertes 
qiiam in eeclesia latina. Studium enim quod scribae ^, romani episcopi ^) et in- 
tegrae ecclesiae in conservanda libroium integritate posuerunt, non impediebat, 
quominus quinto saeculo tot fere essent exemplaria , quot erant codices ^. Neque 
tamen negligendae sunt versiones latinae vetercs et citationes ex iis in scriptis sanc- 
torum Patrum obviae, irno magni habenda sunt ea loca, ubi earum sensus diflert 
a graecorum verborum potestate ^) vel ubi S. Hieronjmus, S. AugustinuSi Rufinus, 

4) Missis aliis argamentis iisdemque gravissimis javat aUingere illud e scripturae utriusque 

codicis similitudine desumtum. Formaro nimirum literarum nonnullarum codicts S^S tum 
graecis tum maxime in foliis quibusdami latinis codicis Cautabrigiensis plane aequalemy 
atque ab iis reliqiioram quos vidi codicum pkne diversam deprehendimus. 

5) Graegor. Turon. bist francorum pag. i33|.*de librariis scripturam sacram exaraBtibos lo- 

quens asserit: eos legisse lectiones, quas Canon sanxit antiquus. 

6) Gelasius Papa libros Hesychii et Lnciani damnavit his verbis: 

Evangelia quae falsavit Lucianus apocrypfaa 
Efangelia quae falsavit Hesychius apocrypha 
Decret. Pars L Distinct. XV. §. 37. 
In oratione Joannis de Ragusio contra Bohemos in SS. concil. ad regiam edit. exacta stnd. 
Phil. Labbei et G. Cossurtii T. XU. pag. io86. legitur: Evangelia quae falsavit Lucianus 
apocfypha , Evangelia quae falsavit Hircius apocrjpha. Quis ille Hircius fuerit ignoro. 

7) Notissima est epistola illa Augustini ad Hieronymuro , in qoa refert : totam ecclesiaro ob 

mutationem vocum quariindam.fuisse exacerbatam, cf. Hod) de text. original. p. 388. 

8) Cf. Hieron. ad Damas. Praef. in Ev. et Praef. in libr. hebr. quaest. in Gcnesin T. IL p. So^. 

al. Augu&tin. cle Doctr. christ. 1. IL c. 11. is. al. cf. Sabatier III. p. XXXIY sq. Blau* 
chini L pag. 48. Franc. Lucae Brug. lection. varietates in Bibliis latinis fini Bibl. sacr. 
Yulg. ed. curo Schol. J. Marianae et notat. Em. Sa. Aotverpiae 1624. T. Ildi subject. 

9) SiWam ejusmodi lectionum reperieslia Bibl. sacr. lat vers. ant. ed. Sabatier. 
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Ambrosiaster allique disertis rerbis graecorum exemplarium a latinis discrepantiam 
notaruuL Atque multum juTabit collatio codicum graecorum omnium ad vindi-^ 
candas tersiboes hasce latinas, quas in omnibus pro arbitrio corruptas esse^ criti- 
corum quorumdam perversa asserit contentio. Pcrmultae mihi praeslc sunt lectio- 
nes haud suspectae librorum a me primo examinatorum , quae versiones Antehiero- 
nyuiiaoas et Vulgalam magna ex parte yindicant, probantque eas hac potissimum 
in re ab axQtaiag suspicione liberari non posse, quod textum avriygatpov nimia 
axQi§€tq referant. Sed procedente tempbre textus graecus rarissime. consulebatur. 
Bedae, Alcuini, Caroli Magni, Lanfranci, Correctoriorum aliorumque opera inlra 
apgustos fines constiterunt Una potius versio ex altera atque vulgata ex omnibus 
corrumpebatur. Cum per multa in quovis Evangelio capitula collalionem veterum 
Tersionum et codicum Tulgatam exhibentium et inter se et cum scriptis SS/ Patrum 
et libris liturgicis instituissem , facile cognovi, eosdem interdum versus Tel pluribus 
aut paucioribus efTerri Terbis» Tel in alio quaedam referri, quae in altero non le* 
guntur atque ut Terbo dicam, nullum documentiim cum altero ita consonare, ut 
non aliquando ab eo dissonet Pars maxima ecclesiarum non ad critices regulam 
textum sibi formaTit» sed Terba quaedam vel sententias ad suae regionis errores ^^ 
Tel idiotismos accommodaTit, et quod aut purius aut melius aut demum plenius 
Tidebatur, praeferebat Quam igitur ex innumeris hisce codicibus latinis, qui in 
Bibliothecis ^O servantur, utilitatem pro re critica captemus, ponTideo, nec no- 
strum interest, earum historiam ulterius prosequi. — Caeterum coi;istat, hoc libro* 
rum genus in uniTcrsa fere ecclesia bccidentali receptum et usitatum fuisse ^^. 

In indaganda Alexandrinorum librorum patria magni ponderis mihi TidetUr 
argumentum, quod de Orthographia et erroribus ex pronuntiandi ratione ortis 
desumtum est Ex iis enim, quae a constantia quadam a reliquorum graecorum 
scribendi modo disceduot, definiri aliquid posse ^ nemo negabit Confusiones au« 

10) Sic T. g. constat, exemplaria Felicis Argelitani et EHpandi Toletani erroribas faisse cor- 
rapt^. cf. Litargia antiqaa hisp. goth. Romae 1746. I. p. 36. 

11) In Bibliotheca Regia diicenti circiter codices sunt, in quibus Evangelia continentun 

12) Cf. Bellarmin opp. T. L 1. II. de Tcrbo Dei cap. XY. de editionibut Tulgaribas p. 116 sq. 
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tem vocalium sono aflTinium ia iis tantae sunt, quantae in codicilms non Alexan- 
drinis haud facile fleprehenduntur. Gonsonantes permutanlur vel adjectae voca- 
bqlis reperiuntur, ita ut vel in Rixe vel ante litfras ejusdem organi planfe super- 
fluae sint DupUcatae pro simplicibus, pro duplicibus simplires ]eguntur, inJer- 
dum non colliquescunt , aut abjiciuntur, sed retinentur nativae. £x ingenti 
exemplorum multitudine, quae Breitingrrus *) , Sturzius ?y aliique congesserunt, 
certum quidquam colligendum esse, inter eruditos constat Sed mitto ea ^). 

Mihipropositumest, excodicibusparisinis nonnullalectoribus adcognoscendum 
et judicandum praebere» quae insalilam prorsus et extraneam Aoristorum secun- 
dorum. vel etiamlmperfectorum flexionemadformam Aoristiprimii etconsonaatis 
nativae /x in voce Xaix^avay retentionem pertinent. 

£t7r«y habet Cod. C Lua V, 53. aliibque, ut opinor, in locis quae ledtu diffici- 

liasunt, L et 33. Matth. XXV, 8. XXVI, 55. 66. XXVII, 4. 6. 22. XII, 

16. Luc. V, 55. IX, i3. XX, 16. 24. XXlV, 19. 3a. Joan. I, 2S. ll, 18. 

Vli; 62. VIII, 59. IX, 20 al. Cod. 53. Act XIX, 3. XXllI, 4. 

ineaav Cod* 53. Matth.XVlI, 6. Joh. XVIII, 6. aveneaav Cod* 22. Joan. VI, 10. 

TiX^are Cod. 55. Malth. XXV, 56 al. lyASay Codd. L. 53. Marc. VI, 29. Cod. 

55. Act, XII, 10. 
ntageX^arQ Cod. 33* Matth. XXVI, 59. idav Cod. 33. Luc. X, 24. 
avXXrjfi^^ri Cod. C. Luc. I, 3i. aveXri^<p^n Cod. G Act. I, 2. X, 16. • 
A??j!A\WTai CoJ. Cw Matth. X, 41. Act. X, 16. Codd. L. 33. Matth. XVIIII , 29. 

Joan. XVI, i4» • 

avaXtifi-^eag Codd. G L. 53. Luc. IX, 61. Xtiixf^ovrat Codd, L53. Marc.XH, 4^- 
Xrifii^ea^e Codd. L. 34 Matth. XX, 7. 10. ^itagakrifKp^naeruc Codd. L. 53. Luo> 
^XVll, 54. 55. 

Eadem in codicibiis BPQT locum babere, ab iis demonstratum cst, qui eos 
ex instituto tractaverunt ^on tamen tacendum, baec omnia in codicibus rtgiis 72 

ly Cf. Proleg.^n I. II. III. lY TomQm editionis Tcay 0. 

2) De dialecto macedonica §.8. 

3) Maltaprotuli excmpla in Dlss, de Cod. Cjprio §.<. quibus haec addi mcrentur. A potiori 

tcribunt papia^, nrxapio^, xac^apyaovji, ^ri^ira^da^ Xt^a, kw^tj^, ajio?, aaa(f>, hvvvj^a, 
Mvavaiov al. 
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(Gr. 23) et 5o5 raiissiiiie inTeniri atqne exempla flexlonis Aorisli II et imperfecti 
iix codice C haud. frequealia esse. — 

Primum igitur arbitror, universam Orthograpbiae iudolem hoc postulare/ut 
eodices graecos laudatos AleYandriae credamus esse scriptos. Dein &teodum ac de« 
fendeudum estj scriptores in hac urbe degeotes non codices aliarum i*egionum ar« 
cessivisse, sed Alexandriais Bibliolhecis uberrimis sacrae doctrinae suppellectili 
locupletatis usos fuisse. Al veraPatres, quos recensuimus, excepto Eusebio e*: Chry^ 
iostomo, vel semper vel peV maximam vitae partem in hac urbe babitaverunt. £u- 
sebius auiem et Chrysostomus pro eorum in Origenem Teneratione hujus codicibus 
usi sunt. 

His tandem lubcat adjicere argumentum, quod de versionibus desumtum est, 
el ad judicandum maxime profuerit, cum de lectionibus quibusdam quaeritur, 
quam sibi patriam Tindicent ~- De coptico-memphitica et basmurica Tersione. 
omnes nunc fatentur ^, eas in parte potissimum inferiore Aegypti in usu et aucto* 
ritate fuisse. Quid igitur simplicius quidve planins est seoteotia , eas ex codicibus 
metropolfo^ esse factas. Idem de Tcrsione coptico-sahidica in superiore Aegypto 
Qsitata uicendum est — De Tersione armenica nthil coDStat, sed creditu pronum 
est, exemplar bibliorum graec6rum, quod adolescentes Armenii Byzantium graecae 
eruilrlionis cupiditate profecti ad Isaacum Patriarcham tulere , unum ex quinqua* 
ginta exemplaribus, quae Constantio imperante ex Alexandria Byzantium Tenerant^ 
fuisse atque in armenicam linguam esse translatum. -— Nec minus probabile est, 
Frumentium celeberrimum in Aethiopia religionis christianae praedicatorem in* 
Tersione aethiopica conGcienda, Alexandrinos quos secum portaverat codices adbi- 
buisse. — Versioois philoxenianae a Thoma Heracleensi in monasterio ^uvarov 
(jo ivvarov tcI Deir- al-zodjadj) extra urbem Alexandriam sito ^) ex Alexaadrinis 
exempjafibus correctae iadoles ita comparata est, ut cognitio ejus cohditioois pri- 
stinae atque discrimiuis, quod*inter utrumque obtinel, opiaioni huic maximum 

4) Cf. Ernditissiini fitienne Qnatreni^re Becberclies critiqves et bistoriquet.sur la langoe et 
la litterature de l*Eg^pte y Paria t8o8. p. sa et 147 -^ sSa » ubi docte ut sojet de dialectb 
basmurica disserit. 

*fi) Cf. de boc iDonasterio doctits. Et. Qoatren4re KPemoiret tur rEgypte I.- pag. 485 — 488. et 
ejutd. Obtcr?atioiit tur quelqaet puintt de la GeograpUe de l^Egjpte p. 5o» , 

6 
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tflt^rre tTebeat pondus. Thomad mmirum, tit ego quiTem pulo, primum Philoxe^ 
oiaoam V( rMonem genuinam cum duobus syriacis, deiode vero cum Iribus {jraecis 
enemplaribus coutuli^, ut ita et syriacupi apographum suum^ ubi opus e^setp 
eiaeBd^ret ei v6r>ioo^m ip^m ad luc€^m graeci textus, unde prodierat, rccognosiei 
mL Ucriusque collatiouls notae et indicia certi^ima sunt tum syfae, tiyn graecae 
troces: iilaequae ad menda et variantes lectiones syriacae versionis spectaut, istae 
quae maFgioi inspersae translatas syriacas quadantenus evplicant, easque ad graeci 
lextus ortgioem r^vocare videntur. — His tandem acceduot ii codices arabici* 
quos ex graecis aliisque exemplaribus Josephus quidam describi jubebat $. 4t quo^ 
rumve patrlam Alexandriam esse, supra demonstravimus. 

Sed bac sententia de^natalttlis harum lectionum exposita et jucnlenlissime de- 
nnonstrata relinquitur non una difficultas in allera quaestione de regionibus, in 
quibus hic textus receptus fuit. Jam non ignoro, in parle haud exigua Patriar- 
cbatus AlexanrJrini Ljbia potissimum inferloie et Thebaide superlore codices fami- 
liae occideutalis cum illa cognatae in usu fuisse. SeJ in dubio relinqui debet, aa 
invalescente Patriarchae potestate aboleverit usua non solum codicum graecorum 
illorum, verum eliam yersionis sahidicae. Quod auiem in reliquis omnibus dioe^ 
cesibus vel codices graeci ye\ versiones Copticae, Ae^biopicae, Arabicae alque aiiae, 
quas non oovimus, textum Alexandrinum exhibuerlnt, nemo inficias ibit, qui ia 
borum, quae supersunt» documentcrum indolem seposito omni partlum studio so- 
kque habitus genulni vestigia persequendo investigaverit Sed-cum tot adhuc 
sint» quae tenebras obfuderunt viris linguae coplicae et aelhiopicae peritis in cdip 
tione earum critica paranda, nec ut nostra fert opinlo, cousislere polest textus» 
quem editores exhibuere. Haec obiter tantum attegisse sat est. ^ 

Longi Fuimiis in ea quae.est de familiis aegyptiacis disputationis parie» Nobis 
enim magis necessaria visa est diligentior hujus rei tractatio, q^uod in ea potissi« 
tniim o«Hiis de €odicam cowuptiona senlentia perspiciiur et il}ustratur. 

Sed jam v^toiamns ad cMtera iastituiaje disputatituys» aJ fiiflftiiiami«€itic0t Asta- 
ticam et Byzantinam. Ad priorem refertur : 

R^. 5S quatuiDr £vaDgelia oam sytiavadrio et meaoloigiot eont» a Daoiele fflo- 
dam in moaaslferio motili^ •stkHfi a oedieihtM Hierosoiymit^aw fieatiuanter sed cor* 
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rectissime exscriptus. In margine capita majora , sectiones Ammonianae, et lectio- 
nes eccK indlcanlur. AccentuSt spiritus et notae musicae ubique apparent. Quae* 
vis pag'na duas columnas exbibet Est optimae notae et antiquissimi avrtfgaffov 
a^oyQacfio>9 ut el stichorum ve^tigiis, subscriptlonibus cf. §. 7. et ex literis, quibus 
numeri in leitu signantur, conjicio* Omnia suadcnt, eum saeg. X esse iexaratum. 
. Reg. 186 continet qualuor £v. cum S. Chrjsostomi aliorumque commentariis 
et varioraui diatribis loca selecta Evangeliorum tractantibus. Eum ex anliquissi<* 
xhis Palaestinae codicibus saec. XI scriptum esse , iisdem rationibus evinci potest. 

Reg. 188 (Griesb. 20) 4 Evang. cum variorum commentarifs saec. XI, Evange- 
listaria ^77, saec. IX et 293 , 298 , Soo saec. XI ibidem scrlpla puto. 

Cum bis faciunt versio vetus syriaca Pescbito dicta saec. II vel IM ^) et qui ea 
tisi Sunt Paires ^ nec non Tersiones arabicae ^t persicae ex ea factae. Ex prioribus 
in Evangeliis nulla typis expressa est Erpenianae enim editionis textuSy qui nec 
ab eo editionis rotnanae, nec ab eo plurimorum codicum, velut regiorum ^4.27 A 
£v. St. Joannis et a^^^ quatuor Evangelia cnm praefationibus et canonibus Eusebii 
atque Coisl. 7 Ev. cum versione syriaca antiqua continentis , ex difersis libris con- 
flatus videtur. -^ TextAs autem versioniSi quam iu codice reg. a^h legimus ab Abu - 
Almavaheb Jacub filio Neamae, filio Petri, filii Abi Algaithi Dabsensis, maronita^ 
Alepino ^) compositae hanc eandem familiam sequitur ^. lis denique accenseri 

1) NoF. dniniai nosiri Jesu Chrbti T. «yr. oum veniooe lat. cnra et 8tad% Jo. Laasden et Car. 
Sehaaf. Logd. Bat. »717. 

it) «jaj ybo ^J^e^xi^ i^c Oj^ jj^UiT J^lff j^ ^ pX^Vf ^i^r 
il^f cjMJbf^liJf V^o^ c?bJ^^ ^J^^^ ^^=^ cs^^ ^J^ (j^ \}^ 

S) Quatoor haec Eyangelia eleganter exarata ad oonfandendos Mahpinmedanos elcgahtisaimo 
e^cquisito et difBcili stjlo arabico conscripta in re ciilica exigui sunt prciii. In capite 
libri legantur prolegomena , in quibus de instituti ratione agit auctor et singulis ETan- 
geliis praemissa est praefatio. Dtspartita sunt in sectiones prouti leguntor Tespere mane 
et in Missa in ecclesia cathoKca Iflarohit^iruin. ^dcalcim omnia vot^ahula vulgb 'ignota, 
qaibus usus focrat, per alia Tulgaria et noliasiTna eiiplicantar. In noto bis sbbjectadici- 
tur : duo tantum hu)us ediiionis exemplaria reperiri ; nimirum hoc et alterum Alepi. 
Auptor enim maudarerat et amicos Gonjara?eval, ae alia trMSscribere iacereiu exempla* 
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debent versio sjriaco-plinoxeaiaua genuina ^ saea YI» Cyrillus HieroSt, Theo<lo- 
rei, He^ychius Hieros. — 

Conslautinopolitanum textum exhibent: 
A. Grieib. E. Basil. BVI, ai« saec. IX mutilus a Wetstenio collatus. 

F. olim Boreeli collaius tantummodo usque ad Luc* X. mutiluSt 

G. Harlej. 5684 in museo britannico saec. XI mutilus, 
H. Quondam Seidelii deinde Wolfii B.mutilus» 

S. Yaiic. 354 ^ec. X a Birchio collatus. 

Plurimi posterioris aetatis a Millio» Wetstenio» Altero, Birchiot Matthaeio» 
Griesbachio aliiscpie collati, et Regii a me vel primo examinati vel si oovo exa- 
miue digni judicabantur, secundis curis collati Evangelia cum cauonibus Eusebia-* 
nis, Synaxario et Menologio continentes: 

75«, 78«, 70 (Griesb. 14), 64 (Gr. i5) saec.X. 

71 (Gr. 7), 76, 80, 81 A, 77 (Gr..25), 114» ii5 (Gr. 37) saec. XL 

52, 85 (-ir. 119), 86 1 88, 8g (Gr. 29), 90, saec. XIL 

61 (N. T. excepta Apoc. cont), 94 (Gr. 30, 108*, 117. saec* XIII, 

49 (Gr. 18. N T. cont.) saec. XIV. 

97 , 100 (Gr. 5o) saec. XV. . 

55 (Gr. 17. graecolat) saec. XVL 

Porro Evangelistaria 278 saec. VIIL -^ aSot 281, ago (fragm. ftibusfol. 

(Joan V, I — n. VI, 6i — jSg* VII, i — i5) saec. IX. — 282 (Cod. re- 

•cript.), 28S (0>d. rescript.) saec. X. — ^iA, 284, 285, 286, 288, 289, 3 18 

aaeaXI. — 287 (Gr. 10), 279 (Gr. 16), 297, 299 saec. XII. — 5oi (Gr. 7), 

5oa (Gr. i5), 807 (Gr. 9), Sog (Gr. n), 5io (Gr. 12) saec.XIlL — 5i2 (Gr.8) 

aaec. XIV exarata, Coisl. 5i saec X. 

Codd. Coislinian. 196. 199 (Gr. 55) saec. XI, 200 (Gr; 58) el Bibliotbecae 

quam dicunt 'Armamentarii gr. 4 (Gne&b. 45) saec XII scripti et Evaogeha 

cbntiuentes. 

4 

ria. Obiit Alepi anDo Doiiiini 1691. quinqiiagenftrio major. -^ Proregomena , notam fini 
subjectam ac tpeeimen quoddam hujoa Toriionia , ai .eruditia placuerit, publici juria 
faciemna. 

'4) Cf. Adler M. T. reraionea sjr. p. 45 aq. 
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Deniqae Versio golhica et slaronica , Aetius AntioctL , Amphilccliius Icon*^ 
Apoliinaiis Laodicen., Caesarias, Eyagrius, Monachus» Hesychius Hieros.t 
Isaacus Monachus, Marcus Anachoreta, Severianus, Tiius Bostreus saec* IV| 
Aniipaier Bostrens., Antiorhus Ptolemais, Asterius Ep.^ Basilius^ Diaduchus 
P^hotii, Epiphanius, Flavianus Constanto Gennadius Const, Graegorius Haz^ 
Graegorius Nyss , Cyrillus HierosoL, Nilus, Proclys, Procopius, Philo Car* 
pathiuSf Sjnesius, TheodorusMopsuestenus, Tbeodoretus saec. V » DorotheuSp 
Joannes Ctitnacus, Joannes Geometra, Esadas A^ceta , Joannes Damascenus^ 
Severus Antioch., Victor Cap, saec. VI, Anastasius, Andreas Hieroa.^ MaKi^ 
mus» Thalassius saec. VII, Meihodius Const, Photius» Simeon Metapbrastes^ 
Theophy]actus , ^ficetas Const, Oecumenius» quantum in plerisque ex paucis 
quae in catenis Pdrisiuis supersunt, fragmentb conjici potesL 
B. Ab his parum difierunt et transttum quasi formant ad te;xtam receptttm cnni 
tnultis in aliis Bihliothecis servatis codices regii: 
67, 69 saec. X. — 75, 74, 75, 81 saec. XI. — 5i, Sa, 85 (Griesb.g), 85* 
(Gr. i3o), 86, 87, 92, ii5, 140«, 175« saec. XIL — 91 (Gr. 10), gS, 118, 
lao, i85* (Gr. lao) saec. XllL — gS saec XIV. — 96, 98 saec. XV. — 99, 
ia5 saecXVI exarati. 

Evangelistaria 390, 291, 293, 296, 396, 35o saea XIL 
194 A (fragm. Ey. Joan. I ~ IV, SoS^ 5^4, ^77 saec^XIIL 
5ii, 5i5, 5i4, 5i6, 536, 574 saea XIV, — 5o«, 5i5, 58a saecXV. 
5i7, 58 1 saec XVL — > looA saec XVII exarata. 
Cum his fere consentit textus codicum, qui Evangelia cum interpretationi* 
bus exhibcut : 35o Ev. cum Comm. saec X« 78 (Gr. 36) Ev. cum Camm. 187 Ev. 
cum Gatena« 303 Mafth. cum Galena. 353 Luc. oum Commentario. Cpisl. ao £v. 
cum Comm. saec. XL 178 Ev. cnm.Comm. 189 Ev. cum Cat 199 M^tth. Joaa« 
cum Comm. 300 Matth. Joan. oum Colnm. 301 £v. cumComm. 3o5 Matth. cum 
Comm. 309 Joan. cum <}at. aio Joan. r,.i4 — XIV, 33 cum Cat. aSi £v. cuin 
Ciomm. saec. Xll. 

194 Matth. Marc. cum Cat. 19? Mattb. Marc. cum^ Comm. 31 1 Joan. Luc. cum 
Gomm. saec. XliL 30G Marc cum Comn., [ 308 Lilc^ «cum Cat. 3 13 Joan. X, 9 
-^ XXI Gum Cat. 3i5 Joan. Vil, 40 ~ XXI cum Comm. saec.XlV. 19S Matth. 
Marc. Luc cum Cat. aaec XVI. 



46 . 

Panpa sUBt ea quae ole carum iodoJe knoxielida habenitts» In A$ia enim textns 
pritnis et non nimis remolis ab aetate ikpostolica saecidis tot tanfiisque Ticissitudi- 
Hes» quantas in Aegypto non esl; expertns. Dbcumenta, quae illud dooenty baud 
m«illa quiJem supersunt, nuspiam yero uumerantur testimoaia, sed poDdorantur. 
Lectioiies eorMi looge plurimae loculenlissima yviicnornrog indicia iulerna prae se 
fttuiit 

Hee praetermitti debet, quod^ ut mea fert opinio, banc assertionem nUbiime 
cotifi4rmAt,'quaerimouias de cprrectionibus codiciun §. 5« CQogeslas ab Alexandri- 
nis potls^imum et OcTcideutalibus proferri , ab Asiaticis yero et Byzantinis fere nuU 
ks. Utrumque codicum genus babet conjunctionem interse tantam, ut multis 
eorum distinctio supervacanea Tideri possit, vim autem ad textus genuitatem re- 
stituendam prtoribus majoi^em et inter se non parem. Atque .hanc ipsam ob cau- 
sam, quia et praestaotia inter se non aequales sunt, nec omnia communfa babent, 
^uae itctfOQVim et numerum et geaus spectant, eos distiDgiiendos du!iitnus« 

Ab Ai^gyptiacfs in eo diiierunt, "quod Graecismi studiQ.^'Dres Stiat, additiones 
babent paucas, easque ex m6t*e legendi ETa«gelia in eccJesiiS poiissimum oriasTcl 
ex uoo Evangelio in alterum transscriptas ; v« g. 

TaSra Xeyay i<pAvBi y 6 iyfiV dxa i.nciuv ^ &MvixiQ Luc. VIII, i5. XII , 31« 
^oXXol y&^ slat xlrjTotf dXlyoi Si iHXexroi Luc. XIV , 2J^. Srt aov iariv i Pmaikeia 
Ttal ii Svvayiti; na\ 1i Zo^a slq rohq aiSv&/q Matth. VI, i5. %al rd fidnna^af 6 ijA 
fia%Ti^Ofjiai j Pa:tria^rlvat Matih. XX <^, 32. ) arol ro §dnrta[idt ^ i}^ fianri^ 
^ofiai 9 panria^iiaea^e aS* ifiiiv Xife^ ifHp dviHrore^op iarai ao86fUUt it yo- 
fxoppoiQ iv itiii^^^ n^ai&g » i? rf ^oXet iu^iv^ Marc. VI^ i j . rd pti^iv i^6 SavtiiX 
roS irQorf>T^rov Marc. XIII, i^* IdaaoQ^ai rodg avvrsr^tfA}bivovq riif ^a^biav Luc. 
IV, i8 xal arpa(piig ^gt^ roi>^ fia^rir^g slxe Li>c.*X, aa. 6 iv w^ oi^avolg* i 
fiaaiXiia aov. yfvrj^^lrG) rh ifiXnfxd aovy &g iv oigai^ nai inl r^q yHg^l^ 4* ^Xha, 
^'Orai ^udg and rov itovriQoS 5. airogiariv^ 6g efiit^oa^sv jm9 yijowv Joan. 1, 27. 
ixeivo sg 6 ivi^riaav ol fia^riral airov VI, 22. rov ^Svrog 69. dv ify -6 TcSy^* 
xil)g xdftevog XI, 4>* 

Eorum <Jiscrimen' optime illii»trari potest ei; ratioDe, ^ qtiam cUises.Aegjptiacae 
inter se tenent. Asiatioae cuib faHHlia ocHdeniali illud cst pec*uliare, quod bo^ 
dices pro regionum raiione peculiaria quaeddm etsi pauca , vel ejludeui loci diver* 



laft leotiantes sibi viodiceni, alque additiones habeant qua^dam quae in familia 
cum iis cognaia desidwantur , v. g« Marc. Xtl, 13 nctga^oXuv + ravrriv. 14 i^' 
%dPT€^ rf iTtiq^wv ainafip Sok^ zah XV» 17 )(^XafivSa x/;xze>yy Kal no^fvpap. 
XVI, 14 ifvy^gtiiyoy in vex^fSv, Luc. I, 28 ^wpA^ avTxiv + ivvfY*^i(nro a^riiv xaK 
Luc. XI X, 4^ afbgd^^ivrag + mkI rduQ r^nd^ag .r(3v xok^ ^toTGV ikix^^ ^olI raf x(x^ 
ifeBgofg rSv ^c^Xo^vwv r^g ntQ^irrsfAg xardarQe^fS. ai $a%iL^g + it%l orivdyeig o^dev • 
Od Sisax6gM0af aa ier^npa + Mal avvafa>v o^r ov iteaKOQitijra^ Matth. VU.^ 
tS xml i^ar^i^i 6 i^taTdi^ra^^ag iig r6v olmv aCwS ev aorfp rjf dfpq^ evg^ ri^t 
iralSd "dfiaifovra. • 

CoDfbriniias codiciuu laadaiwuin^ Mlter at ttnta a«t, ui de eoriim aSinilate \iX 
quisquam dubitaverit. Ac nescio an omnino kiatie et supervac^ium sit» longv 
dispulationibus auper afiioitate yersionis aotiqufie P(99cl|itx> diclae et Pbiloxeuianae 
uti. Piimum euim omoihus patere debet, mihi rem nbo^esie.cum verjiouis ipsiua 
indole, sed cum textu, queoi exprimit. Uein inter eruditos cooatat, tum v.ersio* 
ne9 veieres omne^ mutilatas fuisse» tum maxime baa» pioutl impressae suat, a pri« 
stino earum habiiu magnopere difTerre. Sati^ igitur esse debet demonstrasse, dein«. 
tis his addilionihus ^), univei^am textuscon&rmalMonem boh difTerre. I}lud aut^ih 
tum demum fieri poterit» quando codices critice examinati, eorUmque lectioiies 
rite perpensae rrunt 

fiiblioth.'ca regia codices habet circiter VTginti, qui Evangelia exhibent ver- 
sionis Peschito atque nulliis dubito, eos multum laturos esse subsidii in indagando 
prislino ilUtis statu. -In iis> quos egaadfme ewmiQavi,, (kiifcaa quidem akb editione 
Sohaafiana discrepantias rnvbni , sed easdent pldrumque (borreciiones es^se, viE du* 
bitari potest 

Coofiiantinopolitana vel Byzantina classis cmmr Alexandriea faec pecultsfre liahety 
qutlit^iitgnkiramtcedieM taBriaicdga»)iQiie-s<^ae BUingaini^ teKtmncpMexhibeaflit ttiam 
ihaflem, mln emnil^ii^' f<!^e ^oodtetatyatqudjiimHii eanxjateque consa^tttvem fonteia 
lutufentissifne prodairt ifltid pVaetlttra est,^in qtiotii ab illis distincti atin t, qpod habent 
lectiones.h6'Qnu1Ia$ e'xXIexant)¥iui$ elOccidentalibus cbnflatas. Eorum texludi ex iis 
qodi^ibys^. qui ei^ £)iocletiani persecutionibus superstit^s 'maasera^ vel ex Asia 

i>Itt vmtone Fe9di{|(yAkprdl}tir^ubii#ai^eii4m«i^^ XXII, St^ XXVIII, 

fS. fiii€.IV, >6. X,^. S9; XII, 45» X«i «iiv KX4V^^ V&^ %ii, Ifliv^ VUIy 29. VI, 
3i. Mattb. VI, 3a. XWyiK *aW Vll,^^. -^ ' ^* •' 
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minori Constantinopnlia translati' erant, atqne ex iis qnos CSonslantinns Magnut 
cura Eusebii epi^copi Caesareensis ^ et Conslans cura Athanasti episcopi Alexan* 
drini ^) eleganter ei accurate describi etin Europam mitti jussit, prodiisse, omnia 
j0rjus indoles et tenor suadet. 

Etsi procedente tempore ex S. Chrjsostomi, Theophylacti et Euthymii com- 
mentariis et vai^iorum scbbliis sequioris aevi lectionibus» glossematibus majoris cla* 
rilktis causa faclis aliisquebujusmodi nae^is paululum vitiatus sit ^), universus ejua 
babitus semper idem permansit, ita quidi^ut et eos libros^ quos eonstantinopolita* 
nosantiquos vocamus, quique §• praec« sub lit. A enumerantur, et eos quos sub 
lit. B recensemus et recentiores constant. appellare placet, uni eidemque classi me« 
rito accenseri debere exislimemus. 

Quae ut melius inrelligantury necessarium est, rem exemplis illustrare. 
Mattb. XXVJ. 
Re.epL Asiat Constant 

4 xgaTtiiTQat doX^ 9o^ ^garfi&c^at - 9oX{f xfanicreiort 

9 nxQx^^^ '^^^C ^Tfii^l^oe^ srTco^l^oi^ pl. 

1 1 xavToti yaj> TQV^ ycT€i* TOVQ TtTQ/pv^ yap ^avTOTi Tovg ^oxpvg /ap itavroTS 

17 iToifidaQixey sTOifiaaofiev STnifiaaeyiiiv 

26 ivXo^jfnaag fvj^npco^Ti/o-ac tvx^apiaTyaaQ 

5 1 'diaaHopnta^riatTai diaaxopma^riaovTai diaaHOfnia^riaiTai 

a) Snttq w V <r6>|iaTca mv ittp^ipuiq tfnakaQtttvotq tMM/i^^aTa t« mi n^q <^i}v X9^^''^ u^fis- 
^ TaxofitaTa . ^no Ttjf^v^%pv nakXiffa^iOV uai ay^tpo^ Ti;v rsxPnv emcTa^Bvav yfat^vou.xt* 

%tvaaq %mv ^tmv iiiKaifi y^ffw. Eufteb. de Vita Confttant. IV 9 36. 37. 

. 3) Athan. Apologia ad CpnftMatium $« 4« 

4) lnhune-centiim rifnlttttt pcrmultae lectioms, quaft J. J..Grieftbachint et ante eam A. Bcn« 
gel e teUtt elimiiM?ii^ r. g. Marc. VI^ 33. ^oi i^%o». ,MattJi. X3LVII, 35. iva 'nXnf^ T9 
pn^iv ino Tov ngo((>firoy Su^tftaavTO Ta ^aTio, ftov hawqtq^ mi tni %ov IpaTiofiof 
fiot) ft^aXoy vXr^fov. al. 8ed in judicio de lectiontft antiqnitate ferendo non una cautio eftt ; 
kiprimift haec non eftt minima , ne niroia e Tersionibuft antiquis et SS. Patram ft^quiuria 
•eyiftcriptift petita credantur.*— Omncft fcre I, I. codices Cohstant. Anticiui Miitlb. IX, 33 
iT# omlctnat,. rectatiiDr^ft TtfTo retinenl. 36 ant. faabent toHvk^vqi^ r«c. MAtr^kv^Atvhi. X, 
icf aat. .^o^owc, x^l ^a^ov. . sS 4nt. jtniHtiUffftv i fec. txal^eoav. . 98 anj. airexTCi^oirTai^, 
rec. anoKTtiVQVtWB XI ^ 16 ant. naiitoi^^rot. iraidafit»^. etc» 
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Asiat 
€t arat 
£7«) de 

anagyTiarQfiat 
ix TQirov nfogKiv^aro 
a^o^avovyrai 
^avarGxfaaiV avrov 



CoQStant. 
si 

a^afVWO(iai 
^gognv^aTO €X rpirov 
a^ddavQvvrat 
^avaraacxnv avrov 



Recept 

35 €t xat 

55 «yo 

55 a%aqvn(Toiiai 

44 trrpo^i?v|otTO $x rgttov 

52 anoXovvrat 

4^ aorov ^avaroawcrtv 

Haec quidem sufficere possuot, ut perspicifitur, quam eiigui quoque sint mo- 
menti lectiones in ambabus ^codicum familiis. Quapropter etsi multas compertas 
habeo discrepantia», meaeque sententiae qupad yersionem antiquam syriacam cL 
J. J. Griesbachius ^ suffragatur, iis non adfersqr, qui ex uniyerso babitu et tenore 
judicaqt, omnia §. praec. laudata documenta eidein familiae esse accensenda. 

Codices, quorum textui catenae, commeDtarii seu scbolia circumfusa sunt, sa- 
tis propinqua cognation^ sese attingunt, lextumque eibibent a librorum. gregario- 
ruoi texlu intenlum dissidentem et constantinopolitano anliquo, quem codices 
EFGHSV.et, utreliquos taceam, omnium forsan hujus classis prae^^tanljssimi Regii 
79' et 75* exprimunty Talde similem. Scholiastae cnim» Commentariorum et cate- ' 
narum posteriores scribae vetuistiores fere semper fundamenti loco posuerunt« 
Evangelistaria autem, quae sub litera B enumeravi, et in pericopa Malth^XXVL ^ 
paucisque aliis inspexi, a recepto rarissime recedunt 

PTos jam mittamus, quae multis de causis in dubium vocari possunt, quale 
est, quod hoc codicum!genus maxime vitiatum sit ^) , quod ut video placere Mat^ 
thaeio haruni cdrruptiones plurimae Chrjsostomo' debeantur, quod a Scholasticia 
posterioribus male sedulis magnum detrimentum coeperit, quod denique Alexan- 
drina praestantia inferior sit. Codices hosce ab omni corruptionum gen^re immu- 
nes esse, non dixerim : sed in iis nobis lexhiberi textum omnium minime corj:up« 
tum , cuique seposito omai partium studio atque unice pensitando internum lectio- 
num valorem in hanc rem investighnti facile p^tebit 'Pfcque negari potest multis- 

6) Cf. Comm. prit. in N. T. II. p. L. uhi Edestenam ye\ Orientalem recensionem statuit. 

tl) Bengel. Apparat. crit. P.IY. nom. 4. $. 3i. nCaterra codicom, qui citerioribus saecolit 
CoDstantinopoli ac in illa Ticinia scripti sunt, minns valet, etiamsi in omnem Europam 
et ultra faerint disseminati. ^ ' ^ 

7 
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que ex rationibus mihi est certum , haud paulo meliorem e^e, fontem libros sacros 
IV. T. couditioai ^rislluae restilueudi quam suut documenta Asiatica iis potis2»imum 
ia locis, iu quibus eis quaedam familiae occidentalis documeuta sufTragantur. At- 
que ut uuiversum hoc genus magui facimus, sic cbnsensum utriusque familiae 
aegyptiacae etsi maguopere corruplae non plane contemnimus, quippe quibus in- 
sunt lectioues multae antiquissimae. Sed de praetio uniuscujusque familiae et ca- 
none in stabiliendis lectionibus genuinis agere uobis propositum est iu W^^ hujus 
disquisitionis parte , quae est de Actis Apostoiorum et epistolis.. 

N 

§. 16. 

Sequitur jam ut doceamus, quae sit titriusque classis patria. Ut a priore 
initium faciamus, clarum et testatum est rationibus externis» eam in Patriarchatu 
HierosoJymitano et Antiocheno iu usu futSNe, atque a pluribus per Asiam di^persis 
sectis observatam % Codices enim Hegios 53. 186. 188. iu Palae^tina scriptos es&e 
subscriptiones dbcenf. lu demonsfranda senlenlia de Evangelistariorum latidalo- 
rum patria praeler indicia quaedam externa textus conformitatem in subsidium vo* 
camus. Quod versiooes syriacas attinet, constat, antiqitam Pes(bito dictam in 
I osum ecclesiasticum a Maronltis, Nestorianis ^) per Aaiam Indiam potissimum dis* 
persis aliisque, Fhilo\enianam vero a Monophysitis aohibitam fjisse. 

Etsi codices Coustantinopolitani plerique iu monasieriis Diocesis Thraciae et 
imprtmis montis Atho scripti creduutur, e\terna€ rjtiones multis Parisinis potissi« 
mum Evangelistariis Dioecesiu Ponticam ^, Asiaticam et llljtricam Oiientalem ut 
patriam vindicaut. Multos Bibliotbecae regiae libros in Cycladibus insulis fuisse 
eraratos» inacriptiones vel uotae a rocentiore manu margini iilitae suadent 

Atque ut hoc codicum >genus longe numerosissimum e^t, ita et inde a quinto 
circiter saeculo maxime propagatum, ita ut non solum in qaatuor dioece^ibus pa-' 

1) Cf. As^emanni Bibl. Oriental II. 

9) Cf. Adler N. T. v^rs. sjr. p. 35 — 3^. Aasemanni Bibl. Orient. III. I. p. 543. sed cam his 
ejusd. Catal. Bibl. Vat. II. pag. 140. Qaae autem in Sjnodo biamerensi ab Ortbodoi&is 
proferuntur corruptionis exempla cf. Mansi 8S. concil. colleetio noTa T. YI. pag. sS s^. f . 
in hunc censum venire non possunt, sed i Cor. Yf 8. Uebr. II, 9. al. 

3) Codicem 178 in Cappadocia scriptam esse» notae margini illitae docent 
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triarc^faaftts Constantihopolitani , 8ed etiam per proTinciam Yalachide, l^oldobla- 
clii^e, Russiae, dioecesim Moscoviticam , prOTiQciam Zichiae, dioecesin Iberiae, 
apud Gothos et Slavonoj receptum esset. 

Supcrest , ut in appendicis locum pauca de duplici textus genere delibemus^ 
quod in codicibiis aonnuAis praestantissimii deprehendimiis.^ 

Ad prius refertur 
Griesb. A Alexandrinus in Museo Britannico Londini asservatus , mutilus V« 

et N^ T. continens, saec. VI, cujus partem, quae N.T. complectitur , typia 

exscribi curavit Woide Londini 1786. 
M. Reg. 4S. olim Abbatis de Campa 4^£r.*cen4. aaea X scriptus 
€t Griesb. 4^- ^06. saec. X, 116 s&ec. XII^ 114 saec. XlU, Matthei i0xSaec« 

X exarali. 

Qui libri etsi multis in locis inter se consonent, eisque insint lectiones mnltae 
Alexandrinae, tamen si codices A et M excipias, quorum palriam Aegjptum esse 
externis rationibus evinci potest, nec de patria nec de eorum affinitate cum S. R. 
J. L. Hugie quidquam pronunciare ausim» 

De codice Cjprio quid dicendum «it, infra in dissertatione expositum est 

Alterum genns ex libris mss. regiis exhibent : 
66. 68 (Griesb, 21) saec. X,^ 4& (Griesb. 8). 71 (Griesb. 7). ii5 (Griesb. 27) 
saec. XI, 79. 84 (Griesb. 4). 116 (Griesb, 5i). lai (Grie^b. 11). 106 <Griesb. 5) 
saec. Xtl, 65. iia (Griesb. 6) saea XIII, 54 (Griesb. 16) saec. XIV exarati, 
nec oon 189 cum (^ommentario saec. XII in Graecia magna ut opinor srriptus. 
Peculiares quasdam lectiones &ibi non Tindicant, sed modo cum Alexandrinis 
modo cum Constantinopolitanis faciunt. 

Haeo fere sunt quae de cbdicibus Evangeliorum Parisinis, quod eorum fami-> 
liam attinei, comperta habeo. In UQivcrsa hac disqui&itione eam a me rationem 
habitam diligens lector intelligety ut po&thabita oinni controversia et unice verita- 
tisstudio ductus ca firmarem, quae vera vel maxime probabilia mihi Tiderentur. 



s% 
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PlMaque 4e Codicibnr proposiM folttnimodo altigt optimnm ratiis disqaUition^ 
quam alibi fusius tracUadam 'mihjl proppsitum est, ia hac conuneatatioue plaive, 
supersedere. , 



Nihil restat quam ut perofficiosus aequam benigaamque lectoris censuram ex- 
petam. Si Tirr docti meum qualemcunque libellum reperiant lalem, ex quo ali- 
quos saltem fructus percipere possuut: mibi inciramentqm erit longe graTissimuni 
ad ea opera , quae mihi proposita sunt , pro yirium mearum modulo petficienda. 
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5. I. 

l\icb«irclus Sitnonitts primus liunc codirem tractavit ^ et Bernhardus Montfauco- 
nius brevem ejus descriptionem ^) et fac simile.^ exhibuit Lecliones multas a R» 
Si^x^onio excerptas Joannes Millius in editionem suam admisit, parle enrum priore 
usque ad Luc. XVLin appendiccm rejecta, quia jam eo usque in opere suo con« 
ficiendo provectus e^at "^, cum eas acciperet. Post bas duumvirorum curas nemo 
eum examinavit. Ita cum multis doctissimis criticis in votis esset aciuralissima 
hujus codicis collatio, indeque magna pro re critica utiUtas speraretur ^ : Summe 

t) Histoire critiqde du texte du Noaveau Testament ,- chap. X. pag. loi. 8ed mhil fere nisi 
^sro^^pac^a^ refert. 

a) Palaeographia gracca p. 41. ita de eo diss^rit: Codex Colbertinua num. 5t49 ex insula Cj« 
pro in Bibliothecam Colbertinam advectus annp 1673. Eit membranaceus , unciali cha« 
ractere descriptus; nt>n quadro illo ac rotundo, sed oblongo et erecto, non autem deflcxo 
et aheram in partera propendente, ut alii in speciminibus prolatis ad librum tertium. Jsti 
Tero reclinati in utramvis parteni et deflexi aociales characterea, aliis recentiores esse 
Tidenlur : etsi ea de re non possit tutum iTerri judicium. Hic igitur liber quatuor Evan- 
geli^ comploctitur cum Sjnaxariis initio praefixis et hanc habet notam prima mann 8crip% 
taro , sed a tineis deturpatam etc. (quam' ad $. s. eorrectiua exhibeho.) 

3) Palaeogr. gr. pag. ftSs. Idem J.BIanchini in.Erangeliario quadrupL P. I. pag. 49^- reeudt 

curarit. 

4) NoTum TestamentQm cum lcctionum Yarietate studio Joan.Uilliif Oxonii 1707. cf. Proleg. 

p.CLXV. 

5) J. D. Michaelis Einleitung in dio gottlichen Schriften des Neuen Bundes I..$. ^S. Nro. iit : 

ich schatze ihn hoch und wunschte noch genanere Excerpte. 

J. L. Hug Einleitung ins N.T. p. 192 : jorsuglich aber sind R nnd M hei weiiem nicht 
torgfaltig genog Terglichen etc. 
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Reverendo, doctissiaiOy mihique amlcissimo Professori Joanni Leonardd Hugio 
lubenler morem gcssi, qui a me familiariler postulavit, ut pro «impetrandis a cele* 
beirima Facultate tbeologica friburgensi summis in Theologia hofnoribus bunc co- 
dicem novo examini subjicereoL Suscepi itaque laborem, quum primum Parisiis 
advenissem, atquecum ob impcritiam meam in his studiis huic primae collationl 
parum Gdei habenda esset» nuper eum denuo summo studio conluli. In disserta- 
tione bac ita versabor ut primo descriptionem codicis exhibeam, deinde de ejus 
Orihogra})bia, praestantia, textu, aetate et patria disseram lectionumqne syljogen 
et fac simile subjiciam. Qua quidem fusiore hujus codicis tractatione illuJ me ef- ^ 
fecturum puto» ut, ai^umentn in omnem partem versatis mea de codicum N. T. 
familiis sententia tolida appareat, habeantque lectores exemplum, in quo indoles 
'Cnodiai^fasQg oodicum §. 17. sub litera A in Curis laudatorum optime perapicitur et 
illu^tratur. Scripsi Lutetiae Parisiorum Kalendis Junii MDC(XX1X. 

CodexCyprius in Bibliotheca Regia Parisina N»"o, 65, olimaa^' signatus, Wet- 

53 • 

stenii et Griesbachii Ev« K. continet quatuor Evangelia; fol. 14'— 81 Ev. St Mat* 

thaei, foi 8a — i5i Ev. St. Marci, fol. i55 — 2o5 Ev. St. Lucae, fol. 206 — 267 Ev, 

St. Joannis. Haec praecedunt foL 1 — 9 synaxarium cum menologio ^) et foL 

10 — 14 canones Eusebii ^, Cuique Evangeliorum trium posteriorum praemissus 

J. J. Griesbaeh Commentar. ckitic in teiitnm graecum Novi Teatamenti. Accedunt 
Meleteroata de YetuBtis textus recensionilina , Jenae 1811. p. LIX: praeter A (Alexandri- 
num) et MatlSaei 10 nvUua codicnm modo laudatornm (A. K. H. 4s«. 106. 114. 116. Mat- 
tbaei 10) accnrate collatus est, eamqne ob causam de ?ero inter eos consentu aut ditsen* 

$n et afBnitate qua se attingunt vix certi quidquam pronunciare poasumus 

Itaque nova eademque diligentitsima collatione imprimit codicum K M et 49 oput ettet 
ei, qui docere velleti hanc octo eodicum avivyimv continere teztum a caeteramm fami- 
liBrom textn ita divertum , nt non nisi e tit<gulari recentione prognatnt esse queat eto. 

1) Cf. Jot. Assemanni Halendar. eccletiae unirersae. Romae 17S5. 4. T. VL p. 564. 

a) Cf. Menologium Graecorum stud. et op. Annib. Tit. S. Clem. Presb. Card. AlbanL Urbini 
i7a'7/T.in. 

3) Cf. N. T. ed. R. Stephan. Paria i55o. prol. t}. T. ed. MUI. ^ag. i. a. ei Proleg. $. 788 sq. 
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e^t capitum mdjonim (^£<paXaiovy index, Nutneri seclionum AmmooiaDarum ^) . 
et capitum majoram ^ margiai interiori, capilum numeri cum litulis summae yel 
imae pagioae adjiciuntur. Habet Evangelium St. Matthaei sectiones Ammonianas 
35i/, capita 68, Cv. St. Marci secliones.a^^ t capita ^S, Ev. St. Lucae sectiones Z^i^ 
cripita 83, Ev. St« Joannis sectiones 232, capita 19. Capit^um niimerus ia Evange- 
lio St Joaonis a vulgari bacin re ditfert, quod pericopa ^fgl trig iioixf^Xi^og in nu- 
merum xerpaXaiQv, recepta sit, et litera i siguetar. Sectionum tero iiumeri in 
£vHDgelii<» St. Mauhaei etSt. Marci discrepant, quod in uUimls quoque eorum ca« 
pilibus ponanrur, scilicet: iq St. Matih. XXVIM, n: ry^, \G: xr^, 18, Ty)?, 19: 
Ty^, inSt. Mi*rc. XVI, 9: a^8, 11: aXe, i3: a?:^, i^ (>(al<sv£tSia£): aA^, i5: aAi/, 
17: o-^d, 19: afi^ 30: afia, atque ad has potissimum additiones a librario factas 
illud ixe^paXatoy^Ti io subscriptione fini addita referendum videtgr. Pericoparum' 
inillum ef fin's nunquam, atque dies, quibus quaeque praelegi debebat, rarissime 
adnotantnr. r-auca tameu cxempJa fol. 69 ad Matth. XXI, i8; r^ dyla xvgia^^ 
fieyuhi /]' t i %^m.y fol C7 ad Mattb, XXiV, 3 :^ Tjf ayla xa\ ^B-fdXri /3' ia%sgaq tS 

^ ' , , ■ . . - ' - , ' X ^^ 

xatgcS ixiivco xa^riuevov rov Iri&ov int rov ogovQ rSv iXatSv jrp , nolae ap et t bic 
illicve a priiiia et recentiore maau adjectae, nec non synakarium Evahgeliis prae- 
fixum e.vtra omue diibium ponunt, hunc codxcemjn usum eccleslasticuih scriptum 
et semper aclbibitum fijisse. In 6oe trlum prlorum Evangeliorujn Calligrapbus li« 
Ittlum, ut initioposuerat, repetit, atque numerum art)(mv et ijtoygacpaQ addit has: 

i6ayyiXtov nar& (xar^aXov Ctl AB* 
rd xfXTa ijLar^atov siayytXtov i^edo^ri vn avroviv ieooaoXviJi^otQ ^) 
fUT«t /^Qovovg H rifg rov x^iarov &vaXTi}^€aQ. 

KotanduDi tamen eat, canonea nostri codicis nec «^ompletoa esse nec in onmibpa ad oertam 
rationem reTocando». 

4) Cf. N. T. ed; MilK Proleg. J. 653 sij. • ' 

5) Cr. N. T. ed Hill. Proleg. $. 354 «t* 

6) Tel omiria me fallaot, Tel eri-orcm erravit R. Sim«nias, qoi ,,fy nfovokvffl^n^* «mana 

vecentiore additum. esse contendit; Bist. crit. du N. T. cbap. X. p. iok 

8 
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tva^yiXiov xara fcapxoy CTI ^^ 
rh xaTot fidgxov evayjiXtoy «1 do^Ji iisrdi )f,g6vovg dtxa 
TTJQ rov x^taTOv avaXri^^tQq. 

MvayyiXtov xard Xovxdv CTl ABW 
t6 xaTa Kovxdy evayjiktoy claddd^ ftera ;fpdi^ouc *^ , 

T/?^' Toy yj^tCFTOV dLya^ifi^^Btdq. 

Iq folio ultimo verso a^ prima manu scripta scd a tiaeis deturpata haec le- 
guntur: 

6rPAjRH^f HA6AToci\VTHA/A.X€/(>OC 

^-A c^^ . ' Xrioc eyryXioc 

^^^^06c^npi-^B€ia)/v^vn€FAnAceKfyf<^i ' ' 
j^^yAriot^evrvXiOYXApiCHT^^ my/\wATiA\aN. . 

TcvA/ oy/7lvi!\/ ^^CvVl^O^^^CAN At^HN'. — 

fa: e. Srriplus est autem liic liber manu • « « # • et in capita dispbsilus est . • • # • ac* 
cipialis eum saactissiaia Dei genitrix et sanctus Eu(ycfaius< Dominus autem Di^us 
intercessioQibus sanctissimae Dei genilricis et sancti Eutycfaii largiatur nobis quie- 
tem coeli aeternam. 

Scriptus est in membrana crassiori oblonga in 4^^^ atque, si rolium ullimum 
cxcipia^, optime conservatus est» Membranae in triginta tres quaternioDCS flistin* 
guuntur , numeris in priore cujusque summa pagina notatis. Evaogelium St. Mat- 
thaei a primo et quotlvis sequens a novo numero iucipit, afquc adco ficliim cst, 
ut in quaternione nono, qui coDtinet finem EvaDgelii St. Maltfaaci, tria folia in- 
tegra, in quateroione trigesimo tertio, cui iuscriptus est finis EvaDgelii St. Lucae, 
duo folia desiut SiDgulae paginae unam scripturae columnam exfail)eit,^et partbus 
spatiis ita dividuatur, ut Jineae aequali intercapedine dirimaDtur. Lineanim nu- 
merus non par est in singulis paginis» in plurimts Tiginti una » iu multis sexJecim 
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vel octodecitr. Omnia eadem inanu eleganti et paululum festinantl scripta suntp 
exceptis notulis quibmdaait quas monachi recentiores margini pa#:$im ilJeverunt. 
Atramentum parum difiert in codice» ejus nigror non cOnservalus est, sed flavus 
paululum evasit. 

Cbaracterum uncialium forma a prisca illa et rotunda deflectit, atque oblon* 
ga, in plurimis paginis grandior, in niargine et in subscriplionibus paulo minor 
quam in te\tu observatur. Pfumeri literis Alphabeti expressb sunt, iis cxcfptis^ 
quibus a manu recentiore folijwignantur. Ad separandas a se invicem voccs nul- 
lum signum atlposilum est, et singulae literae separatae et distinctae adeo continuo 
ordioe se subsequuntur , ut nuspiam divisis aut sejunctis per intervalla vocibus vo« 
cabuli initium aut finis dignosceodus , et in stichi (jae taotum spatium exiguum re- 
servatum sit Quaevis linea, in qua initium capitis majoris vel sectionis Ammonia- 
nae occurrit, magna litera initiali extra lineam posita incipit 

riullam prorsus habet interpunolionem. Slichorum vestigia punctis rotundis 
adnolari, tum ex eorum praepostera positione tum ex collatione cum codicibus 
axi^ni^fSQ scriptis apparet Haec autem puncta a librario saepe omis.^a sunt, sicut 
in codicibus regiis 53. ^ 65. 94. 186. 187. aSo» 378. 379 aiiisque multis atque an* 
'sam adoptandae inlerpunctiouis nostrae praebuisse videntur. Scribendi compendia 
eadem sunt, quae in codicibus antiquissimis^deprehendipaus, et linea horizontali 
superius posita a plenis vocibus dislinguuntur : 
/S^O^. 0C. TC. KC. MHP. OYNOC. OM^. OYnTOS. nSp. ilNA. riNIKOS. 



CPIA. ^C. XG in omnibus casibus, A \A, lAHM , KIA. Syllaba at m particula 
xal Mibjuncto, h'tera ^ in fine supra addito calami ductu exprimi solet^i v. g» 
x\ aiTor^ vaaaom'^ etc, 

Jam de Orthogriphia quaedam delibemus. Quantum enim illa ad rodicis ae« 
tatem et patriam iudagandam faciat, inter eruditos constat. Apostrophi notam 

7) Iv afxV* ^^ ^ Myo^» xal 6 Xoyoq. iiv nfhq %hp dedi». xal ^$bq» ^v 6 X<(/o< etc. 

8) In bnc eodic^ aliisqne vjro^^af ac testantur npforoTvnov fuisse ev oTi^^oi^ scriptum, cf. Curarum 

$.7. ^ lloc quidem testimoniam in nostro codice deest. Sed illud no9 impedit, quominos 
idem statuamas^ 
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praepositiouibus cliam ia compositione subjici, jofa nec adscriplum nec subscrip» 
ium reperiri, lileras e elt), quando «liphtboDgum non efficiuDt, duobus punctis 
superne intcrdum nolari, ncmini mirum Tidebitur, qui in eYolvendis codicibus 
Tcrsatus sit Multo majoris momenti videtur, quod accenlus in paucis vocabulis 
desint^ interdumperperametinepteponantur y.g. dp^i^^, [i&XXov , elxsVf ytgocrevxnf 
^ov^ (in nominat.)» legoaoXviia etc, spiriius a.^per et lenis permutentur, vel in 
litera ipitiali verbi appareant, et&i cum praepositione conjunctum sit Y.g. TcpoaatTdiy 
etc. et permutationes vocalium et consonantium fr(4|ueDtissimae sint 
at ponitur pro s, v. g. iXaiov Mattb. IX, i3. xaixQV(i[iiva XIII , 44* dyanavea^ak 
• ^aro. yi, 3i. xaivov XII, 5. al. 
, s p. p. at T. g. i Mattb. IX, 2. Luc. III, 5. dvvars Marc, VII, iS. ilifvn^ Marc« 

XIII, 56. Luc II, i5. V, 39. al. 
et p. p* V' V- g- eXdei Marc IV, 22. a^apet 5i. noietq XI, aSrj^^ei^Sv XII, 4^. al. 
f t p. p. i. T. g. pa^pet Matth. XXIII, 7. XXYI, ^5. 49« aL xHvovvTeg XXVil, 39. al. 
ii p. p. (V. T. g. eliiet^ Matth. XX, 4- 
. ij p. p. £t. ▼. g. paitria^iiQ Matth. III, 16. xXiiirag VI, 6. ^oinxe V, 44* Ajfjape^' 

arjt ^i. al. 
jj p. p. i. T. g, Agx^riavvay&Y^^ Marc. V, aa. iipo8nag VI, 19. oXiv IV, a5. 
71 p. p. oi. T. g. ii ^aAtAatot Luc. XIII, 2. 
11 p. p. v. T. g. ii{Hv Matth. XXV, 54. 

t p. p. 1?. T.' g. iaTt-Matlh. XXVII, 11. fiiiaUreig V, 45. iaxi^ijrtrtcre Luc. I, 4*. 
o p. p. ©. T. g. iTcegorSvra Luc. II, 46. dxoBdimc^o IV, 29. xtigvaaov 44- 
ot p. p. a. v.g, olgp.elg Luc XIV, ^. 

V p. p. ly. T. g. tJar?fX>7 Mallh. VII, i4- pvyvvvrat IX,. 17. 

V p. p. ot T. g. vZare Matth. XXVII, 65. Luc. XIII, 25. Xvndt, Marc. IV, 19. Luc. 

XVIII, 9. 24. 
o p. p. o. T. g. avr6 Matth. II, i5. XXVI, 4^. rovra VIII, 9. iQrjfiov IV, i. 

Praeter bas yocalium sono affinium confusionas, quarum pler^equc saepissime 
occurrunt, permutantur 

a cums. V. g. ocepi Matth. IV, 18. xaraaxevdafiivov Luc.I, 17. iXejav MarcVI, 18. 
€ cum ^. T. g. fiegrniva Mattb. XIII, 22. ^oavnQjk Marc. III, 17. Sv/ari^p Luc. 

VIII, 48. 
s cum o. T. g. -^X^ov Matih. XXI, 19* totoXIX, i5. Xofin XXV, la. 

m 



' ' 6i 

p cum 8. T. g. iU^era Marc. XII, i, 

V cum o. Y. g. xovsg Luc. XVI, 21. . 

«I cum >?, V. g. avT^v Matth. V , 5. 

Consonantcs & cum 8. v. g oi^cvdc Luc. XXII, 55. {a^i^ Luc III, 37. 

^ cum & V. g ^aBdaXov Marc. 111 p 18. /S^daat^ay Matlli' XI, ai^ inA^itvdov Mattb* 

.. XXV, 5. ■ , 

a cum T. V. g. ya^apiS Marc. I, 9. Mallh. 11, a3. IV, i5. ^iaif^&^ Luc. III /29. 

y ec^cAxt^axexoy invitis grammaticae legibus iis, quibuB $vtpmviaQ tveaa subjici 
s6let, formis nominum verborumque saepe additur. 

Scribitur ouTG}^^ ftouai^C ubique , ivevtixovra Matth. XVIIl, la. i5. Luc. XV, 
7. ivarvv Matth. XX, 5. XXVII, 45. 46. Marc. XV, 33. 34. ad^aot Matlh. XH 
1. al. vocrorov IV, sS. ioaryteige XIII, ^5. ^tiXa XXI, 19. x^d§aTOv MarcII, 9. 11. 
12. VI, 65. avjdXayiia Vill, Sy. du^aTcpay . Luc. XlII, 22. ^ii^arfayri Matth. 
XXI, I. 

Ex accentuum et spirituum praepostera positione ooUigi potest, codicem no- 
strum exexemplari accentibus et spiritibus prorsus carente exscrjptum fuisse. Vocalium 
et consooantium permutationes uonnullae lib^arii forsan peccata sunt, vel etiam. 
in GOdicibus non aegyptiacis inveniuntur, sed longe pliirimas ad orthographiam 
et pronuntiationem ab Alexandrinis xar^ i^ox^iv observatam referendas esse exfra 
omnem controversiae aleam positum est ^. Nec tamen baec orthographiae indoles 
ita comparata est, ut Aegyptum codicis nostri patriam esse evinca^ Quae cnim ia 
Curis in historiam textus Evangeliorum §. iS. protulipus parMcuIaria de Aoristo ^) 
nec non de consonantibus nativis retentis, in recenlioribus faujus terrae codicibus 
passim occurrunt, in antiquis vero nunquam desiderantun 

s 4. 

De codicis praestantia haec fere sunt , quae moneoda habemus. Ut judicium 
ferre possent leMores de scnbae negligentia, vel inscitia, vitia graphica omnia re* 
censenda duximus: 

Tov vatdag Matth. II, 16. diBgov in, lO. eit* apr IV, 4- ^)7 ^roeoi;^ III > lo. 

i) Cf. Starz de dialecto Maced. $. ^. Brcitinger Proleg. in 4 ^* editionis suae rov o. 
s) CJnicum deprehend. ezeinpluni Joan. Vili Sa. uhi nnav legit cum codicibua L. 33. 
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ytey^ovrre^ V, /\, notovrog VI , 5. 5ta x»? yif, i5. (rx^ifia IX, 16. S^It^ X, 14. 
d/iiOt^Xl, i6, avrov 5o. to oupai'C)y !i3« tTfAM^v XX., 38. SuxoQittaai; X W , a^* 
afJLTi XXV, 12. T^ eQrifKoasQg XXIV, i5. xa^oq XXVI, 18. KgariqaaTe 55. aypgopv^* 
a«y XXVll, 5. ^ge^vTegvt 20. 

oi Mai*c, IV, 18. avvaxetiievovg VI, 26* 6fta&97Tai VII, 6. utegtTti 17. f^fAT^Xi;* 
^OTat 3o. avkXaXavv IX, '4- © 0^«^*) 9- « tt? 34. ^raTov X, 44- '^®" ^XowTa^ XI, 
i5. TtgriqoiLtd XIl, 7. aadf Xiy, 38. tpGj 49- tSexa XVI, 14. Taiiiaegatgatq XIII 1.7. 

afi£7rT0i Luc. I, 6. anXayya 78. tracS^v (ureSatO VIII, 29. av^e IX, 14 «|«- 
Tuvaro X, 42. e {ev) XUI, 29. XXI, S7. avvaxetnevQv XIV, 10. e^X^Xnro XVI, 
^o. /SaXeAf^ XVII, 20, /^ag ixcngag) XXIV, 4»- e^eeig XXI, 9. dtdao-xooTO^ XX, 1. 
KeTB {XetiTe) XSll^ 70. 

(i^egfjtivevoidv Joan. I, 4*« xagttriiov III, 25. Svrat 3i. crv^^^xs^^Tat IV, o. 
Jlfye ^o.^f^ia 54. 0T:ty V, 9. too-o?:to^ VI, g. tdatov XIX, i4- XVllI,. 36. VII, 
3. y&yvojoav VIII, 27. a^texgt^^rig XVIIl, 5. TgatrtaTn XIX, ^23. tovdat 3i. XIII, 
iK ere XIII, 11. 

' . . . . . . ft>? 

Literasomissas vel 'exitactsmo permulatas iolerdum supra liaeas v. g. i^doxovra. 

oixo 
t6v SeanoTTiVf Mro voces iotegras scriba ad (inem liaearum, si llluc pertinereDt, 

apposuit V. g. Matth. VII, 10 >? xai iav ix^iv aiTnayy inri ocpiv ijtSaaet avT^. ^ 

Marc. X, 32 ^y t>T 6SS. Joan. IV, 42 dX)7&(j^\ Correctionum scalpello factarum ra- 

rissima sunt eiLempla v. g. Joan. XK, 25 fxev ia iSiOftev erasum est. Uirum librario 

ipsi, quae scripserat relegenti vel posteriori manui debeanlur, ignoro. Caeterum 

receatioris correctoris manum nusquam observavi, neC adsuat indicia cerla, scri- 

bae, cum codicem hunc exararet, plura praesto fuisse exemplaria. la legendo 

avTtyga<ptd ^ ex quo &Ttoyga(pov suum Iransscripsit, Qedipo conjcctore interdum opus 

fuisse vjdetuir V. g. Marc. 1, 29, cum ob oculos haberet vocem ATTXIT, haerebat 

in ultima litera non distincle expressa, atque in locum too v dua^ lin^as perpou- 

dicularas du&it ||. Eidem rationi multa codicis vitia graphica originem debere 

videntur. 

Quae omnia negligentiam, ne dicam inscitiam scriploris luculenlissime pro- 
dunt, probantque, eum ab ingenii luxuria taotum abfuisse, ut inierdum ne iniel- 
lexi&se quidem, quaa scriberet, porro si quid unquam ex iageaip suo mutavit^ 
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rarissime certe hanc culpam in se fidmisisse, deniqive ieiLtum avriygatpov axiyriQm^ 
scripti, acceuiibus et spiiitibus careutis, atque adeo autiquissiwi fideli.er exbiLere 
Tideatur. 

Codicis igitur usus in arte critica utique maximi est momenti, alque in eo po- 
iissimum speclatur, quod lectionibus antiquissimorum et optimorum codicum 
magnum poudus aflferat Eum refertum esse lectiouibus bujus generis prpbis Ver- 
s!f>num et Patrum consensu (jrmalis» ouivis nostram syllogen perlustranti £aci)e 
patebii. Juvat rem exemplis paucis illustrare cx capite VU Evangelii St. Joannis 
petitis. 

1. Dubitari vix potest, lectionem codicis nostri iitxdL ravra %B^ititdTU 6 iri* 
aovQ pro vulgari ^epujvdrei 6 itiaocg fiera Tavra esse recipiendam. Non enim nu« 
merandis testibus, sed lestium familiis^ loquendi usu aliisque indiciis interuis cri- 
ticesmunus absolvitur, At vero ut famili^m utramque aegypliacam' testem utique 
gravissimum taceamus, Sjrus Peschito cum codicibus Palaestinensibus, Chrysosto- 
mus, Evangelistae loquendi usus aliaque indicia interna lianc lectionem tudntur. 

8. ravrriv abest a multis iisque bonis libris Alexandrinis B. L. T. X 4* Heji-- 
ciunt Coptica versio, Cyrillus et Chrysostomus. Repudiant ex Occideutalibus co- 
dites D. I. 116.^118. versio Sahid. et codices latini cant veron. verc. colb. corb. Co- 
dici igitur Cyprio testes multi et gravissimi sufTragantur. Sed buoi ratio cur adde- 
retur, appareat nulla , voceinque libri Asiatici etByzantini retineant, rem in dubio 
relinquimus. 

8. Codex noster lcgit oix avapaiva y eique assentiunt Cantabrigiensis, plerae- 
que versiones latinae antehieronymianae, S. Hierdnymus, S. Augustinus (tractail), 
et ex Alexandi^inis Codices regii 14 (Gr. 33) , 55 (Gr. 17), versio Memphiticat Ae- 
thiopica, S. Cyrillus (|1. /j. ^ap, 35.) et S. Chrysostomus (hom. 47*)' Praeter haec 
ulriu^qne familiae aegyptiacae teslimonia praestantissima commemorari meretui* 
S. Epiphaaius 0> qui eidem lectioni suITrdgatur. Quae qui rite perpendere volue- 

i) adv. Ilaercs. I. II. llaer. XXXI. p. 44? e^* Petav. et nodum ita solvit : 

^vaTr^^t.(>)Siaq yap y.al nrtvyLaxix&q dcaXe^opeyov toI^ avrov ddcX<^uA^y orx ftSsiaav xl lAe- 
^iv. ZXeyfi ydif avxoZq ^ p^ dva^iitiv ei^ xb le^op iv tj iofx^ ixBlv^ (tij^^ et^ tov Qxav 
gov f rov rtXei&oai ri&q rriv olxovonLav rov na^ovq avrov nal avnrtfiag ^variqfiov xal 
ex vtit^&p dvaarilvai 9 nai iiq rhv ovfoivhv iiva^f^ifai* arivvt inXifov ««i^Ta iv xy idici av' 
tov i^ovoia cf. Cajetan. JantcD. Tolet. ad h. ]. - ^ 



64 

rity fateliitur, firmiter inniti leciionem codicis K, quam, prout diflScilioren, geuui- 
naui esse non dubitamus. Sed alinm adhuc ejus Tindicem proferre possumus, Por- 
phyrium ^ scilicet Hic Christum inconstantiae non accusas et, si ovna ava^aiva^ 
in exemplari suo legisset. Quod cum alios etiam fecisse probabile sit, vides %el 
ipsa iocunabula lectionis receptae. A^I notlum solvendum var^ adhibila fuere ar- 
tificia. Alii ov%td &va^aiv(d eig Tiiv ioprfiv Tav^rriv^ aiii oix Ava^aiva vvv , alii orx 
&va^aiv(Q a^ixt scripserunt. Omuium vero studiosissime arrepta et longe lateque 
propagata fuit lectio' ou^o ava^aivQ. 

9. 12. 4^* Pariicula di a nostro codice omittitur atque cum multorum testium 
auctorilate simul damnetur, prouti superfluam ac sensui non sati^ congruam, quo 
minus e textu ett^rminemus, vix nobis temperamus. 

9. Utra lectio solidioribus nititur rationibus avroig an avrdg^ effici vix potesf. 
Priorem habent codices graeci longe plurimi, posteriore n firmant cum Cjprio et 
42 do<utrenla Alexaudrira L. T, 4^ versio copt.-memphitica, arraenica et Cyril- 
lus. Occidentalia D. 1. 118, versio c-pt. -sahiJica, syro-philoxeniana in margiDe, 
codices laiini versionem autehieronymianam exprimenles Cant. veron. vercelJ. fo- 
roj et Vulgata. 

10. Cyprius legit &g 8i avi^n^rav ol aSeXcpot a^rov eigr^tV iogTriv xdre xai ai. 
tAs o^r^e^n cum lihris multis praeslautissimis. Ex Alexahdrinis ei adstipula.ntur B. 
L. T. 35, Cyrillus, ex Occidontalihus versio copf.-sahidica; syro- hierosolymitana, 
ex Asiaticis Peschito^ vei^io persica polygl , ex Constantinopolitanis versio slavo- 
aica. ^ Ego consnlto tentatam puto traospositionem banc , quo narrationis ordo 
fieret lucidior, retinendam igiuir receptam etsi tantis testihus damnatam lectionem. 

16. Post inexfi^ii addit eiv mm Hbris ex. unaquaque fere familia optimis. 
Quam parlieulain cum eiiam contextui optime conveniat, genuinam omnino de* 
iendendam esse existimamus. . 

26 AXri^Sg et 5 1 to^tov damnant cum Typrio libri Occidenlales et Alexandrini 
fere omnes. Prius prouti ex glossematr inveetum certissime juguiari debet^ po5te- 
rius vero minus suspectum m dubio reliQqurmUv<!. 

9) Hieron. ad?. Pelag.- T. fV. p« 5si ed. Mart. : Negat fratribus et propinquis-ire se ad sceno» 
pegiam. Et postea scriptuni est : Ut auteni ascenderont fratres ejus, Jlanc et ipse ascen- 
dit ad soleronitatem, non manifeate, aed qtia»! in ab«condito. Iturum se nej;a'\it et fecit 
^uod pria^s negaTcrat. Latrat Porpbjr.rius : ineonstauiiae et mutationis accoaat. etc. 
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5i. Optio datur^ qnam lectionem praeferamus, ntrum receptam ^o^Xol di ix 
Hov 6)(Xovy an ix tov oxkov di ^o^Aol, quam cum Cjprio habeut Alexandrini ple« 
rique et multi occidentales, 

3i. Lectionem [xii pro recepfa *fi){Te tuetur Cyprius cum libris Alexandrinis 
praestantissimis^atque occidenlalibus bjrzantinisque pon paucii.' Sed cum internis 
rationibus vi\ quidquam effioi possit, lectorum judicio relinquimuSi utrum eximios 
istos te^tessequi, an ingentem codicum Condtantinopoiitanorum et Asiaticorum nu- 
merum illis praeferre malint. 

39. ayiov adjectum fuit memoriae aut judicii errore^ et merlto a nostro co- 
dice damnatur. Abfuit enim a libria Oiigenis, Athanasii, Cyrilli Alex. , Nonni, 
Hesychii/Victorlni, Ambrosii» Hieronymi, Augustini, Aiictoris Quaestioniim in 
N. T. et scholiastarum in Matthaeit codd. a. d. Repudiant eam Sjr. Pcschito, vei^ 
siopersica, copt.-sehidjca9 armenica, Itala (exc. cantabr. et brix.) et Vulgata. 
Omittnnt etiam codices T. 4^. 91. , 

5i. 7C{}S%ov lectionibus dubiis accenseo. Etsi enim cum Cyprio codices occi^ 
dentales et Alexandrini eam tuentur ad unum omnes, tamen causam, cur a recepta 
ingenti codiium numero roborata recedamus, video nullam. ' ^ 

5a. Lectiouem ijeifirai pro iyi^yBQTai habent libri occidentales et Alexandrini 
permulti cumsjro ulroque et versione gothica. Sed hos labefactant alia ejusdeiu 
classift dbcumenta non pauca cum universa codicuin byKantinorum familia. Prior 
antjquitate et testium gravium consensione posterior testium mtiltitudine se com-' 
mendat. — > - 

Quae igitur omnes lectiones^cum totidem fere correctiones sint, satis luculen^ 
ter confirmant ea» quae de lectionum codicis nostri praestantia diximu^. 

Ad vindicandas autem eas, quae a bonis libris absunt , vel in eo solo repe^ 
riuntur, e'us auctoritas parum idonea ceosenda est. Vel enim transpositiones exi« 
gui momenti sunt , vel ita comparatae, ut earum yvriaioTriQ solidis tationibus im- 
pngnari possit. Criticus^ qui hujus codicis textum recensuit ^ a suspicione liber non 
esty lectiones quasdam novas vel finxisse, vel margini Ubri alicujus adscriptas 
autuni alterive novrj^ov aro/tcfiaTO^ peculiares pro lectionibus codicum optimae no« 
tae per negligentiam aut consulto admisisse. Sic v. g. dubium non est, censorem 
^inepteselulum Joan. VII, 28 lectionem Joanneae dictioni plane conformem kiyav 
in elegautiv^i^m xal sXsjev consulto mutasse,, eundem per negligentiam v. 3a ml 

9 
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ot (pa^icraXoi post. ot aj>;(t^(>rfg , 4? ^oX ante ^ii^ posuisse, 45 i^eivotj 4^ ^x sq. T©y 
d^);^. OmiMSse, 4^ ciatiialis causa posl Ad/oi^ pronomeu avToi) ex margine in lexlum 
admisisse. 

Sed quidquid de pretip harum lectionum statuaturt illud tamen utililatis inde 
petilur, quod hisloriae te\tus iiiustrandae inserviant Ne Tero quis existimet his 
codicis pretium iufirmari , tenendufn est: paucas eas e^e uumerQ, multasque in 
codicibus graecis non conteiflnendis et versionibus antiquis inveniri. Y. g. Certo 
non defendimus v. 12 lectionem ov)(i' dXXd , nec add;tamentum il.Iud aa d;rex()tdi7- 
aav ol lav3aloL a^al elnov avri^ , sed utramque esse antiquam vel inde patet, quod 
prior in codice T, postcrior in margine versiouis Pbiloxenianae reperiatur. Pfec 
magis causam lectionis 36 6 Xoyoq ovrog ^ Sq 6 pro oi^ Sq omissionis rov 6 anle Iri- 
aovgj 4? '^ov airoXgy 5o lectionis or^o^ avrbv vvxr^g gerere velimus^ etsi prima 
codicum BDL i. 35. 44 • ^9* Matthaeii r. 11. et versionis armenicae, secunda ccdi-- 
cum BEMSV dfiorumque viginti et Tbeopbylacti , tertia codicupi DTM. aa. 35. 17. 
24-. ^5. 218. MSBIIV, Oiigenis, Cjrilli, Cbrysostomt, Tbeopbjlacti , quarta codi- 
cum B. 69. 2^5 £v. 35 versionis armenicae etcodicis latini fossensis, quinta denique 
codicum i3i. 157. 220 et latini brixensis, forojul. etfossens. consensu firmetur. Qul 
igitur bas ob lectiones codicem objuigare vellet, facile videt, sibi rem esse noa 
solum cum Codice Cjprio , sed etiam cum aliis optimis libiis. 

Wetstenii senlentiam ^) eum ex lafim^ versione interpolatum esse, refutare, 
operae pretium non est. Lectiones enim, quae autaliunde quam e latina versione 
oi:tae esse non possunt, autapud patres graecos, aliosque tesies baud suspectos 
non occurrunt, indicavit plane nullas. Cum aufem rationes esLternae et internae 
buic opinidni aJversentur ^, pro certo tenemus*, latinos codices ex graecis, non 
vero graecos qx latinis esse interpolatos. 

/ s. a. 

Gravissimam instilutae dissertationis partem aggrcdlmi^f cxplicare, demonstra- 
tionem textus indolis. — Codicem nostrum in multis Jectiopibus vel a plurimis vel 
ab omnibus, quos novimus, libris recedt^re^ a viris do^.tissimis dudum observatum 

3) N. T. cujn variis lect. et comment. ed. Wetsten. Proleg. 40. 41. 

4) Cf. Griesbach Symh. criu I. p. CXIII fti|. Hug EtQleituDg ins N. T. L p. i33 sq. 



esl. Hanc 6b causam S« R. Joah. L, Hugius eum recensionis suae Origenianae ca* 
pul e8%e Toluit, eique codicem Alexandrinum (Griesb. A), Reg 4^ (Griesb. M), 
serfaluai olim' io Collegio Trecensi (GriesU 42)» HaHej. 554o (Griesb. ii4) ,. Har- 
lej 5567 (Oriesb. iifi), Comitis Michellensis (Griesb. 106), Biblioth. Nicephori Ar- 
chiep. Ch r<ion. (Mafthaeii 10) » et notas multas criticas.versionis Philoxenianae 
liiargini adscriptas associavit ^). 

Exeinpla, cjuae pro horum codicum consensu congeri possunt, ad vindican- 
dam eorum aflflnitatem non sufficiunt. Piimum enim codices lauJati,. quorum non- 
nulios ia pnrte nescio qua Aegypti scriptos puto, rarissime ne divam nunquam un- 
animi consensu' caridcm lcctionem tuentur, deicde lectiones, in quibus coium 
nonnuili consenliunt, pleraeque in aliis etiam libris repcriunrur, earum tandem 
numerus valde exiguus est. Multo plu**es ei cum codicibus BCLPQT 22. 55. ko2 
Reg. 3o5 commuDes sunt, quoa Alexandrinos vocaoSus, quibusve versio copt.>fnem- 
phitica, aethiopica, armenica et syro - philoxeniana, Clemens Alex., Origenes, 
S. Athanasius, Cyrilius Alexandr. , Macarius, Kosmas Indicopleusles, Ammouius 
. Didymus, Isidoi^us Pelusiota adhaerent. — Mitto Evang^lia Malthaei et Joan- 
nis^ quae nullo modo in subsidium vocari possunt. In Evangelio S. Marci semper 
fere cum familia Alexandrina facit, quando haec cum Constantinopoliiana consea- 
tit. Quadraginta quinque circiter lectiones ei cum BDL 33 el AM aliisque simul 
commuoes sunt. Viginti quinque cum alexandiinis solis habet Cum codice autem 
. A paucisque sociis diversis consonat vigesies, cum M octies, cum AM septies.\Ear?em 
fere ratio in Evangelib S.Lucae observatur in eo tantum diversa, quod cum Alexan- 
driqis jn locis triginta sex concioat. . ^ ' 

Censor jtextus» quem codex noster exhibet, saepecpdices familiae constantino- 
politanae consuluit, atque eas lectiones ia exemplar siium le* epiU Ijuae Alexandri- 
nis majorem genuitatis $peciem prae se ferrent. — Aequum-e&set, ut delibemus 
^quaed<iin de lectionibus, in quibus tinum allerumve tantum sequiiur , v. g. reg. 191 
(Griesb. 26) (jriesb. 4^» quorum alterum contuliixius inlegrum, alterum vero iuBi-, 
bliothecis GaJIi^e pubiicis irustra quaesivimus. Sed cum in hoc consensu, si cod. , 
4^2 in Ev« St.Joanai$ excipias, sibi inconstans sit, pensitatis omnibus disquisitionem 

^)^ Cf. Ilug Einl. I. pag» 190 seq. «t ea quae Griesbach contra monuit in Cooiinent., crit, II. 

p. LYia 
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hujus fei fusiorem Iiic praetermittendum duximns. IVoa enim ex nna alferave 
lectionet sed ex univer^io textus habilu et tenore judicandum est , utrum codex 
famiiiae cuidam adhaereat, an textum ex ploribus codicum dassibus conflatum 
sequatur. > 

Quae tandem lectiones in codice nostro solo reperiuntur, exigui suut momen» 
ti» atque oscitantiae et nejgligentiae originem debent. 

Dicainus itaque, quod res est: Codex Cjrprius in plurimis cum Alexandrina et 
Constantinopolitana facit familia , quando utraque coacinit» vel modo hancmedo 
illam sequitur, tcI media tenet inter utramque, in multis habet paucos socios, ia 
paucis nullos. Familiam igitur nobis exhibet, qnae ex variorum codicum coila- 
tione orta videtur, qtiorum alii Aegjpto, alii Asiae^ alii autem Cypro originem 
debent 

Quae ut melius perspiciantur, constitutum nohis est, promere.specimina quae- 
dam ex quoris Evangelio. Fundamenti loco' ponenda suntt quae in libello: mCu- 
rae in historiam textus Evangeliorum *' monuimoa. 
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Quae lectoribusexhibuimus exempla, satclare docent,. vera esse, quae de tex- 
tus indole disputavimus. Idem de reliquis lei^tiouibus probari posset. Sed par* 
ceudum est stjlo; potestque couferri noslra sj^llpge^ cum editiouibus N. T. cri-. 
ticis». 
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AQtiquitatem nuac codici$ nostri brev? sermbDe perstriagamus. Simonius 
eum propterea saeculo X adscribit, quod accentus hal^et, Millius ^ propter ino. 
y^acpag ad calcem siugulorum (debebat dicere trium priorum) Eyangeliorum ad- 
jectas adhuc recentiorem putat. Hae enim a Theophylaclo inyectae videutur seu 
paululum ante ejus fempora. 

Sed Kuthalium jam saeculo quinto Acfa Apostolorum et epistolas yara ^po^- 
fi)9£av.scripsis$e, atque vTvoygatpag adjecisse, in praefafione ad opus"6Uum docet ^). 
Cur iJem in Evangeliis fai ere non potuerit» sane non video ^), Caeterum constat, 
accentus a Grammaticis Alexandrinis jam fuisse invectos ^) , atqiie tradltioLem, 
quam 'inoygarpai continent, de tempore et loco editionis Evangeliorum nosfrorum 
esse aniiquisisimam, nec non in codicibus syriacis «aeculi Vllet Vlll exhiberi ^\ 
Ponamus itaque, Eulhalium eas non adjecisse, quod utique evinci non potest, Ii« 
brarius nostcr eas ex troditione, vel , si Cyprum ejus patiiam statuamus, ex coJi- 
cibussjiriacis, qui4n Iribus Cypri partibus post. tertiam et qu^rtam s^nodum a Ma* 
roniti^, Jacobitis et Nestorianis usurpati erant ^), desumere et Evangeliis nostiis 
addere potuit. Hanc innovandi vel potius reparandi rationem a librario nostro 
non esse alienam , jam supra , ubi de Capitulis majoribus et sectionibus Ammonia* 
nis agebatur, ostendimus. IVihil igitur obstat, quo minus cum saeculo Vlll adju* 
dicemus. Etsi res haec potius oculis testibus , quam argumentis percipiatur ac de« 
monsfretur, non desunt tamen indicia quaedam externa^ quae in indaganda codicis 
«antiquitate baud negligenda sunt. * - 

]) Hx8t. crit. da texte ^a N. T. cbap^ Xk 

a) N. T. ed. J. MilL. Proleg. CLXV- 

3)* Zacagni Hunttm. ant. eccl. gr. p. 409 aq. 

4) Begale diss. ie anctoritate et antiqoilate interpnnctionis in N..T. Regiomont. 1734* molta 

bene pro Euthalio disputaTit. 

5) Cr. MontfauGon Palaeogr. gr. pag. aaS. 2S4. 226. D^Ansse de Tilloison Proleg. ad Hom. 

iliad. p. III sq. v 

• ♦ .'1 ^ * , . 

6) J. 8. Assemanni Bibl. orient. Romae i^aS. T. III. Pars I. p. 8 sq. 

7) J. S« Aftsemanni Bibl« oricnt. I. p. 171. II. Diss. de Monoph* sub tit. Cjprns. 

10 



Characteram forniam oblongaih a scribae festinantis manu proTenipe, ex eo* 
rum ductu iipparer. la permultis paginis quadrato il]i antiquo haud absimilis vi- 
defur, prouti, eum ia codice regio 9 f^b intelligentissimis harum rerum arbilris 
saeoulo Viaijudicato depreiiendimus ^. Spiritus aulem semper antiquo more ef- 
fcrmali sunt 

Scriptura continua lilerarum sine distinctione vocum, vocalium et consonan- 
tium permutationes , vocalium >sduo ailinium confiisiones, praeposlera v ecpsXKv 
vrtxov positio, omnisque orthographia in hoc codice ut in antiquis^iimis reperiun- 
tur, in codicibus vero post saeculuiQ decimum scriptis vel rarissime vel plane non 
apparent 

lllud tandem jam supra tetigimus, quod ^st profeclo non leve, et haud scio 
an gravissimum, quod accentus et spiritus interdum vel perperam ponantur, vel 
plan^ desint. Postseptimum euim saeculuin illud , ut in iibro nostro rarissiiue, post 
nonum vero nunquam in codicibus depiehenderis. Quae omnia si nihilr aliud, 
hoc tamen probant: eam post saeculum decimum oon es^e scriptum, de saieculo 
\II1 et IX probabiliter disputari posse. 

Missisaliis indiciis iisque multis, quor«im veix> probandi vis in dubium vocari 
poteit, sufficit pro omnibus ad senteatiam duumvirorum judicuol, qui eum inspe« 
!ierunt, omnium certo praestantissimbrum provocasse, Bernhardi Montfauconii 
Benedictioi ^) et Caroli Ben. Ilasii, Professoris Parisiui in academia docendis linguis 
orientalibus *^ peculiariler dicata, atque a custodia Manuscriptorum codicumBi^ 
blioth. regiae, quorum uterque eum^OctavQ^saecuIo mecum ^djudicajL 



8) Cbaracteftiin plariniorarn forma Talde •inilis est iffi« qnam in codice «ntitjfQ^s^inie ilto ^Ge^ 
nesin continente atque ia fiibliotlieGa VielineQH atsertata d^r«liendiaius» cF. Lambeccit 
CataL III. p. 2 sq. v 

g) Palaeogr. gt. ^. 41. 23i. - '\ .'• . 

10) Hojas tiri doctisMmi et celeberrimi consiliis in hoc stodiorum genere' atqne amicitia lanto 
felicius utor, «juanto siocerum magis ia eo pectus semper expertUs tumi omuique tempore 
ia amicof promptissimum. 
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Sed ubi tandem scriplus est codex noster et cujus regionis textum nobis 
exbibet? ' ' --- 

Recte dicit Cicero de N. D..1. 1. oap. ao: ^Oflobibus fere in rebus, quid noa 
sit, citius quam quid sit di«wim.^ Id qua^m rerum «it bac in re norunt ii,> qui 
accuratius in istas res inquirere unquam in aa^imutn induxere. Eum io Aegypto 
scripium asserere tum ipternae tum externae raliones vetaic videntur. Te^tus enim 
et orthographia tali opinioni in multis non faVent , atque omnes fere codices graeci^ 
Versiones et Patres aegypliaci pericopam _ Joan. VI!, 53 — Vril, ii omittunt. 
Sed tantum abest, ut codex noster de ejus av^vrta suspicionem moveat^ ut ex 
pauci.<simi5 sit, in quibus in OTdinem XEcpaXaiov recepta srt, et numero / sub tilulo 
5Cfpi Tfig pot)(^a}.idbg signetu^r •— - Characteris elfgafnlla scribam prodit non latinum. 
Nec in inxpeffo graeco ve^ ^sia minorc ejus natalitia quaerenrja esse, ex tex^u et 
orlbographia conjicio. — De reliquis, in quibus destrlbi solebant icdice*» tfirl% 
quid dicendum sit, mogis haereo. Etsi ingenue confiteor, n'e rem ta-atis tenehris 
involutam a dubitationibus liberam^fficere non posse, dubitoque. '"^n onmia tuta 
atque certa aliquando evinci poterunt, tamen c;x ejus bistoria e^ indoie nie f^ireriu-* 
rum puto, ut, cur hic codex in insulaCypro scriplus negetvr, causa quae quidem. 
sit satis idonea, appareat nulla, mulla vei;o pro ea pugn«te videantur. 

Codex noster in Bibliotbeca Colbertina asservatu^ atque numero 5i49 signatua 
fuit, antequam in Regiam transferretur. Ex inscriptione fotii primi discimus» unde 
«t quo tempore in priorem advectus sit: 

Codex iste ex Insula Cypro in Bibliothecam Colbertinam delatus est 
anno MDCLXXllL 

Stephanus Baluzins. 
(vir multijuga ernditione clarissimus, plurlum SS. Patrum latino- 
rqLm editor, atque a Cu^todia Blbliothocae colbertinae.) 
Alia saeouli XVfoiio i33 recto adjccta 4<^cet, illud ibidem in mdnasteiio 
quodamfuisse ^ 

in r£v rov (jfftiXo^iov (rpiXd^iov) Ugonovdjipn xavaitdog tov xv^^iov. 
Inscriptiones ejusdem aetatis a monachis fol. i8 atque particulae folii inter fol. 
iSa et i53 adjectae nullius prorsus momenti sunt, Prior enim continet iny^H^^^o^ 
neu^ Ckmtiy posterior invocationes alias ai^ettct/^^a^ou^ 
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Conjecturis locam dant, sed rem non magis explicant illae» quae fol. ao5 
saeculo XI II 

'Ei€ri(payii(p (^ini(ffavi<^) S/a^oyc» (^taxovt^) &(iitv ysvv (^yivotto) 
Krigiikog {xv^iXkog) ii^ofidvax^ nX^&v 
eig t6 (iovaatijfftov ajiag fp^jf^ 
Sancfe Joanne.i« auxiiiaie c-er ^o tuo Epipbanio diacono. Amen. Fial. 
Cjrilius monachus veuil in a.nnastcrium sancla^ • • • • 
el folio 208 saeculo XII ad-i^TipJar^ Mint , ^ 

. Mi^jfa^T^Tt xvQU ToC bov?Mv aov ^aaiXeiov '/al Taj^a [lovaj^ov if^ioig toJ d;r«- 
Xcopiov nXaxovi^TOo viov §aafXf.iov ie^icig 
'ELiix^iir^e t<S ^vaavTt atTa Td ^vaiiaTa -r-^ , / A 






Menv^nto domine servi tui Basilii et Monaclii sacerJotls ApoUorii Pla- 

cu^t^j filii Bjsilii sacerdotis. 
Orate pro to qui scrlpta haec e^aravit. 

a^^PetatXete 

xi (xal) npoTOtipev^ (jc^wToteQevg) 
Scripluram rryptographicam sic explicandam pulo. Priinae duae litcriie nomen 
AitoXogtog nXaxovvrrig y dnie ^ sequenles vocem a^fidLg et literae fioalcs nomen nio- 
nasterii ^aatXte ^) vel Vasiglie cujus Af)bas eiat denolant Literis xi particulam xai 
ei subsequentibus :rp(i)TOi£()£(;g expiimi, vix dubitari potest. 

Sed velim mihi dici quae siot ui bes xavaxvg el nXaxovp alque monasferJa pp^)^ 
et etatXeie. Ego frusfra multam operuin per lidi qiiaereado tucn in Geograpbiis 
Orientis, tum maxime in descriplionibus iusulae Cypri ^). 

1) Apud Lusignanum fol. ii5. citatur Basilius de Beca^c , TDagiateficliicis Itaaci Comneifi ^ ne- 
potis iniperatoiis Eniauuelis , vir doctrina ct piobitate eximia pracditus, quem tyraunuf 
ille cura multis aliis interrjpcit. 

%) Hujus nomiuis monasterium prope urbero Kicosiam situm fuissei auctor est Lusignanua 
foJ. 84. 

3) Cf. Joa.. Jlariti Yiaggi per isola di Cipro e pcr la Saria e Palestiaa.T. L pag. t86 wj. Le 
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Vox dcoTOxa^ ia subscriptione fiDi addita. ad indagandam pafriam nilul facit. 
Constat enim, ejus i^sum penes Orthodoxos et EUitychianos plurimum invaluisse et 
crebrius usurpari coepisse in toto Oriente inde ab eo tempore quo damnatus est 
Nestorius, ut conlra eum sanctam Mariam vere ^eoroxov , non x^^taroroxov appcl« 
landam esse ostenderent. Notari tamen meretur: eam.in -insula Cypro, ubi Ma* 
ronitae, Jacobitae et Nestorlani suos quique episcopos habebant, maxime in usu 
fuisse videri ^). 

St. Eutychius Patriarcha Constantiuopolitanus tum in.ecclesia orientali unt« 
Tersa magnopere colebatur ^), tum etiam in bac insula, quae imperatoribus graecis 
suhmissa erat, et perpetuis cum Consiantinopoli commerciis utebatur et affinitate 
cum ejus Pafriarcha ^). - , 

Ecclesiam his patronis deJicatam, pro qua hic liberprocul dubio scriptus fuit| 
in ingeati eariim, quae in topographiis Cypri ^ referuntury numero ndn inveniriy 
non diQiteor. Sed illud non impedit, quo minus quaedam elliterit. 

Nec ex Mcnologio habeo, quod pro re mea adduci mereatur. Peculiare enim 
quidquam sibi non vindicat, nec ita completum est, ut ex ejus'indole aliquid col- 
ligi possit. 

Orthograpbiae autem et textuis indoles opinioni meae^de codlcis p-itria pondus 
aliquod afFerre videiur. Cypro cum Aegypto commercium fuisse maximum eju^que 

Quien Oriens clirUtianus II. p. 1042 sq. HI. p« 1202 sq. Steph. de Lasignan descriptioa 
de toute Tile de Chjpre et des rois^ princes etc. cbap. 16. fol. 68 sq. cbap. 19. fol. 84^ sq. 
Rich. Pococke a description of the east and soms othcr coantrics YoL II. p. 210 sc[. alta- 
que ilineraria in Orient. et Chart. geogr. hujus insulae. 

4) Cf. Asscmanni Biblioth. Oriental. I. p. 3o6.sq« Lasignan fol. 78 sq. 

5) Acta Sanctorum dig. ill. a Godofr. Uenschenio et Dan. Papebrqchio T. I. p. 549 scr. Me- 

nolog. laud. III. p. 4'4* Cf. de Eatjchio Imper. Orient. sire Antiquiu Constant* ed. D. A. 
Banduri, Paris 1711. p. 896. 897. 

- 6) CL Germani 8. Palriarchae Const. epistolae duae missae in insolam Cfprum tam ab ipso 
quam a sacra synodo, cum in ea insula summum sacerdotium teneret dominus Neophytus 
et cogeretur a Latinis, illis subjici. Apud Coteler. ecclesiae graecae monum. T. U. 
pag. 463 seq. 

7) Cf. Lusignan chap. 7. 8. 9. lo. i3* 14. \ 



^artem Ilturgiam copticam observasse constat ^). G^nsentaDeaui igitur est, codices 
graecos ^ hujus insulae cum Aegyptiacis multa communiii babere et quoad Orlho- 
graphiam, ul ex exemplis §. 3. aclductis apparet, et quoad textum, ut in §. 5. 
vidimus. ^ 

Texlus ifnoStaipeirig prouti ii4 codice cyprio observatur, qualiscunque sif mo* 
menti, io antiqud avTtyQacfrtf ^ e\ qno a%oyQacpov Bdelisiimum ent ^ certo extitisse, 
jam supra demonslravimus §. 4* ^cc improbabile est , illam in pluribus fuisse co* 
drcibus, unde in omnes regionis alicujus libros roigravit; Etsi non negaverim, 
eandctn in regione, urbe aut monasterio.Patuarcbae allcui subjecto locum habere 
posse; in ecclesia, quae avroxicffa^aiav sibi vindicaTit, multo facilius et probabriius 
cogitari potest. Sciliciet facile (leri potuit, ut viro docto negotium a Metropolita 
daretur, ex pluribus variarum regionum codicibus prft ecclesia sua textum con* 
ficiendi. Constat autem, Metropolitam Constantie.nsem sive Salamineusem praero- 
gativa^m , quatn ci concilium Trullense canone 5g post.Ephesinum concesserat, sem- 
per servdsse ^^. Dolendum utique est, alium codicem oh belia continua et insulae 
devastationes non superesse, qui eundem textum referal, sed gralias certo maxi* 
mas debemus providentiaCf qucfd hocHSiniqXiov nobis 8ervavcrit. 

Dubitationes« quae ex insulae devaslationibns commoveri possunt» ejusmodi 
sunt , ut magis explanandae conjecturae locum dent. Scilicei utique a Lusigoano ^^) 
haec narrantur : 

„L'an sept Qena quaranfe quatre^ que TEmpere^r Leon fils de €onstantin reg« 
noit, Gizil Roy d^f^s Sarrasins print port en Cypre. La il pilla el detruit, emme- 
nani grand nombre de prisonnlers, et laissant presque toute Tisle deserte. Du 
temps que Cbarlemaigne etoit Empereur d'Octident, Aaron Roy t?es Sari^jsins en- 
voya aussi armee en Cypre, print i'isle, et en jou^t Teipace de quinze ans, jusques 

8) Montfauoon Palaeogr. gr. p. 3i4. LusTgnan fol; 781 

9) Graecam linguam in Cypro semper praevaluisse, etsi incolac ejus diversis gentibus con- 

ilatae essent , unanimi omnium , qui de ea egeronl , te&timomo ^onfirinatur. Cf. Lusignan 
chap. 16. Mariti 1. 1. Pocoofae 1. L 
I 

10) Cf. le Quien Oriens christ. 11. p. 1041. loi^. Coteler. llonttm. ecclesiae*gf. T. II. p.463: 

xa^' kavrtiv du^ayo^tvri seai to Qixuoy vjio Trotpeai diaTaTTcfiura noiiiyioy. 

1 1) Cf. foh 108 rect. et vera.. 
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au temps que Nicepliore Ten cliassa. Bref, le* Sarrasios sont descendus en Cypie 
Tingt et quatre fojs, et a (liacque fois qu'tlsy sont entrez, ils Tont pillee et de^truiie 
et emiDene le peuple captif <* 

. Sed posl Salaminam saeculo praecedente aMaravia rege Sarazenorum dirutam 
regnaute imperatore HeracIeOt cul haec insula subdita crat, Metrdpolila fCdeai 
suam cum Famagusta Gommutavit> ubi in sociatate doctorum probitate et doctrina 
eximiorum mbnasterlum qiioddam incolebat. £um inde pulsum fui,s8e, nullibi 
naiTatur. Et si vel ma&ime et hincpulsus fuisset, impY^obabiie est; reliqua 0U)nia 
monasteria fuisse deleta. Absurditas igitur tum demuili esset in sententia mea, si 
evinci posset, nullum omttino mpnasterium superstes mansi^se, in quo exaiari et 
ser?ari poluit. 

Itaque ut uno quasi intuitu conspiciendum praebeamipis quaecunque meam 
sententiam Stabilire possunt, liceat mihi brevi repetere omnia possibilitatis ar^u* 
menta^ i) Codicem in manibus graecorum semper versatum fuisse, antequam ia 
Bibliothecam Colbertinam transferretur, atque m monasterio quodam insulae Cypri 
usui ecclesiastico .saeculo XVII, XVI, XV inserviisse, ex inscriptionjbus noQnuIlis 
apparet. a) Idom saeculo XI V, XIII rCt XII locum habuisse, ex aliis conjici pot« 
est. 3) Subscriptio fini addita, orthographiae et textus indoles nec non univeFSUf 
codicis habitus buic iniulae favent, atque Omnia optime cohaerent , si statijatur^ 
^eam esse codicis noslri patriam. • ^ 



Haec iere sunt quae de codicis patria ^lcenda faabeo. Cum viae insisterem de^ 
solatae eiinviae, non evenit forsan, ut hac in re veritatem assequerer. Tantum 
abest, ut meaa;i sententiam extra omne dubium positam ducam, ut^potius iis ao« 
ce<iere noq recusatnrus sim, qui in alia terra omnia tam bene cohaerere dei0Oii« 
8ti*avcrint. 

t s. .. 

Tn^yLhibenda li^^tionum sylloge ita versab^P;» u^ a||IIlIio ii$que qui eum ex^ 
•ertp t^runt omissas, vel male notatas vel ^l^scfire expressas ibrevitatis causa non 
pcrstiingam, nec lis deslm, qui Gri6sh4c|[iii |V. T> editipnem secundam, quam 
ubique secuius sum, j^oa habent 
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^Evangelium Matthaei. 

I. a *lovdav I lovBa. 6 coXofiSva. 8 yivvriaiQ. ^i^ 6 ^ sq. lisxr^G^» 

II. 6 ^x oov ya^ + ftoL i3 xax ovag (paiverai* 

III. I Sf !==. 7 fpvjriv, 8 xap7r6y a^coy. ^ 

IV. i elg riiv i^riiiov post i^jtb tou iry£i5/waT0c. 4 ^ ^ *7' avSpojroc. 8 ^rapa^ 
XuiiP^-.vet I Xan^dvei. lo OTrtCG) flor =. i8 d itiaovg =• 23 ^vS^o^ post Atpivrfg. 

V. la Toxjg =: sq. ^po i5^{jJv, ao VJ dtxatoo'i;i')7 post i3/LtGdy. a5 scaxft | xai ^xfc. 
27 TO£C dppfacot^ =2. 28 airrig j arTi^y. ^XiTCOV | ifipXb^^ag. 5i ?i =:. Sa «J^ ay dwo- 
Xt;o*5 I ^dff d dxoiliJov. 44 ▼^'^C (Ji^aovaiv. 4^ ^^ + ToJff. 4? dS^A-^ov^ | d)i\ovi. 
rtX^vau 

VL i iXanioG^&vnv. 4 ai')TAc =!• 5 iaTiaTc^ =. a y =?. i5 trrovY^pot; + oTt aou 
^aTtv ii ^airiXiia xal g} S^vaiiig xal ii Sd^a «itf Toi)g alSvag. i8 5> tw cf^ave^cS c=. 
24 (J^afJL&fia 

VII. 2 (LtfiSpT^Sr/afTat. lO xal j ij xat. i4 Tt. 23 ovdiftore \ ovdiTtG). 24 ^^^^^ =• 
29 '^pafifjiarug + ainSv. 

VIII. 5 avnS. 8 AoT^q). i5 T^^xaToyTofp;^^. i5 arTOcc J avr(S* 17 £7wa^6 | dr^- 
Aa^£. 26 avTOu = 29 o^ol + iri<Tov.. 5i iartT(»€i|/ey ijftty d^cXd^tv. Sa fi^ tt^v dytXi^y 
rSv j^m^is^v. 1} dycXi/ + tcJv ^^orpffly'. 

IX. 5 aoU. ydg :=: eystge. i3 djLtapTQXo J^ + f!^ ft^Tdyotay. 17 dti<^oT£pot. 18 cA- 
^iiv ' eicsX^^v 20 aifjLop^oovoa \ aiuoppovaa. 24 xaTe^AG»^ | xareYikvvv. 35 oTt =• 
S4 ix^aXBi 35 fiaXaxlav + iv r<p Xa^. 56 iaxvXfiivoi. 

X- y£xpoi;g iyilQin =. 10 pd^Sov. \ pdfiSovg. T^^ rqofpng \ toi; ftta&oC^ 11 Ttg 
po«t 6v airp^. 19 AjiAiiar^Tf I XfiXi/iirhre. aS irigay" xqv ix ravrng Stcixojatv ^jLta^ <p«v- 
ym elg riiv —. 26 ^ircxaAfaay. 28 «^o^ctaSe. daruxT^vdyTfi)^. t^v '^t>jf>7y xat t6. 
54 /JaAXctv. 

XI S-^fptTTaTi^iJo-t + xal ^ ^aatXiov I ^acriXtUov. 16 sratS/ot^. 

XI II. 4 ^«Tftyd + Tou oigavov. i4 ^V =. i5 £':rtarp€^o<rt | ^TrtaTp^^owat. 
i5 awc?at. .27 aip =^ Ta =. 28 aiAA 4o}/Lt£v I aoAA£|o/Lefv. 3o T9 c=u Sa (ul^qv + 
xdyTnv it> xacfTat. ^j' | xat 4^ ^^ €i3^>gi»'. 62 tj? phiriXua 56 Ttdtra Y^xvra. * 

XIV. 6 i<yo(iit(sv I yifofiircov. 7 aiTj?5oi;yttf | SoJratar'Tjf 14 arTo7^ i^xat— . 
22 ^vd/xaafv + 6 £T?aou{,\ 3.2 jLtuSi^Tdv + oe»;Toe;, 25 a^TOi;^ + itifW^g. 

X.V. 4. JtaT^pa + aoi;. 7 Y^aata^ m^fl tJfiwy. 8 ij-ji^et ^ol 6 Xaog outo^ Tijp aTOftaTir 
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ai>ro% x«i rotg )(€lkial fu xtfi^. la x6pX6yo9^. 'i4 rv(jf>Xol t=. ^5 i5tgoQSui5vri<rs. 
3o ne^(fovg , to^Ao^c* 3a ci^rc -f adToe^. lifiepai. 36 r^ o;(Arp j ro?^ oyXoig. Sg avi^n. 

XVI. 2 xal + yivtrai oHr&q * «al Ttakiv nqml X. 5 Xa^uv aQrovg. 7 X^yoyTffs. 
8 ai^Toe^ =:• 11 afrov. i5 >l^7eik+ 9i 20 ^VTty + ii^ooiJc- 2Z aTpatfteig \ imergafpeH. 
25 ^ilri I ^iX$$. 28 ifiiiv + yap. 29 iartix6r0V. 

XVII. 5 (paritvii. i4 auToy a5 xaiif.vniq^riaav atpoSga =. 27 T^y =:. 

^ XVJtL 4 Ta^cei^cbaa. 6 «'tti | ug. 8 ee^Xdu^ post iiq riiv (^(oiiv. i5 v%ayB + xa2« 
iG ooJ I o'farT6v, 18 4- d/i^y* 28 ei! ti. 29 airov + ilg rovg noSag airov ndvra 
po6t anoSQao aoi. 3t avrHv | iavrSv. 35 ^arov^ayco^ | od^aVtoc* tJ/uoy + Tdc ^apa«> 
mafiara avrSVm • ^ 

XIX. 3 avrcp = sq. el i^ecru 9 ei s=. 11 di + iriaovg. 1.7 ti jif XifUQ Aya^ovi 
oi^ilq ^T^d&c <i f^4 ^K <^ ^foc* £f'c riiv^GiiiV dqtk^ilY. 19 aoo c=r praec. nariga. 20 
TaoTa ^dvra. 24 *ec«^&£l/. TpooriffiaTOc j T^v/iaAca^. 25 ai^TOv. 26 U7t€v \ Xiyet* 
iaxiv c=. 29 oixiav* og + rig. 

XX. 2 avfjtrp&viiaag di \ xai avfjtclioviiaag» 5 riiv^. 6 iarSrag + dgyoi^g. 21 €u* 
eivvfiov + aov. 22 niveiv + ij rd ^qpTrreo-fia, S iyA Panrl^oiiaty ^atitria^rvai. 23 nie* 
a^e + xal rb ^a^Tto^fta, 6 ij& ^anri^oiiav ^ ^antta^iliaia^e» (xov s. ovx eartv. 26 
^i £=:. 6erTG) I earat. 27 eaTcs J iaratl 

XXI. 3 d^ooTAXce. 7 i^iHd^taev | ^xct^iaey. 14 x®^^^ ^^^ Tvc^Xah 16 Ai^7«i | 
elitev. 17 xaTaAa^y. 23 i}&6vri \ eUeX^orri. 28 jteoo =:. So^t^^^^. 33 ti^ =• 
Tiegii^riHav. 

XXII. 7 &Hoi&0ag ii \ uctt axoiiaag* fiaaiXetig + ixetvog. 10 iivaxeifiivov. 5i iifsd \ 
jin6. S7 efpi^. ^i avroi>g \ airoXg. 45 daplB + iv nvejifiart. 4^ dnoXQt^iivai ain^. 

XXIII. 6 re \ Bi. 8 xa^riyririig. + 6 ^gtarbg. 10 ifiSv =. 21 xaroixnadvrv 2S 
TavTO- + 9^. 25 ddtxldg. 26 ivrbg \ eaeAev. 5o ^(u^a \ ^iiev. 36 v/Lter -^ oTe. ^a>Ta 
TavTa. 37 &%oxrivovaa. ,dgv%g inuxvvdjajei. 

XXIV. 2 oi + (Jtiif 3 aiJTcSv. 12 ^j^j^afTOi. 17 r&. 18 Ta iijLdrta | t6 Ifidrtov. 
20 iv =. 27 xal = sq^ ij wa^iotyoea* 55 TavTa vtdvra 35 sYapaAft-o^oyrae. 56 rrig =2 
aq. lipac. ^aT)^(> + (lov. 41 f*<^^?*' 4^ Btdoyai: 4? a^TOo Toe^ tJtnrof^^xouccy. 49 Oiirov 
;=• 1 ^odue 8i xal^ ^cyei. 

XXV. 2 ae =. 5 airSv. 9 0(5« | ov /tt^. ^oj^cvfo-de + 8!^. i3 wqav + iv ^ 6 vibg 
rxni &v^^07cov e^X^rd^. ai 3i w. a4 e/yiD^. 3o ^x/SaAcTf. 3i ol rfyeoi. 32 avi«a;cSi^* 
irerKai« 44 «^tq» ^ 
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XXVI. I ersX^v» 4 5^^-9 ieparriacoari^ 9 Hvvaro. rovro + xb [it-Qov. do^riVQLt + 
ToT^. 17 ai;T^ =. irotiiuaoutv. 18 ft^rci^ + adxoec- t6 fiXoyjJo-ac ! tpx^V^^^^^VO^ag. 
53 ei + xai. ijcl^ + di. -35 aita^vi\aGniai, 6iioiog + 9^. ~56 /^da^^fiayft* oJ | ay. 38 ai>- 
roig + 6 Irtaovq. l^o t^ :teT^Q \ avTolq. 45 s^fioxsi | £i$p6y« 44 ^a^*^ po^t 5rpo^i/i3|a- 
TO. ^x Tj)iT0V=. . 4^* avToi; =. 5(> ^<|J' cf. 52 aou t=. d^oAotJyrac | &no^avovvTai. 
53 Afyccycjy dyyeXovg. 55 Sidd(rxo>y prtst £v t^ Ug^, Sg ^ayaTdarQOi ai>T6v» . 60 xal 
sroXX(3y iJ/€o8pfiapTt'pG)y ^A.Sdi^TQi' ovy, ^vqov. 70 e(x^poc^iv + atTG)>. ^a^TcoK^ 72 fw- 
Tci o^KOV. 74 xaTa&fftaTi^fii^* 

XXVII. 3 auToysii 4 c»^?* 6 xog^ovav. 9 co-^aJ^Ar =. aa avT4>==. aa o-Taupa- 
&riTQ + o^TaupwSiiTG). 23 ki^/ovTeg. 29 ^^i^rjxav \ i^rixav. 33 o. 35 iVa ^rXi^ipcddYi tu 
pri^iv T&^6 TOvytgocfniTOv' SieiiegiaavTO t» liiaTia [lov iavTolg^ xal i^l t6v iiiaTiaixov 
i§aXov xXiJlQOv = 34 o^og \ olvov. 4' ^^ = Ttqeof^VTeQOv + xal <paqiaai&v. \i ijv" 
avT^. 44 oeuTOi^. 4^ Xa:id(, \ Xtiia. ejxaTeXei^eg, 5i vaov \ ie^ov. 55 ixeZ + xal. aTro 
c=: aq. [laxgo^ev» 64 vvxTog = 65 8^?= 

XXYIII. 3 i»o£t I Q^. 9 d s 10 xqpxfft I xal ixel. 19 ovi' =: ao aleyog + d/i^ir. 

Evangelium Marci. 

I. 3 Totc ngo(pTiTaig. 6g \ xa^o^. 3 efinpoa^ev aov = 5 i^anTt^ovxo ndvreg. 

6 iQavvrig \ dlddvirig. 10 <5c* 12 €d&fQ(. i3 9^9^ ixel iv ry. 14 6= 16 auTOv + too 
aiiici>yog. 19 8exTt;a + avT^v. ^2 aiKpt^dXKovTag. avTOv \ avrdiv. 27 ai3Tod^ | eav* 
ravg. 36 6 re ai[iQV. 37 ae ^rirovai. 4^ i^^€:T()a d;r* avTov. 38 xat ixei 3^ ei^ Ta^ 
avyayoyatf, 4^ €^e§aXev avrov ei^iag. 44 ^^^a» 4^ 5rai^Ta;foafy | ndvro^ev. 

ir. i.fif^i^Jldey sraA.t)'. 4 ocipt^ nQogey^iaai. 5 o^ol at ifjLagriat aov. 8 oircjg + 
gi;Toe. 9 aoo f^e/p^ xat. Toy xgd^^arov aov. 10 Ac^tivat i:tt riig yilg. 1 1 iyet{}0V xat. 
14 ^'Ji* 17 &XX\ 18 6CC (xeravotav =c o^a^o-a&ot* 20 ^x£/>r/ t/7 i[iig(f. 21 xal = 
fiT? I fJiiiye. &it* avrov tA ^jiAjfpiafta. 23 8ta TjJy aizoqiyiQV it rotg ad^^aac. 2^4 ^> = 
26 Tov = sq. dtp;^c|p£G)g. 

III. 2 ai^Toy &5panr£i'o'£e. 3 eyetge. 5 a^rfxaTfOTad}/. atTou + vjing &g H dXXri. 

7 &ve^6griatv [lera rav fia^rinSv airov TC^og. i^xoXov^r^aev* 10 iiegdnevev* ajtrov- 
rat. 11 %gogimxTov. inqa^ov. Xe^jfovra \ Xe^orreg 12 cpareQov avriv. ^otifooat | 
%otSai. 17 Too t=:-sq. laxo^ov. 20 ftirrfi | fxr/8£. 25 aTad^^rat | oTjJ^yat. -27 oi;8£ec 8y- 
yaTat. 8ea{>^aa)7. 28 ai = 3i o2 aBeXfpol avroo xal ij /iiSTi^p avroZ. 32 orept avTOJ^ 
ox^^^' xat aj aSeA^ae aou n=s 34 t8e \ tSov* 



83 

IV. 1 t5 r= sq, icXotby. 4 vh^ov 1 1 yvovaL t= ra =2 sq. ndvra. 4 *^^ ovgavoS 
= 9 ai)Tolg = i2^a<j^£d9/a£Tae. 18 ocAXot | orrot. 19 atciJyo^ + tovtou. 22 rt = <$=3 
sq. ^y. 24 li/Eity + xai TTQoare^iiaeTai {>iilv Totq axovovai» 25 e^ei. So oftotocoftey | 
ilxoiacG^ 55 fSuya^TO. 5i x^ixxoi^. 56 -^-ota. 58 i%i t^ ngvfiry. 

V. 5 (ivtifjLaau idtivaTO. 4 ta^fvc a^xor. 6 djri 2= 5 iivrniaai xa\ iv Tolq ogeaiv. 
^ eine | Kiyei. 9 oiofia &01. Xiyst avrS. 10 aTtoatdXi^ avTov. 11 tjrpo^ tg) op« post 
PoaxofjLSVfi. lA ^apsxdXovv. i5 Ta = sq. dxada^Ta* 12 jrayrfc = i4 tou^ p^oipouc 
i^ii^jfjei^av. i^rik^ov \ ^ASov. 18 ifi^aivovToq* ia€t avTOv y. 19 xat ovx. auroTc | TOt^ 
cot^. inoixiaev 25 aVTS. 26 iavTrjg. 28 ^dp + iv iavTy. aco^ria&fiaL. 5^ axoXov^riaaL. 
38 xal xAatovra^ | x^torTac- ^o xaTeyiXovv. ndvTaq. natdiov + avaxeiiievov. 4^ 
iyeL^e 4^ avTp ; ai;T;^y. 

- VII 2 apTou^ + ifiefi-^avTO. 4 ^anTtaovTaL* 5 xotraTc I dyciTToef. Toy = sq dp- 
Tjov, 8 noulTe noXka. 11 yiaiTQL + atiTOt;. 25 TaiJTa jrdyra. £x;rop£uoyTat. 24 T)?y = 
26 avQocpoLVLxjjsGa. ixfidXy^ 5i %pd( triv. fiiaQV. 

VIIL 1 6 iriaovq = 2 i^fiigai. 3 iQriiilaLq» 7 xat + Tavra sij. «tAoyy/a^ag. «-apa* 
SiS^yat. ^;(opTdo^)7aay + ^a^^TfC* 10 ifx^aq eh^iix>q. 21 eAf/^y | ^e/et /Trejg ov | ovjtmq. 
a5 x^^^ avTOv. 24 oTt S^ ddvSpa &p£. 25 djrexaTffaTd&ai -27 Ttya | Tt. 5i d^ro | iuvo. 
rwv = sq d^);(te()G)y T(0y = sq y^aixfiaTi&v. S5 ddi + iriaovq* 54 dxoXouSft)' | i^^^eXv. 
55 yd^) ay I yag iqv^ riiv iavTOv ^wpc^v. ovroq = 

IV. 1 yeiiaovTaL, 2 'Ic^dyvjyy | riy *I&)dyy>7v. 3 iyevovTo. &q ] SaeL. 6 XaXiiaeL. £X- 
^o^oi I ifA(poPoL. 7 Afj^ovaa = 12 xal niSq \ xa^&q i5 inoiiqaav + iv. 16 inrigoTriae 
Toi)q YgafXfiaTetq» 18 ay | edv. 19 otT^ XiyeL» 22 xa^ jroi^dxte avrdv = 25 t5 =2 
24 ^eaTetio + xvgLe. fiov \ fioi. 26 xgd\av x. %> <f^ag:i.\av avTPV. 28 oTt | §taTt. a^- 
ro I airov. ^8 6= sq. loai'!')?^. ^V=«q. to ovofiaTL^ daifiovLa + o^ ovx dxo^ouSeJ 
i^a^y. 4^ t3fijMiy i5jr£p '^jLtoy. 4^ '^? = l^^ov = oTt = 4^ xaXov + ydp. cot | ae. 5o dp- 

TVa«T£ I dpTU&lJo-fcTat. 

X. 2 ot = 8^ adpl fita. i4 xal^ 16 jyuXd^et | fbXd^T^o-fy. lo nefjii tov avTOv zss 
17 ngoqS^afjLQV elq j tSoo Ttc jc^oiio-to^ jrpocSpaucby: 19 /it)) dTToaTfpTjo^p = 20 ai^T^ = 
fAot; + Tt £Tt iareg^. 21 inaovq = einev avTCD + £l ^dXeiq TdXeLoq eiyai* 24 tq7c == 
«q Xpif/Ltaati'. 25 Tif^ T^VfA^oXLdq T^q fia(fiSoq \ TgvfjiaXtaq patftiSoq. TiiV = 28 iqg^aTO 
+ 3^ 3o fttiTfigaq I n^aTk^a xat firiTi()a . 5^ ^y tj 65q) = xat dxoAOijSotTj^Tf^ icpo^ovvr 
To = 33 ^a^aSod^afTat^ | ^a^adtdorat. 33 ^olq = sq. ^QafifiaTei^aL. /^o iiov = 43 
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/ 

/ ^IKjdv diaxovog* 44 ^^* ^6 6^ vloq 49 //^cp^* 5i 6 liiaovg Xdjei avT^- fia^ovwL 
aoi ^B^eig yfoiiia<D, Si Blmy \ Xijfei i^xoAov^a t& lijaov. 

XI' 3 i(p* 6v + oJjTo. 5 A^oaTsXXei^ Tbv^ 7 Ixi^akov. 8 at;T(Sv J aifToJ. d^ 
T^v 6B6v I fV T^ ddro. aTOt^adag \ aTc/Sadoc- ^i? Ti^^ <)SoK | ^f' tj7 63J« lO leal cvXo/ii^ 
lievn ^aaiXeia + £y ovoiiaTi xvgiov. i3 avxliv + fitay. di^6 = Ti ei/()i7a£i* i4 aTCOxg. 
+ d i^aov^. oJScic I (iridetg. i5 fi^eA&oy +. 6 t^o-ot;^. ^oAovyTac xa2 -|. to^c* i8 Oi 
ap^^tfpce^ ^^^ ypa/LCfiaTa^ at/T^y = sq. otc. 19 6t£ | 6t ay. slinope^ovTO. U2 a^rojtpi- 

Scig 4- <J' ^4 «^ I ^«y» ^^ "^^'tf == ^^ '^'^^J — 29 ^f«a€ *?V^ I ^T^ ^nag» 3i cA.oj^i- 
. ^oi^To I dieXoYi^ovTO* 52 e'av = 53 dTcoxpt^eig 6 Iriaovg. 

XII. 2 BovXov T9 xaip^. 5 xai -|- vtaXiv sq. aXXov. anoxTivovreg. 14 <li^dp(99risiy | 
av^Q&nov. 37 ^sr* avTSv. 20 + otJy. aa iaxaTOV. 25 oi = a6 Toi) ^aTov 27 6 a «q. 
&«o$. SfOff = sq. ^covTQv. 28 dxovaag \ &Hovaai. TtptiTti navT^v* 29 ndvTov ivToXi. 
5o xal 6| 6Ai?^ TTig '^vxiJQ aov =• itgoTii + navTc^v. Sa Sfo^ = 33 tqv = «q. duauSir. 
56 TG) = sq. kveviiaTi* . tiji = sq. d/tip. elmv | Xeyfi- 4^ i^aXXev. 4' tftar^i'. 

XIII. 2 d:roxpi^£i^ 6 Ivtaovg. 5 iegov | opoo. 9 dp;|^]^' 7}/£u6va)y + di^. 11 dycunt^ 
t4 iptifiQai&g + t6 p7i^ivi5n6BaviiiXTOvngo(piiTov. 21 sriOTeua^Tf. 20 navTa \ a^avTO* 
28 d/poc [t^Xo^. 3i %ageXevaovTai. ^2 xal | ^* 5^ a | o. 

XIV. 5 t6.| tov. 5 ^'dt^i^aTO. T0t;T0x+ t6 ii^gov. 6 etgyaaaTo + iv iiioL 7 ati- 
rohg I iat;Toi^. 8 eax^v- 9 aiiiiv + Bi- dv \ iav. ii dgy^gtov \ dgy^igtqu ib.&vdyatov. 
19 at^Tip ss 32 ^aj^^Tf. 27 diaa'xop9riO'&i?croi'Tai. ngo^aTa 4- Tiig "^oifivvg. S^ dTtag^ 
yifaofiai* 53 tov ioai^y^y. Toy iaxd^ov. 56 ^aQivf^xe + ^^ ^^' c/xot; t6 ^roTvpioy. 
4^ ^e^OLgrHiivot \ xaTafiagvv6(ievot. ^i rag sm' 43 ioi;da^ + 6 iaxapiOT??^. dv = 4^ 
rdc ;C^Jpd^ aJTcn^ £V at;T6y. 5i i^xoXov^rioev. 52 xaTaXciTroy. 53 Agj^ugea + xaid- 
<pav. oi ygaufiaTetg xai /)i itgea^^Tt^t* 60 t6 =s 6& OiO^ -(- to? &eot;. 62 ix ^itmv 
xa^Tifievov. 65 e^aXXov | iha^ov. 69 ^apcaTiixoaiy | jtag$aT<Saiv. 71 6[xvvetv. Tovtov 
— • t6 pq^jua 6. 

XV. 7 avaTaaiaaTav \ axaataax^v. 10 iyive»ate \ eKeftvciaxe. i3 expa^ai' +* 
X^yoyTfc» »4 ^^piiraoc exga^ov.~22 yoAyo&ay. 3i 8i = 52 too = St{ iagaiiX. 18 6 
^aatXevg. 2^' StafjLsgt^ovTat. ^aXoVTtg. "^4 Xa[iad \ Aifio. ^ou = sq. 6 &f6^. iyxari^ 
XetTcag. 35 cXf^oy + oVi. 3^ oipt^ J ovTog, 4^ ^oo =s sq. iaxmfiov. 45 3?A&£y j ^Adc^i^. 
46 xaTeS)?xai'. 

XVI. i avT6v I Toy irtaovv* 2 fua^ + tov. (iviiuetov +- ^Ti. 8 T^yC^ ~ 9 aafi^d^ 
T«y. 10 jTopeu^eiaa | d^e^ovao. 18 §Xd^ 19 xvgiog + ii^aooc» 



Evangelium Lucae. 

L 1 itaQsdoaav \ nagidQxa^^. 8 havri I ev^itiop. lo ^y post roS Xaov» i4 T^s** 
y^o^it. i5 ivoTtioy + rov. 20 a^iQs 29 )} 8^ + iBovaa^ i%l r^ Xofc^ -(- atiTOU' post 
Zi6raQd)(^T(l 56 j^irpft. Sg avaaraaa Be \ xal di^aorao-a. 4^ jJosraoaTO ( eiojraoro* 
55 d^ r6y almva 65 ijfsvsro + 8i. 74 X*«pAc + jrayToy. 76 rrig ^©f^ = 44 ▼^ ^f^* 
^oc ^i^ d^aAAiaof t. 

II. 12 iv + rif. 20 tJ^fOTpr^oy. ai t^ ntaiZiov \ avrhv. a5 evAa^^c i €vcr$piiQ» 
iiv afiov. 33 Itaaiicp xai ij (JOirriQ uvrov. 56 /h6tA dySpA^ post ^jTTd. Sg w6rSv | iav- 
t«v. 4^ in avTc^ ^^2 iva^dyrav \ ava^aivovrmv. 44 ^^ ^ *q[« toIc ^yoOTOe^. 4^ •^*' 
govreg + a^T^v. di ^ai/Ta post Td piiixara. 

in. 1 T?!^^ /aAf^ata^ post ilig63ov. 2 inl digj(^u^i&q. too= sq. ^a;^a(»eOi;. 13 j3a9r« 
Tea&^>ai + i^trr' avipv. ^otwo/tify. 16 djraot post A^/oy; 19 'jfvvaixog + (jE^eXi^^oi;. 
ao T17 s aa aait arixSg. evSoxriaa. a4 /eaTddT | ftaT&dy. 3o ^lav&v \ loayyay* 35 
d(»afi + TOi; lofA(i. 3 7 jiuxdouadAa | fi.doa Aa. 

IV. 1 ^XTigtig &yIov nvsfiiiarpQ^ 4^=7 ^dvra \ naaof 8 at^T^ post tfZ^rfy. 8 Iri^ 
covg + inaye oniao (jlov aarava» yeygaitrat + ydp.-g et+d* i4ds=si5 i5tA | jra- 
ga. 18 emxey. fitgyy^Atoao&at. a^OTaXxc fw +'tdo*ao-&at to^C avyTOTpt/itft^yovc Til^y 
xag^iav. 20 oi 6<p^aXiioi post ijaay. 55 t6 = 58 >i=s 4* d + 6 x^gtarbg. aS eiQ | ^y. 
a5 8i = a6 ordge<f>^a. ^q* vetyLav j vai(iav. 39 ti?c = ««« | et^ Td. 4^ €:rop5i;&iy j 
iito^WTO. ine^ixotv j i^rirovv. 

V. 5 ^aAdoQ I )(aXdao(iF.v. 6 %Xii^oq i)(^VQV. 7 A&o^to^. 8 toi; = 9 i%l \ iy. 
17 avTov^ I %avraq. 18 i%l + Tf^. 20 elitev + ai;T<p.v23. a4 syeige. 24 ^^ouotay e;j«i 
post 6 t;t6$ Tov dv^g6%ov. 2S a \ 6% 27 ^deaoaTO | idev* KevAV | Aevt. d = sq. Aeuc^. 
29 Ty olxiff. IJ^T^ oix(p. 3o xot Ttirere = 89 ydp + OTt. 

VIL 1 iitei Se J iKeidti oi. 2 e/LteXXe. Xi^i^ovreg 4. avV^. 10 ot neiKf^ivreg "post 
ilg rov olxov* ai %oXvq + Tift ?tdXeG>^. i5 eV at;T;^y. 16 tirarTac* 20 itgoq ae:=::2\ r6 
3s: 24 diiyel^fiv i ftad)7T(aiy. q^ploTo | ^giavro^ 24 ^I^Ai^XvdaTe l ^liiAdtTe. 25 ileXrikv^ 
^are \ flifXdere. {>%aQj(^ovreq \ Stdyovreq. 28 ^po^ifTi?^ = 5i elne Si 6 xvgtoq. 54 ^t- 
A.OC TiXoroy. 3o %og& roi>q itoSaq rov Irtaov &nia&. 45 SieXeme. 47 ^^ &(i,agrtat av^ 
r^q. 44 Spt|i -f- rTiq xecpaX^q. 

Vill» i Si&Seve I eSccS8£t*£. 5 avTo | avroXq. &%b ] ^x. 5 tov = sq. a^upat. 8 
«t^ sq. T^y y$y. 16 A>i^;^yta$l Tijy Xvyyiav. 21 ^ototJ^TS^ + ai^Tdi^. 22 xai iyivero | 
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i^^ivero 5i. 24 'J^QogeX^ovrsg di | xal utQogeX^ovrsg. yaXifyj/ -}- fjuyaXn, 26 av-vnc^Qa. 
Sj ^aQiiyyeiXe \ ^agijjfYeXXev. 52 Poaxofxhn» 35 ehtiX^oT. 5f yi^jfovog. aneXbdvrtg = 
37 ^pOTJ^crfy. 41 t;3rr7();jfc | inaQX^^' 4^ 6^ | G)(Tei> ^Z iargo^g. 44 ojrraS^y po>l ijxJ/uro. 
45 01 (liT* avTov. ^8 at ^ 5i ^ASiby. ladvvriv Hal ldxG)^ov. 55 xaTf/fXow, 64 ^l» 
post itdvTag. 55 jrap?;y;^f<^^i'. 

1\. 1 /xaS^z^^as auTOt; = 5 pa^Sovg. 5 ^ijfcavrai. 9 d= 12 a7r«X&oyT£^. l5 i;g- 
&t;a^ Suo. 21 7rap777^^cAfi + at;Toe^. 21 elTceiv \ XiyeiVn 22 iye^j^iivai | &.vaQ%ilvau 25 
^AStTy I f{>;ff0^ae. cxpyT^o^aoS©. 24 auTot; | iavrov. ot;TO^_| at^To^. 27 -*iat | OTt £ia^, 
iar^xcDv. oi \ oinveg. jevaavrat* 29 tov = 55 r^eXg axrirdg. ^iav f(a)i;o?7* 5^ Xeyov^ 
Tog I XaXoojTO,. 55 iyevero = 58 ijcipXe-^ai. 4^ ixPaX&aiv. ^o idvvii^riaav. 4^ *«i 
ayfc^. I eag ^ore dvi^. rdv vivv aov <o^de. 42 avveaita^a^ev^ airov 4^ iitoiriaev. 45 
iga>rf[aai, | i^nQGirriaai. 47 i8Ay | etSiis- 49 ''^^ = ^^ tSftoy i5:npf() t^/Lioy. 65 8« 4. iri- 
aovg 'Afietg + 6 yap t;t6^ tou d^d^^codroi; oix rjk^ev ^v^o^g av^^mjt&v ditoXeaai , akXa 
aaaai. 5^ av | iav. 5g dneA^ovrt \ &%eX^etv. 

X. 2 oTTog + dV. ix^ahrji. 4 PaXAavTtoy. 6 ^av -f f*^'^'* ^'^^^ + o. 8 5£;fOyTat. 11 
-ifcoy + d^ Toic JroSac ijfeoy. ^fyyixffy + ^^' ^/Lta^ 12 Si = l5 ^j^o^^a^fcty. 16 t3|Ltco3/ 
dxot;oT. 17 (lerit ya^ag oi i^doiirixovra^ 19 dSixi^OT?. 20 (idXXov — <li nvevfjLavt + to) 
Aj^tc) aov + xat ar^at^etg itqog rovg [la^rirag elnev- 22 /itot ^a^^adeSoTot. 55 ri + S** 
36 ^^T^otoy dox£t aot. 57 ei%ev o6v. 5g ^a^axa^taaaa \ ^a^axa^driaa. 4^ xareXetnev* 
41 cJ Iriaovg elitev avr^. 

XI. 2 7raT^{) + iifiav 6 iv rotg ov^avotg. t^= 1} ^aatXeia aov, pvn^^i^TG) rd Sfi- 
Xriiia aov Sg iv ov^avi^ xdt iTtl rrjg y^g. 4 dfpiofiev. ^Bi^an^ov + dXXa pvaat iiuag 
diro Tov %orrigov. 5 noi^e^ikrat. et^rji | ^p^t, 10 dyotj7?o*€Tai | diotpfSifojTat. 11 8^ + 
i^ ei \ i? 12 airiiaet 1.5 t;7ra{^yoyT£^ ( oyTf^. vfxcDV \ i^ucov. dofiara dja^a. l5 ^eeX^^ 
^ovX + TrJ^ l5 ^atixorta + xat d':7rox()t^et^ £t:tfiy ' wwc St jaTat iraravdg aaravdv ixj 
^iAXXeiv 17 Ta StavoTifiara avr&v. 19 auTot xp/.Ta< tJao;!' 22 axu^d | axevr^» indv 8i \ 
i-xdv 6 trijovg 2o tX^dov. 27 ix rov 6j(Xov (poviiv. 28 (pvXuacf ovr^g + airov. 29 tom 
+ Tao ^po^i^TOi;. 5l o^oAo/tioyTO^. 54 (parttvov iarat axotetrov + iarat oov = scj. 
^Tav 56 fx^()0(; ti. ^2 ravra + 8^. 44 vitiv + j'pa/u/Lt.*T€*^^xat ej^^itptoaiot t3;roxptTat. • 
ot =::^c|. ^Tf^^t^raTOoi^Te^ 49 ^^^ = ^9l' ^4' ^^ d^eA^ + Too 81XOUOV. 54 Tt '^riQevaat. 
Mvrov + xal. 

XII. 5 Tajut€tt>(^. 4 airoxTeyjWTCDV. ^eptoooje. 5 ij^ovra e^ovatav. 7 (po^rin^s. 
8cac^ej)eTfi+ tJjbtet^. i9 eViOjrtoj' | eiijtpoa^iv. i5 tt?^ | wao-i?s. ^oTty = 16 riocfo^riaev» 



18 ra yBvri(xaTa. 28 arifieQov iv rt^ a^q^drrai^ 35 al dtrcpries ifiSv. 58 A&p xal | xat 
£^Sg)v. 39 ay = 4 2 xat (ppovtiiog \ 6 (p^ovL[iqg* 4^ /^Q^ o xupco^ iX^€iv* 4? ^auTov | 
auTOt;. 49 ^h I ^'^^- 5o icyq ov \ icDg orov. 55 ifp* vli^ ^artip. 54 Xejfere + oTt. 56 TOaf 
ot;^a>^ou xoi Tty^ 7»7C* 58 0*00 =. ^dXT^. 

XII r. 4 oyrot 1'atiTot. 6 Ti^y %aga^oXtiv xavrriv. rig el/e. ^t^rSv nag^tdv* 8 jcd- 
^giav. i5 vj^roxptTal. 20 xat = 21 ivexgvj/ev \ fxpirv)/£y. 22 fit^ | iv. 24 &t5pag ] wtJXi^e* 
26 agin<^s* 29 d;rA = sq. ^op^a. Si aOTjf | Ta?;Tj?. 52 a^Tof^ = 34 anoKrivvovaa. 
ra eavmg voarala. 55 igriuog =. Xey& Si. iSrire fie. av ^l? =• 

XIV. 5 a%07igCbeig = el%ev %qbg avrovg. 10 ava%eaat \ avaneae. i5 agroy ) 
agtarov. 17 £p;ffa&at. 21 ixeivog ~ rvcpXovg Tcai yp^ovg. 23 ftou 6 otxo^. 26 waT. 
aiJTOt; £?yat (ia^]firrig. 27 ep^^Tat | axo%oi;&£t. 28 £t^ | Ta jtgog. 29 a^T^ i(inai^etv* 
52 itoppa ainov. npog | £t^. 35 t5^ap;foi;o"tv auTOu. 

XV. 1 airc^ iyyi^ovreg. 5 eavrov \ avrov» 9 ot^/xaXet. I7 «5« = 2f xat = sq. 
oux. 22 e)^e;aaT£ | ev^vaare 24 ^ t;to$ ftot; oirog. 26 TaaJTa | TOt;TO. 52 xal x^pi^i^at 
«$£t I eZet icat d/a^Ataodi^i^at. 

XVL 2 0*01; = sq. ov yag. 5 r^v olxovofitav &7f ifiov \ [U rrig oixovoiiiag. 5 ;cpfio- 
j^tXer£v. eXeye \ eluce. 9 ixXeiitrire. 14 %dira ravra. l5 ^aTti' =. i8 fiot^evet \ [lot' 
)(arat 2 2 rov = 25 av=. 6 Se \ aSe* 26 ivr^tl^ev. 

XVil. 4 ^^* o*£= 7 avd%6ae. 9 ixeivt^ r^ §ovX^. a{)r^==t 19 xat = 25 if =s 
irfSt + <J pfptOTo^. 24 t3^ I t5^o Toy (bis) xal = 25 ^oXXa jjraSety atJT^y. 26 rov ^ 
5o Tat;Ta ] Ta at;Td. 54 6 =u 8vo iaovrat. nagaXtirp^iiaerai \ nagaXaii^dverat. a(pe^ 
%ria%rat \ &(pierat. 55 ij = sq. (xia. 56 = 

XVIII. i TCQogevxea^at -f- avvovg. ivxaxetv. 5 t5:ro^ta^i?l 11 6 reXcDvrig vvrog* 
l5 eU =^q' t6. 14 t5fity + OTt. 20 aoi; = sq. 6 9^ 21 ^ai^Ta Tat;Ta. 24 Tojy Qeov | 
xciv ovgavov. 28 6 = sq ^eTpof. 52 ifiicatx^riaovrat. 58 ti2(rot; = 

XiX* 2 ouTo^ n^ I arTOf. 4 o-uxo/topatav. iiieXXe. 7 lddrr£( + a^Tor. xt;^toy | 
Inaovv 9 Ti^= i3 io^ I ^y ^. 14 lit^ag J tJfta^, 16 xi;^ts= (ivag. 21 «Z J j. 27 ^xet- 
vovg I rovrovg 29 to xoA^otJ/Ltfi/oj' =^ 5o et^:ro(>£t;oftci/ot | %ogev6[ievoi. &ydyBre avrov. 
54 el%ov + oTt 56 eavrov. 43 at^^^^lot^ot | at^yaloi^ot. 4^ arot)?a'oo-tj' | ^ot^Voi^at. 

XX. 1 ug)(^t£getg \ tegeig.- 5 xqtyo t;^ai^. 7 jtoS^y = 12 xal T0t;T0y | xejxetyoy. 
i3 5^ = i\ SteXoftaavrb. 19 Ta^ XJ^IgoLg \ rriv yetf^a. 20 Xofjfov^ 2\ xat St8aaxetg=^ 
22 (f6^)oig 24 ^;7i§£c|aT£« 5i oi xareXtnov | xat ou xaTeAft^oi^. 54 ixyaiit^ovtai* 
44 a^ToJ vtOc* 
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XXL 8 i^jci \ iv 12 narv&V' i5 &yr€iitnv i?- 17 Sia rb orofia fiov i%6 ndvrcafV* 
22 nXiqo^vvat 25 iv ~ S3 ^ageKevaerr^i 54 /Sapiy^wa^ty. 55 'tj7C 7^€ wacrai^. 55 tav- 
Ta = 57 SvSaaxeiv sv T9 tfpto. * ' 

XXI I. 1 8^ =2 3 6 = 4 'T^^C = sq. arQarrtfOtQ. aircfi^ na^a^ air6v, 5 iLQjtiQta 
iO ov + iap^ i2i nodeiiu Avdyatov. 1 7 Sf^afifyoc + tA. 18 ^to + dno roS vvv. 27 
o*X- 29 iJ/[i«y dftaTidefcai. 3o xaat(r£aS£. 32 ixXlnri. OTjfptaoy. 34 trcplff' ^ ! ecjg otJ. 
42 er-f- 00 nagevtyHat, ytvea^o. 4^ airrou = 4? ^^ ^ ai;To^^. 5o oig | otW- 52 
«4^^^^v^aT£ I «4)<^^^T€« &3 fOTey i$ft(?y. 54 airbv — «q. f l^. roy ol/.ov \ ri^v olAav. 
57 o^Toy = «q. Afcyov. 68 elittv \ t<pn. 60 itt = 6 = sq aA^XTop a/TotJ [ ntr^ov. 
61 «i^coy^q^a^ac -f aii(i€QOv> 62 6 nergoq = 64 ervnrov au*dv tA tTpoo-ojtoy =;• irpo<jp>J- 
Tft^aoy = 66 liTrT^/a^oy. iavrSv \ airciv, 7o etitay 5^ | elitov ovv ovv =71 i^xovaa* 
liev I ^xot^aaT^. 

XXI II. 1 ^yayoy. 2" edvoc + ^fioy# ^rfpoy. 4 olv^Qeg ^iio. 8 ^o^^a = 10 ?fv 8i. 
iS avenefif^ev yag avrov nfoQ ^tjidg. 17 ifvdyxriv di ei/ev AnoXveiv avroig xara iogriiv 
^va = 25* antXvaede +"ai;Tor5 26 tou — rriv = 3i ykVtirat \ jfVi^aerat 33 eaaaae \ 
aeaoxe. 3g airt^. 4^ naipa^riaofiat \ jrapaTt&Cjuope. TauTa | toi;to. 61 xal ai^TO^ = 
53 ovBttg I ov9dnG). 54. xal = «q aa^^arov. anecfxaatte. 55 xal = ^q yv^aixeg. 

XXIV. 10 nv]9L fia^da + ri sq. tax. 12 (iova= i3 o-TaSeoot -|-^xaT(iy. 18 *f =. 
nXeSnag 20 atJT^y naQeBcoxav. 36 d iriaovg s 4^ e<pafev -f- xal Ta e%tXot%d iSoxev 
mvrotg. 44 ^oj^oe +fiOi;. 49 ^^'^f^ teQOvaahiii. 53 d^oy + oft^fv. 

Evangelium Joannis. 

I 6 xat I tfTt. 27 otSare + avTog iartv. i(l^(ievog -|- ^^ eiinQoa^iv [lov yiyovev. 
28 ^ri^avitf 26 ravra + fJtev> 2\) 6 toavvrig ==32 i&aa. 40 8^. 42 (uaiav. d = 43 
8i = ifj^aj^oy. 44 iriaovg^ avT(p + 6 triaovg. ^ti rov — 5l 01J/5, 

II 2 atiTOi' 4 ^tt*^ Xif€i. 5 A£7i7 | Ae^a. 8 xal riveyxav \ ol 8i itvsyxav. 12 oi fia- 
^rrtaX qvrov xal oi a9eX(pot atjrov. 16. toi( ^QXovatv \ T9 ntQXovvrt. 17 xaratpayi' 
vat. 22 eXepv + avrolg. q3 ^ji + rolg $t\ itgoa. 

III. 2 TOky ttiaow \ avrov' .36=5 Inaovg -^nal elnev avr(f. 12 {fiip = sq toc 
«or. 12 vttare^^arire 19 a^rcSv novriQa 2a at)T€o tA «pja. 25 iot^da/oo. 35 idaxev. 

IV, 2 auTdtf 6 trirot)g 3 otd^iy =. O5o;{a^. otJ. 13 6 = l5 eQ/puat. h t^ c?pn 
TotfT^. 8ei in;po(xt)m)\ 27 lEdavfxa^oV TOt>T<p I touito. 3o o Jy. = 3i cv + Zi. 34 ^om5 | 
r^roiiiaa». 35 rerqafirijftjg, 36 xaL = sq. 6 Sfpi^. 37 o = sq. ciA,)?^iyog. 4^ Oi5af«y [ 
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ifrafi€v. dXiq^g =b 44 ^ ^- 4^ xaXiw 6 l^troyg. 4? ificXXr. 5i vlog. 52 riv ofav tqu^ 
avTmv, Sz iji^^fg. 'ixifvTriaav. 

V. i d =» 4 yap + xvgiov. xare^amv \ eAove rov. b^jcori | 5' ay. 5 nai =% ^Ay. 
8 eyupai,. 1 1 a^^xpcSi? | 6 d€ anexQi^ri. i5 d^i^^^^jiXf. l6 tooSaeoi ^ xa# c^tixovv av^- 
rov anoxTBivai. 25 ^£0u | av^Q^^ov. 3o jrarpdc =• dyaXXea&ijrai. 3 7 ^{6;rpT£ dxi^- 
ffdoTf. 58 aT^tcTTeKev. ^\ Av^gciicov. 

VII. 1 jbieTa Tat?Ta post xah 2 ij = sq. axrivomjyia. 4 '^^ — • ovk. g Si = g av* 
TOig I auTO^. 10 elg Tiiv io^Triv post aSeXtpoi avrov. 12 ov ( oi;;^(. d£ = 20 AnexQi^ri* 
uav ol iovSaioi xal dnov ai)T(^. 26 ^^,97^0^= 28 Xeyav \ iXtyev. 29 ^i s 5i ix tov 
ox^ov ovv noXXoi. fi»7Tt I ftiy. TOtToy := 32 oi agx^ugeig 9Cal oirpaQiaaoi* 33 dvToc^s 
36 6 Ao^o^ ouTO^. 590*0 efieXXov \ 6 riuiXXov» aftov = 6 == -4^ tovXo^ov \ t&v Ao}&y 
a^TOo, 4^ ^^ =^ 45 ixetvoi c=; 4? a^TOc^ = xal ^^. 4^ ^^ ^ ^^* t«)]^ df ;^oi^to^* 5o 
^rpoc avToy vvxTog* 5 1 ^pOTf(>ov | n^QTov. 52 e&sray ^yjiy^prat | ijeigeTai. 

Ylir 2. 3 n^bg avTov ^ 3 xaTaA.i^fifio^T^i^ | xaTaXrifp^iiaav. 4 ai;T^ + neiga^ov* 
Teg. xaTeXricp^ri. 6 piv + fti^ ngogitoioviieyog. 7 £^' ai^Ti^y T^y Xi^ov. fiaXXeTto. 9 ^fo^ 
Tia>' iax,dTC)v ~. xaTeXri<p^ri. iaTGUxa | otaa. 10 iq yvvii s 11 xarax^i^^ ] xftvt^. la 
avzoigo iriaovg. iteQinaTijarf. 14 di s== xac \ iq- 19 6 ^ 20 iiriaovg s 26 Xef^ ) Xa^€9. 
58 eopaxaTf | r]xovaaT€. t^ TtaTgi \ tov nargog. 5g -^Te. inoutTe + av. 4^ + ^^"^* 44 
Toi; naxgbg =: 4^ S^ = 4^ &reexgC^riaav + oJy. 52 jevariTai. 53 o"!; =3= 54 <5fi(»y | 
iliav* 58 cl^rei^ + ovv. 5^ ffpoo + dieXddiy dta ^iiaov avT&v xal napnyev ot/T0(. 

IX. 1 yeveTTig | yevvriTtig. 3 6= sq. tt^aov^. 8 TvtpXbg ngoaaiTng^ 9 ^xatioc + d^. 
10 o-oo. 11 i^e^^ae elg Tiiv xoXvfi^ri^gav tov aiXQafi. i5 fiot; e;rt tch;^ q^^aXfiovg. 16 
ffov = 17 ayfG)|e. 20 amxgiJdriaav + 9i« 21 jtf()t iavTov. 22 a^Toy pofit dfeoAo^^ifoir. 
d5 ovv ^ 26 di I otV. ayral^. 4 ' a^ = 4^ o^^^ =^ 56 ti;re + fcat. 

X. 4 3<ai oT.^y I oTay di. 7 graAty post auTot^- 8 ngd ifjiov pbsl ^X^ov. 23 to» = 
sq aoXoficSrog- 22 toF^s 26 xa&(»( eln,ov viuv =32 €pya xaXa. a{>Tmv ig^wv. 33 Afi* 
yoy«^ =• cf6 = 38 maTivaaTe \ maTevere. 4* ariixeiov inotriaiv. ^2 ixel'— 

XI. 7 juadi^Tatc +auTOu. 96=. agaieiatv. oLiia^riTat aiTov \ aiTcp oi fjLa^^riTai. 
16 avftfia&i^Tat^ | /Lta&izTatc- i6 ftf^r' | ovy. 20 6 = 21 ire^viixet \ uni^ave 24 atT^ 
+ ii 5i aifToveigTOvgnodag. ^T etnov | fXeyoy. ^SiJyaTO 38 ^a^ty = 3^ Te^^irixoTog \ 
TeTe^evTrixoTog. 4* At&oy + 01; ^y. op^aXfiobg + £ic tov ovgavov. \^^6 iriaoog = ^G 
& , 6aa. 48 xal = sq toJ'. 5 7 xat = sq. oi &gxiegug. 

XIL 2 ava?iet(tivQV avv. 4 «*'c= 7 avTr,y£ya. T€T3{p>;x€y | Tngnay. 12 6= sq,triaovg. 

12 
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%5 aitdvrriaiv. exfia^ov + Xi^jfovreg. i4 avrb \ avr^. l6 avrov = 6— i8 i^xovkmiu 

19 ovv I di. 26 Tt^ Staxoyj?. earai + xai. ag iorruq \ iartix^q. 3o 6 = 55 eiieXXtv. 35 
/v i5fiiy. ^<s)C \ &^- 37 6 = 4^ 9r£;riD{iox£y | iita^aasv. voi/irfixrt post T^xoe(>dia ixiorps*' 
^oat. idaofiat. ^7 mo^T^i^g?? | <j^t;Aa|77. 

XHI. 1 Ar^AoSey | ijA&f y. 3 SfSQx^v | fSoxev. 7 ajrex{)c&i7 +A.8i=ioi|f+ /tii^. 
iSSf^oxa ^^iig + i-A. iifdii. iS^j^ + ^ap. 20 iay | av. 23 6= 25tmma(is>v\ ivaxiaciv. 
ixtivoQ + oiJto^. ^S^a^f^a^^ ifi^di^ag, 3l ojy =33 iyd^ vjtdy<Q^ 38 auTcT^.. (^oyTjo*;?* 

XIY. 2 oTt Tto^ivoiiai. 3 xat = $({. irotfuiaQ. roitov ifttv. 5 ti^i^ odoi» dui^afefStf. 

20 Tyoafodc | yycaa&e. 22 xv^u + xat. 13^ 6 = 28 or* + ftTToy. 30 xoafiov j touvov. 
3o ovx ^;(€e \ Bi^rian. 

XV. iG /Lt^yp I iiBivif. 2\ ne^oirixiv \ ixoniqev. 

XVI. 3 vixtv = 7 i5feey Afyot^^op + iy©. 8 ik^6v— i5 Xa(iPavei | XiyiJ/fTat. 16 
«yo = 17 €x Tov (la^rirQV avrov post arpoc AXXilXovg.' 19 ^yvo + ouf. 20 ^f^i^cr^Tat | 
fBvrirat. 23 oTt =. av | eay. 25 iJuty-{- akV aitayyBX^. 33 eyjre. 

XVII. a ^edoxac | idaxag. 4 ^^- ^^ 9* *9 ^«i atTot po^t c^afv. 20 trtarfi^o^ro)!^. 
22 dcdioixac I ediixag. 24 xqexftyot | xai ixuvot* 

i XVIII. 1 Toy xivi^v. 8 d « 11 0*00 = 20 Tp = %dvro^iv. l!\ ovp =. 27 6-^« 
36 (S s 37 a5C£Xft&>7.+ avT^. 39 anoX6a& '6[juv. 14 ^aXty = 

XIX. 4 £|>?AS€y oi/f I xat elriX^^ev. 5 6 tiyo-oi;^ posr f |o. 7 toiT = sq. Sfou 10 Xf-* 
j€t + oiJv. 11 6 =wSC£. ti^oov^. xar* €fiov ovBefiiav. 11 a^royluirat auroy 6 ntXdrog. 14 
Aaet j jfv <&c* i5 £x(>ai;7a^oy. 16 iijayov. 19 €9>?x«v | i%i^ri^ev. 20 6 tojco^ t^^ noXecyg. 
fj 6 (jLpArjrrig a^rriv. 28 eidog \ tdov. 3i exttvo^. 35 eariv dvrov. iva + xal. ^8 ,di 
= sq. Tavra. 89. &g. i^o ev :=s 

XX 12 rriv xe<paXriV. i3 abTOV + xat. l4 6 =s sq. ii/osot;^. l5 i^rjxag avrov. 16 
iPpaian. 28 xal aTrex^tdi^ o do/ua^ 29 &<i)fia= 3o avTOu =s= 3i o = sq. tiyao^^. 

XXL 3 evB^riaav. i^ow = i5 iigtarriaev. 25 ^^Xia + a^//y. 
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